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Olaszország a háború mellett
A minisztertanács elutasította az ötösbizetfság javasiatait — Pánik 

a nemzetközi tőzsdéken — Az arany színük Amerika leié
Az olasz kormány tegnap miniszterta- 

r,ácsot tartott és elutasította a Népszövetség 
által kiküldött ötös bizottság javaslatát, az 
óla. z—abesszin viszály békés rendezése ü- 
gyében. Az olasz kormány határozata nvill 
állásíoglalás a háború mellett. Ez az eluta­
sító válasz azonban nem volt meglepő, hi­
szen Mussolini már három nap előtt kijelen­
tette Ward Prioenak a londoni Daily Mail 
Rómában levő szerkesztőjének, hogy

az ötös bizottság javaslata nevetsé­
ges és elfogadhatatlan.

Az olasz kormány döntése az utolsó 
békementő kísérlet elutasítását jelenti. Le­
het ugyan, hogy a Népszövetség tanácsa 
vagy közgyűlése esetleg újabb bizottságot 
küld ki, vagy újabb javaslattal áll elő, de 
ennek sem lehet más sorsa, mint a mostani­
nak. Mussolini háborúra szánta el magát 
és most már nincsen ut visszafelé. A Ducc 
ugyan kijelentette, hogyha békésen lehet gyű 
zclcmre juttatni a jogot és igazságot, ezt 
szívesebben veszi, de ha nem, úgy Olaszor­
szág a végsőkig el van szánva mindenre. 
Mussolini számos nyilatkozatában hangoz­
tatta, hogy Olaszországnak gyarmatokra van 
szüksége, mert a rohamosan szaporodó ola­
szokat valahol el kell helyeznie. Olaszor­
szágban erre nincsen hely, igy gj araiatokat 
kell szereznie. A nagy gyarmati osztozko­
dásnál, a múlt században Olaszország még 
túl gyenge volt ahhoz, hogy maga is szerez­
hetett volna gyarmatot. Huszonhárom év­
vel ezelőtt ugyan elvette Törökországtól Tri- 
poliszt, de ez a terület sem volt megfelelő 
gyarmatositási célokra. A világháború he. 
fejeztével sem juttattak Olaszországnak a 
német gyarmatokból és igy a nagyhatalmak 
közül egyedül Olaszország az, amelynek nin­
csenek gyarmatai, illetve vannak ugyan gyár 
matai, de ezek nem alkalmasaik arra, hogy 
ott letelepítsék a szaporodó olaszokat.

Az angolok, franciák, amerikaiak és 
japánok úgy megszállottak már minden cxn- 
tikus területet, hogy az olaszoknak igazán 
nincs mit válogatniok, ha gyarmatot akar­
nak. Ma Afrikában egyetlen önálló állam 
van — az amerikai védnökség alatt álló 
Libéria kivételével — Abesszínia. Ez a lét- 
vad állam, ahol még mindig dívik a rabszol- 
gakercskedclem, sehogyan sem illik be a 
huszadik századba. Tekintve, hogy Abesszí­
nia egyes területei nemcsak termékenyek, 
hanem természeti kincsekben is igen gazdag 
és emellett meglehetősen gyér lakosságú, 
Mussolini azt találta a legjobbnak, ha meg­
szerzi Olaszországnak ezt az afrikai biro­
dalmat. A múlt év december 5-én történt az 
ual-uali incidens, amikor az olasz és abcsz- 
szin határőrök összeütköztek és ez kitűnő 
alkalomul szolgált arra, hogy megvalósítsa 
régi tervét és gyarmatot szerezzen, még pc- 
Trr Abesszíniát.

Mussolini a múlt év decemberében kezd 
te meg a csapatszállitásokat Keletafrikába 
és azóta szakadatlanul hajóznak az olasz 
katonák a szuezi csatornán és Vörös ten­
geren át L,-Utcába és Szomáliba, a két kelet 
afrikai olasz gyarmatra. Már hónapok előtt 
nyilvánvaló volt Mussolini terve és bár An­
gliában az némi idegességet keltett, még 
sem gondolták, hogy az olaszok gyarmati 
háborúra készülődnek. Mikor azonban nyíl 
vánvalóvá vált, hogy Mussolini határozott 
céllal szállítja az olasz csapatokat Abesszí­
niába, Anglia is felszisszent, nem mintha 
olyan nagyon fontos volna számára Abesszí­
nia függetlensége, hanem főleg azért, meri 
igen kellemetlen s mára, hogy nagy afrikai 
gyarmatai: Szudán és Délafrika közé be­
ékelődik Olaszország. Abesszinia nem je­
lentett veszélyt az, angol gyarmatokra, 

Olaszország azonban igen.
Ezért a nagy idegesség Londonban. És ez­
ért kellett a Népszövetségnek tárgyalni. E- 
zek a tárgyalások Mussolininak is jól jöt­
tek. Nincs ugyanis még elegendő katona­
sága lenn Afrikában és ainig tárgyal, nem 
kell tartania attól, hogy akár az abesszinok 
megtámadják nem elegendő erős hadsere­
geit. Keletafrikában, akár pedig az angolok 
lezárják a szuezi csatornát és igy tegyék 
lehetetlenné a további csapat és anyagszállí­
tást Keletafrikába. Abban a pillanatban n- 
zónban, amikor annyi katona és annyi hadi­
anyag van az abesszin határon, amennyit 
elegendőnek tart a Ducc az újabb olasz gyár 
mat megszerzésére, abban a pillanatban ma­
guktól is elsülnek az olasz puskák, amint azt 
Mussolini csak nemrég kijelentette.

A jelek szerint már kellő számú katona 
és megfelelő hadianyag van Keletafrikában 
és ezzel magyarázható, hogy Olaszország 
most már nyíltan ki meri mondani, hogy 
ha

száz százalékig nem teljesítik kö­
veteléseit, vagyis ha nem adják át
neki Abesszíniát, maga szerzi azt 

meg.
Igaz, hogy Anglia ezt nem hajlandó némán 
tűrni, de Mussolini most már az angol fe­
nyegetéstől sem fél. Angliának hatalmas 
flottája van a Földközi tengeren, Olaszor­
szágnak azonban anyi repülőgépe és annyi 
pilótája, amennyivel még Anglia sem ren­
delkezik. Éls ezekben bízik Mussolini Ang­
liával szemben. Ha ugyan a két nagyhata­
lom között kenyértörésre kerülne a sor, 
amiben mégsem akar hinni Európa közvé­
leménye.

Rómából jelentik: Mussolini pénteken 
hosszabb megbeszélést folytatott Chambrun 
gróf római francia nagykövettel. A tanács­
kozás majdnem egy óra hosszat tartott. Sir 
Eric Drummond angol nagykövet viszont 
Suvich külügyi áh am tikárral tárgyalt, aki

ezután a japán nagykövetet fogadta. Ezek­
nek a tanácskozásoknak Rómában igen nagy 
jelentőséget tulajdonítanak. A megbeszélé­
sek tartalmáról semmiféle közleményt nem 
adtak ki.

Hivatalos olasz körökben hangoztatják, 
hogy

Olaszország keletafrikai katonai in­
tézkedései semmi körülmények között 
sem lépik túl a szokásos gyarmati 
„előzetes óvóintézkedések“ mértékét,

aminőket például az angol kormány is tesz 
India északi határán, ahol szintén tankokat 
és más modern fegyvernemeket csoportosít. 
Ha az olasz-abesszin viszályból mégis euró­
pai bonyodalom származik, annak semmi­
esetre sem az olasz kormány kezdeményezé­
se lesz az oka. Egyébként péntek este Rómá­
ban is bizonyos békülékenyebb hang volt 
észlelhető.

A francia sajtó pesszimizmusa is eny­
hült péntek óta. A szombat reggeli angol 
lapok nagy jelentőséget tulajdonítanak a 
Rómában és Genfben folytatott diplomáciai 
megbeszéléseknek. A lapok egybehangzóan 
jelentik, hogy Eden és Laval pénteki meg­
beszélése során elhárítottak minden aka­

dályt az angol-francia együttműködés utjá- 
ból

Lősscrs?ilíHások Abesszíniába
Rómából jelentik: A lapok biztos forrás­

ra hivatkozva, azt jelentik Dzsibutiból, hogy
ott óriási mennyiségű hadianyagot 
halmoztak fel, amelyet Abesszíniába 

szállítanak.
Nagymennyiségű hadianyag van Adenban is, 
ahonnan Zeilán keresztül szállítják Abesszí­
niába.

Háromszáz angol teherautó már el is 
indult Abesszínia különböző részei 

felé.
Dzsibutiban azt állítják — írják ugyancsak 
az olasz lapok, — hogy az angol csapatok a 

háború kitörése után nyomban megszáll­
ják Harrar tartományt Garabidban már an­
gol gyarmati csapatokat vontak össze.

Az eltűnt hadosztályok
Londonból jelentik: Az angol lapokat 

élénken foglalkoztatja az a kérdés, hogy
hova irányítottak legutóbb két olasz 
hadosztályt, összesen 35.000 emberrel.

A lapok szerint az ügy egyre rejtélyesebbé 
válik. A hajók Keletafrikába indultak, de 
nem érkeztek meg Szuezbe. Rómában viszont 
tagadják, hogy a hadosztályokat Északafri- 
kába küldték. Ennek folvtár csak az az
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A politikus özvegye
Long özvegye elutasította az amerikai 

szenátusnak azt az ajánlatát, hogy foglalja 
el tragikus véget ért férje helyét a törvény 
hozó testületben. Az özvegy kijelentette, 
hogy háztartási és g\ ennek nevelési elfog­
laltsága miatt nem ér rá beleelegyedni a 
politikai életbe.

Férjének csodálatos karrierje és a gyil 
kos merénylet után, amelynek ez a ritkavá- 
gásu politikus áldozatul esett, az özvegynek 
vajmi kevés oka lehet feminista értelemben 
vett közéleti célkitűzésekre. Pedig milyen 
nagy nyeresége volna az amerikai feminiz­
musnak, milyen könnyen elért pozícióelő­
nye az ottani nőmozgalomnak, ha arról a 
messzehangzó tribünről, amelyet Long sze 
nátor üresen maradt helye jelent, lehetne öz 
vegyi jogon fogékonyságot és megértést pro 
pagálni a nőemancipáció iránt. A legna­
gyobb tromf a nőjogok szempontjából per­
sze az volna, ha az asszony közelebb tud­
ná hozni a megvalósuláshoz azt a nagysza 
básu programot, amelyet a Férje a nagyka­
pitalisták megütközésére maga elé tűzött. 
Milyen hatásos érv volna, hogy a gyengébb 
nemhez tartozó házastárs többre megy 
a társadalmi igazságért és gazdasági e-
gycnlőségért folytatott harcban, mint a-
meddig a férje eljutott, akinek a hirc-ncve 
az egész földkerekséget betöltötte.

Mindez azonban utópiává higul annak 
a realitásnak nyomásától, hogy Long sze­
nátor özvegye a háztartása egyensúlyát és 
gyermekei nevelésének rendes menetét min 
den közéleti sikernél nagyobb megbecsülés­
ben részesíti. Az özvegyre nézve a kegye­
let kötelezése, bogy engesztelhetetlen gyű­
lölettel lord üljön cl attól, ami az ura vesztét 
okozta. Szabad-e az anyának gyermekei ne. 
velősét háttérbe szorítania az apa meggyil­
kolásában bűnös politika kedvéért? Nincs 
az Északamerikai Egyesült Államok terüle­
tén államférfin, aki olyan viharos tempóval 
hódította meg és tette elgondolásainak esz. 
közévé a közvéleményt, mint Long szenátor. 
Tízéves korában még rikkancs volt és húsz 
egynéhány éves korában már mint ügyvéd 
kapcsolódott bele a közéleti harcokba. A 
néptömegekkel fenntartott kontaktusa révén 
példátlan tekintélyt, befolyást és hatalmat 
szerzett úgy, hogy a legközelebbi elnökvá­
lasztásra az ő jelölését tartották Amcrika- 
szerte a legesélyesebbnek. Érvényesülésé­
nek titka hallatlanul szívós akaratában és 
páratlanul széles terjedelmű munkabírásá­
ban ircjlctt, népszerűségének emeltyűje pe­
dig az a merészen ekletikus politikai irány­
zat \olt, amelyet úgy teremtett meg, hogy 
annak minden mozzanatát a személyéhez 
kapcsolta. Valami egészen sajátos polgári 
bolsevizmust alapított, amely a társadaimi 
és gazdasági rend kereteit úgy akarja fenn 
tartani, hogy a nagytőkét a kis és közép- 
polgárság javára a legkülönbözőbb címeken 
köztulajdonná teszi. Elképzelhető, milyen 
szentszövetség jött létre a bank fejedelmek, 
iparmágnások, konszernek és trösztök kö­
zött, hogy a Long szenátor aggasztó de ma 
gógiájának gátat vessenek. Amerika a nagy­
vonalúság földje, ahol csodálatos üzleti és 
politikai karrierek bontakoznak ki. Long 
szenátor a siker szédületes csúcsaira lendült 
fel egy olyan politikai koncepcióval, amellyel 
az üzleti nagyhatalmakat bele akarta kény­
szeríteni a szociális igazság medrébe. Millió 
és millió embert tömörített maga köré és 
feltartóztathatatlannak látszó diadalmenet­
ben nyomult a Fehér Ház felé, hogy jobban 
és teljesebben hajtsa végre azt, amivel Roo- 
se\clt ingadozó eredménnyel kísérletezik. 
Egy revolver, amelyet ismeretlen céltól vezé­
relt kéz sütött cl, alaposabb munkát végzett 
mint minden érvelés, amely Long szenátor 
módszereinek veszedelmeit tárta fel. Nem si 
került felderíteni, hogy politikai vagy egyéb 
okok huzódnak-c meg a merénylet mögött, 
ámde az özvegyi gyász nem választja cl 
a férj tragédiáját a politikai pályafutás vég­
zetes kockázataitól.

I ong szenátor özvegye elhárítja magától 
a megtiszteltetést, hogy a törvényhozó tes­
tületben férje j örökét átvegye. A háza táját
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egyetlen lehetőség marad fenn, hogy
ezt a két hadosztályt a Dodekané- 

zoszra küldték.
Mit akarnak az olaszok a Dodekanézoszon? 
— kérdik az angol lapok. Talán Olaszország 
támadást tervez Líbiából Egyiptomba? Olasz­
országnak óriási autóoszlopokat kellene 
összeállítani, hogy csapatait Líbiából az 
egyiptomi határra vethesse, már pedig tudott 
dolog, hogy az olaszok nem rendelkeznek 
ennyi gépkocsival. Mindezek alapján a la­
pok megállapítják, hogy a két hadosztály 
rejtélye még nem derült ki.

EgymiSIiárd az olasz deficit
Rómából jelentik: Az uj olasz állami

költségvetés már életbeléptekor vagyis ez 
év július elsején 946 millió lira deficitet mu­
tatott fel. Az államkincstár bevétele augusz­
tusban 1,599 millió volt, a kiadások pedig 
2,130 millió lírát tettek ki.

A júliusi deficittel együtt a költség- 
vetési deficit 1,005 millió lira. A kelet­
afrikai expedíció rendkívüli kiadásai 
júliusban és augusztusban 718 millió 

lírára rúgtak.
Párisi jelentés szerint a francia gyarmat­

ügyi minisztérium közli, hogy Franciaország 
mindössze egyetlen zászlóaljjal erősiti meg 
hadeiejét a Szomáli földön, nem pedig két 
Szenegál lövészezreddel, mint ahogy ezt 
egyes lapok jelentették.

Újabb olasz sajtótámadások Anglia ellen
Az olasz sajtó úgy ir, mintha olasz— abesszin ügy nem is volna a világon, csak 

angol olasz viszály. A lapokat főleg a Föld közi-tengeri angol flottatüntetés nyugtala­
nítja. A sajtó szerint a Népszövetség egyik legközelebbi ülésén Aloisi báró valószínűen 
felhívja a figyelmet erre a tényre. A lapok polemizálnak az angol sajtóval amely 
szerintük most már „egyhangúlag nyíltan fenyegeti“ Olaszországot. A Geniale d’lta- 
lia hangsúlyozza, hogy az újabb angol sajtó támadások azóta folynak, ami (La az angol 
flotta megjelent a Földközi-tengeren. A lap kiemeli, hogy Olaszország és Mussolini so­
hasem fenyegették az európai békét, sem pedig Anglia érdekeit sem Európában, sem 
másutt s ilyformán az angol sajtónak nincs joga, hogy így írjon Olaszország ellen.

Milánói jelentés szerint a Gazetta del Popolo azt irja, hogy Olaszország, ha talán 
szándékában volt is elfogadni az ötös bízott ság javaslatait, ezt most már nem teheti 
meg. Olaszország számára lehetetlen ilyen közvetítő javaslatot elfogadni, még pedig 
becsületbeli és presztizsokokból, különösen azok után a fenyegetések után, amelyeket az 
angol hajó rajnak a Földközi- és a Vörös-tengeren való összpontosítása jelent. „Aki- 
vef becsületes megállapodást akarnak kötni, annak nem teszik a kést a torkára“ — irja
a lap.

Nápolyi jelentés szerint onnan tegnap 
három teherhajó indult el 2000 katonával és 
hadianyaggal. Kelet-Afrika felé. A Piemonte 
gőzhajó ma indul el Kclet-Afrikába, 3000 fe- 
keteingessel.

A szuezi csatorna forgalma
Szuezből jelenti a Reuter-iroda: Szep­

tember 19-ig
220.840 olasz katonát, 1091 öszvért, 
8971 tonna benzint és 55.170 tonna 
más olasz hadianyagot szállítottak át 

a Szuezi-csatornán.
A Francesco Nullo olasz torpedóromboló 
pénteken keleti irányban áthaladt a csator­
nán.

Szófiai jelentés szerint a várnai és bur- 
gászi kikötőkben állomásozó angol teher­
szállító hajók sürgős parancsot kaptak, hogy 
induljanak Máltába.

A négus elfogadja a genü 
javaslatokat

A Reuter-iroda addis-abebai jelentése 
szerint a négus és tanácsosai pénteken egész 
nap az ötösbizottság javaslatait tanulmá­
nyozták. Félhivatalos körökben úgy tudják, 
hogy

a négus hajlandó a javaslatokat tel­
jes egészükben elfogadni, hogy a 
viszály ilymódon békés elintézést 

nyerjen.
Pénteken 5000 abesszin gyalogost indí­

tottak útnak Diredanába. Button angol kö­
vet hosszabb megbeszélést folytatott Haile 
Szelasszié császárral a politikai helyzetről és 
az idegenek védelméről.

A Giornale d’Italia azt jelenti, hogy az 
olasz kormány csak kisszámú csapatot kül­
dött Líbiába, amelyeknek a Líbiából Eritre-

ába küldött csapatok felváltása a feladata.
Pánik a nemzetközi tőzsdéken

Az általános világpolitikai helyzet bi­
zonytalansága nagy nyomást gyakorol a kü­
lönböző értéktőzsdékre. Amerikának az az 
esetleges elhatározása, hogy háború esetén 
feltétlen semleges marad, a dollárhoz való 
menekülésre vezetett. Ismét óriási arany­
áradat indult meg az Egyesült Államok felé.

Szeptember 9-ike óta 94 millió dollár 
értékű arany futott be Newyork ki­
kötőjébe. Tegnap ismét 38 millió dol­
lár értékű arany indult el Európából 
Amerikába. Az Európa óriásgőzös 
Franciaországból 16, Angliából 10 
tonna aranykiildeménnyel a jövő hét 

elején indul Newyorkba.
A dollárvásárlási láz erős eladási hullámot 
zúdított az angol értéktőzsdékre. Ezzel egy­
idejűén az árupiacok is szilárdulnak. A bú­
za, gyapot, ón, ólom és egyéb nyersanyagok 
ára rohamosan emelkedik a világ tőzsdéin.

Newyorki jelentés szerint az ottani 
tőzsdén határozott baisse-irányzat 

uralkodik.
Kairói jelentés szerint az alexandriai és 

kairói tőzsdéken csütörtök óta a nemzetkö­
zi helyzet miatt nagy depresszió van, amit 
még fokozott az egyiptomi értékek csökke­
nésének hire a párisi tőzsdén. Pénteken any- 
nyi volt az eladási megbízás, hogy a tőzsde 
képtelen volt lebonyolításukra.

Az olasz kereskedelmi 
adósságok

Londonból jelentik: A Daily Herald je­
lentése szerint az angol kereskedelmi kama­
rák a külkereskedelmi intézettől azt kérik,

(Folytatása a 7-ik oldalon)

akarja rendben tartani, a gyermekei jövő­
jét kívánja egyengetni, a boldogság olyan 
ideálját követve, amelynek sugaraitól a po­
litika útvesztőjében (é\ clygő családfő meg 
volt fosztva. Válaszaira kerülve, Long sze 
nátor özvegye n női ösztön sugallatára hall 
gatott és ez minden feminista tanítás elle­
nére is eltereli az anyát a politikától, ahol 
minden siker tövében n családot fen)égető 
fátírni lappang.

NEMES láncishoSáfában
íjovana Szubotitya 3. szám, az Olimpia mellett) 
minden vasárnap 8—11 órái

VENDÉGEST
Modem jazz-zenek ír. Belépő 5 dinár Tánekur- 
zusoki-o beiratkozni lehet minden kedd, csil- 
ortok és szombaton 6-10 óráin. Leányoknak 

kedvezményes tandij
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Másutt. szereiicsáÉieBség űreztiáísan

Diezdából jelentik; Tegnap reggel a drez­
dai pályaudvaron egy üres vasúti szerelvény 
belefutott egy tanulókat szállító különvo- 
natba. A különvonat 7 kocsija felborult. A 
különvonat utasai közül az egyik gyermek

még a helyszínen, egy másik pedig közvetle­
nül kórházba szállítása után meghalt. A sze­
rencsétlenségnél egy tanító és 6 gyermek sú­
lyosabb, 11 gyermek pedig könnyebb sérti-
' U C’/pmnrln ff

Kiújullak az ír zavargások
Dublinból jelentik: Az északirországi 

Belfastban szombatra virradó éjjel ismét vé­
res politikai zavargások voltak. A politikai 
ellenfelek közt valóságos uccai harc folyt. A

harc során a két szembenálló csapat revol­
verlövéseket adott le és kőzáport zúdított 
egymásra. Egy ember halálosan, többen sú­
lyosan megsebesültek.

Egaisrmar^.y.
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Volí ilciaohraía Mpviselöh belÉpnck a 
lugositóv radikális cggségbe

A volt demokrata képviselők közül a 
következők léptek be a jugoszláv radikális 
egységbe: Sztosovics Dobrivoi, Szokics Mi- 
loje, Hadzsi-Risztics Szpira, " dr. Nikolic 
Bránkó, Tomics Jevrern, Sztankovics Szve- 
tolik, Kasper Mihály dr, Szimics Szteván,

Atyimovics Velja, Zsivkovics Tódor, Papo- 
vics Novica, Szapszovics Vukasin, Szokics 
Momcsilo, Badzsalc Milán, Sztepanov Mili- 
voj, Pelivanovics M., Veszelinovics Milorád, 
Milosevics Hadován.

mindenütt technikai célszerűség. Az 555 Cs 
ORION rádiónál a hangvonalas felépítés 
i dia a véglegesen Icaiakéit rádió jelleget.

Tungsram csBveithel van felszerelve!

zékünk a szervezkedés iránt. Hogy nem szal­
maláng a nekibuzdulásunk, nem a siránko­
zás az egyetlen tudományunk.

De meg kell kezdeni. Máskülönben a 
nemzetek nagy versenyében be kell, hogy 
érjük a hívatlan döntőbírók részrehajló Íté­
letével.

■O—

Agsfyosslottels kél. szovjet kommunista, 
agitátor l a Ibol % ár-román határon

Szófiából jelentik: Az elmúlt éjszaka 
Obotiste közelében, a bolgár-román határon 
egy bolgár határőr éjfél után egy férfit ér 
egv nőt vett észre, akik át akartak szökni a 
határon. Miután felszólításra nem álltak meg, 
a határőr fegyverét használta és rrind,<,"ft/'
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Az albán nő leveti 
fátyolét

Zogu kirá'y nagy „nórefermja"
Tiranából jelentik. — Achmed Zogu al­

bán király nagy női reformra készül. Nem­
sokára megjelenik az albán nők „magna 
chartája“, mely a többi európai ország női­
vel egyen jogúvá teszi őket.

Az albán nőfelszabaditás legfontosabb 
lépései a következők lesznek: a fátyol vi­
selésének megszüntetése, teljes tanulási sza­
badság, mindenféle közhivatal megnyitása a 
nők előtt és mint különösen érdekes uiitds, 
:.z albán nőnek az a jogosultsága, hogy

maga válassza ki jövendő férjét.
Minthogy az albánoknak több mint het­

ven százaléka mohamedán, aki úgyszólván 
változatlan társadalmi körülmények között 
él a török hódítás óta, a fátyol eltiltása kü­
lönösen merész terv. A tervet helyeslik a fia­
tal albánck, akik már megismerkedtek a 
"-ír- szokásokkal, de az öregeb-

r "i-itiguí ellenzői is.
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lelőtte. Mindketten meghaltak. Zsebükben 
orosz útleveleket találtak, amiből arra kö­
vetkeztetnek, hogy kommunista agitátorok, 
akik ilyen módon akartak átszökni Bulgá­
riába.

Eddig az albán nő a világtól majdnem 
teljesen elzárkózva élte az életét. Sohasem 
lehetett látni őket a tiranai kávéházakban, 
még férfiak társaságában sem. Igen ritka 
eset, ,”~gy albán nő autóbuszra üljön s ha 
mégis megteszi, rendszerint

a kocsi hátsó részében, a férfiaktól 
lehetőleg távol foglal helyet.

A legtöbb albán moziban külön helyek van­
nak fentartva a nők számára.

Az albán házasságokat kizárólag a szü­
lők hozzák létre s még az is nagy ritkaság, 
hogy egyáltalán megkérdezzék a fiatalokat. 
A legmagasabb társadalmi osztályban is egé­
szen hallatlan gondolat, hogy egy albán nő 
maga határozza meg, kihez akar férjhez 
menni.

A király az egyesült ifjúsági szerveze­
tekhez intézett beszédében jelentette be az 
albán nők életének uj korszakát.

— Albán szokásainak egy része, — mond­
ta — különböző idegen hódítások öröksége 
és nincs értelme, hogy tovább is ragaszkod­
junk hozzájuk. A legújabb módszereket kell 
alkalmaznunk, hogy óriás léptekkel elérhes­
sük azt a színvonalat, amelyen a civilizáció 
ma a világ többi országaiban áll. De nem 
szabad megfeledkeznünk nemzeti kultúránk 
fejlesztéséről sem.

Igazi nemzeti szokásainkat inkább a fal 
vakban találhatjuk meg,

a városokban még a keleti hódítók szokásai 
élnek. Ilyen az is, hogy a nőknek el kell fed­
niük arcukat és tudatlanságban kell marad- 
niok.

Érdekes, hogy a fiatal férfiak majdnem 
kivétel nélkül lelkesedéssel fogadják a nő­
felszabaditás tervét, a nők között azonban 
nagyon sokan vannak, akik ragaszkodnak a 
régi állapothoz és nincs kifogásuk az ellen, 
hogy mások válasszák ki számukra a férjet. 

—o—

Állatias lílíomtiprás 
Bezdánhan <

A feldühödött tömeg megabarta 
lincselni a bestiális merénylőt

Bestiális erkölcstelen merénylet ügy' 
ben folytatott nyomozást a bezdáni csend- 
őrség. Letartóztatták Kcbert Henrik 411 c- 
vcs molnárt, akiről kiderült, hogy

erkölcstelen merényletet követett cl 
a saját kilenc éves kislánya ellen.

akit meg is fertőzött.
A dolog úgy derült ki, hogy a kislány
a fertőzés következték n súlyosan 

megbetegedett.
Az édesanyja orvoshoz vitte, aki rno; 

állapította, hogy liliomtiprás történt és je­
lentette az esetet n csendőr.ségnek. A kis­
lány kihallgatása alkalmával elmondotta, 
hogy egy héttel ezelőtt az édesapja kocsin 
kivitte a mezőre, és

ott a kukoricásban elkövette a me* 
rcnyletet.

A kislány ennek következtében eszmé­
letét vesztette. Amikor magéhoz tért, az ap 
ja öt dinárt adott neki és ráparancsolt, 
hogy az esetről senkinek se szóljon.

A csendőrség az állatias apát vasra 
verve szállította be a laktanyára és csak 
nagy' nehézséggel sikerült megakadályozni, 
liogy

a feldühödött tömeg agyon ne verje 
a merénylőt.

jíuw inaiazc ’'OTyrr-.'Ci.i’ra'ane-m«
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zla teljes értékben beváltjuk.
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VASÁRNAPI LEVEL
(Baj van az egyéniségemmel)

Külföldi lap egyik cikkét olvastam teg­
nap. Azóta nincs nyugtom. Szégyelem ma­
gam. A cikkből megtudtam, hogy vagy nem 
vagyok egyéniség, vagy ha igen, akkor va­
lami baj van az egyéniségemmel. A cikk írója 
elmondja, hogy a lakásberendezés milyen fon 
tos az egyéniség szempontjából. Hogy min­
den darab bútornak a háziasszony egyénisé­
gét kell tükröznie, hogy igazi asszony 
lakásában azt kell éreznünk: Ez a nő nem is 
lakhatna másutt mint itt.

Kritikus szemmel, szigorúan vizsgálom 
a lakásomat. Restelem, restelem, de hiába 
tagadnám: Ez a nő, illetve én, pont igy lak­
hatnék másutt is.

Talán megváltozott az egyéniségem? 
idestova húsz éve, hogy bútoraimat kiválasz­
tottam. Sajnos a cikkben seholsem találom, 
hogy ez mentség lenne. Vájjon az erős egyé­
niség nem változik? Vagy az erős egyéniség 
időközönkint uj bútort vesz?

Most, hogy elmélyedek ebbe a problé­
mába, rájövök, hogy a baj már egészen régi 
keletű.

Kislánykoromban az volt az egyénisé­
gem, hogy nem volt egyéniségem. Nevető, 
könnyelmű gyerek voltam, szerettem a vilá­
gos színeket, a virágot, a táncot, a bakfis- 
regényeket, amikben kékszemü német bak- 
fisok naplót írtak fehér lányszobákban. — 
Ezekben a szobákban a takarékos német 
szellem értelmében mindig virágos karton­
nal bevont gyalulatlan ládából készült a pi­
pereasztal, rózsaszín csokrok fogták össze a 
fehér mullfüggönyt és mindenünnen össze- 
horttozott, ócska, de fehérre festett bútor 
volt a berendezés.

Szent Isten, mit adtam volna én akko­
riban egy olyan gyalulatlan ládáért! Hát még 
ha a szobám ferde falu manzárd szobácska 
lett volna, elkülönítve a lakástól, tiz szűk kis 
falépcső magasságában.

Sajnos a szobám rendes négyszögletes 
szoba volt, az ebédlő és a hálószoba közt, 
nagy szárnyas ajtókkal, amiknek a front­
elmélet értelmében mindig nyitva kellett 
állni.

Tudják önök, mi a frontelmclet? A front­
elmélet az, hogy csak az a lakás szép, ahol 
„egy frontban“ nyílik a sor szoba. Akkori­
ban általánosan elfogadott szabály volt.

Tizenhatodik születésnapomra aztán 
kaptam egy „lányszobát“ készen.

Hálátlanság lenne panaszkodni, szép 
volt. Nem én választottam ugyan, nem fe­
hér volt, hanem drap szilfa. Nem rózsaszín, 
hanem kék. Gyalulatlan láda helyett nagy 
háromtükrös toalett asztal állt benne. A vi­
rágos kartont rokokomintás selyem pótol­
ta. Gyönyörű volt — épencsak, hogy semmi 
közöm sem volt hozzá.

Később az ifjúság kivirágzóit éveiben 
az én egyéniségem is kinyílt, színes lett és 
sokoldalú, a fantáziám csapongó. Szerettem 
az exotikumot, a sablontól eltérő, a mély 
meleg színeket, furcsa formákat, ezer sze­
szélyes tarkaságot.

Ebben az időben férjhez mentem és be­
rendezkedtünk.

A berendezkedésnél három tényező jön 
tekintetbe. A mama, aki tapasztalt tudásá­
val praktikus tanácsokat ad: Jaj fiam, hi­
szen ez hat hét múlva piszkos lesz! Ugyan 
lelkem, ki győzi azt pemzlizni! A vőlegény 
akinek — ismerjük el — szintén van valami 
egvéniségféléie es aki kijelenti. Nézze ked­
ves, vegye azt. ami magának tetszik. Én 
ugyan csak az egészen sima, angol bútort 
kedvelem, de nem akarom magát befolyá­
solni!

A harmadik legfontosabb tényező a 
pénz. Fordított arányban áll az egyéniség­
gel. Egyéniségből minél több van, annál in­
kább parancsol, uralkodik, érvényesül. A 
pénz akkor parancsol, ha nincs. Minél keve­
sebb van belőle, annál inkább úrrá lesz az 
egyéniség t'tilM. .. -------------

Eme három befolyás alatt készül el, há­
rom szoba polgári bútor, teljesen függetle­
nül attól, hogy nekem csillogó királykisasz- 
szony egyéniségem van-e, mely csak arany 
és bíbor közepette érzi jól magát, vagy sze­
szélyes müvészhajlamaim, amiknek az atelié- 
hangulat tarkasága a megfelelő keret.

Szerencsére az egyéniség is kopik, las- 
sankint elpolgáriasodik, nem sokáig mász­
kál elátkozott királykisasszony módra a pol­
gári lakásban és néhány évi gazdaasszony­
kodás meggyőzi arról, hogy jó anyjának 
igaza volt, a bútornál valóban az a legfonto­
sabb, hogy könnyen legyen tisztítható és 
hogy a takarítás viszontagságai, a személy­
zet támadásai és az idő vasfogával szemben, 
elég ellentállónak bizonyuljon.

Az egész világot elárasztó uj tárgyila­
gosság hulláma sem vonulhat el hatás nél­
kül az egyéniség fölött, amely most már sze­
retné mindazt a dúsát és játszit, amit vala­
mikor becsempészett a lakásába, kicserélni 
simára, modernre, könnyedre. Dehát ki ren- 
dezkedhetik be újból? Ä couchok, a Schlei­
flack derűs színei, a kombinált uj bútorok, 
(íróasztal, jégszekrény, kalapdoboz) az uj 
egyéniségek számára készülnek.

Szerencsére épül egy villa, amelyben — 
az egyéniség úgy véli — hogy kijátszhat ja 
legújabb formáját, a leegyszerűsödött, érett, 
derűs, kiegyensúlyozott asszonynak megfe­
lelő keretet.

A határozott, megszilárdult egyéniséget 
nem befolyásoják már sem a mama tanácsa:, 
sem a férj, illetve lakótárs véleménye. Csu­
pán a harmadik tényező erős szorítása tartja 
vissza a kezét. Ez azonban olyan eredménye­
sen, hogy mire a villa elkészül, modern 
könyvszekrény-fürdőkád és más ötletes kom­
binációjú uj bútorok helyett, a család legré­
gibb ereklyéi adnak benne találkát: a már- | 
vány lappal fedett mosdó, amin persze már 
régen nem mosdik senki, az ezersarku pici 
ónémet „női“ íróasztal, amihez lehetetlen 
úgy leülni, hogy az ember kék foltokat ne 
szerezzen a térdére és a többi darab. Egy kis 
fehér mázzal vannak bevonva, ami hivatva 
van újjá varázsolni őket, de ami ép oly ke­
véssé sikerül, ahogy púder rúzs és hajfesték 
nem varázsolnak fiatallá, öreg, kövér nőt, 
kinek formáin már hátulról látszik a kor­
szak, melyből való.

No de — vigasztalódik az egyéniség — 
ezer apróság van, ami egy lakás jellegét 
megadja. Maga a bútor a legkevesebb.

Itt vannak mindjárt a képek. A képek­
ből egész biztosan lehet következtetni a tu­
lajdonosnak nemcsak miiértésére, de kedé­
lyére, ízlésére, műveltségére is. Például az én 
képeim. Két csoportba oszthatók. Egyik a 
nászajándék csoport. Olyan távolabbi roko­
nok és barátoktól valók akik nem vehetnek 
„praktikus“ ajándékot és akik felhasználják 
az alkalmat, hogy egyúttal valamelyik festő 
barátjuknak is szívességet tegyenek. Rend­
szerint szépek, olykor még értékesek is. — 
Épen csak az egyéniségemhez semmi közük.

Ennél sokkal szomorúbb látvány a má­
sik csoport, a honorárium-képek. Ezek is­
mét két alcsoportra oszlanak. Olyanok, ami­
ket a hálás paciens szobája faláról akaszt le. 
Természetesen nem kedvencei közül, ezt nem 
lehet egy hálás pácienstől kívánni, hanem J 
azok közül a képek közül, amiket ő is a ián- . 
dékba kapott és régen utál. A másik alcso- j 
port, amit egy orvos barátunk „Galerie . 
kranker Meister“ beteg mesterek tárlatának j 
nevezett. Ezek a festő és dilettáns-festő pú- i 
cinsek sajátkezű müvei. Az megint magától j 
értetődik, hogy a beteg mester ama müvét j 
adja az orvosnak, mely talán szivének a leg­
kedvesebb — mint szülőnek is beteg és si­
kertelen gyermeke — de amelyet épen ezért, 
eladni nem tud. A dilettáns, az tudása leg­
javát adja. Boldog, hogy adhatja. Ha csupán 
az anyag árát adná készpénzben, mennyi fá­
radságot kímélne vele? De ő nem sajnálja a

fáradságot. 1 ia egyáltalán sajnál valamit, 
akkor még inkább az. anyagot. A saját haj­
ból összeállított önarcképpel, a bársonyége- 
tésii és goblinképekkel, nincs is semmi baj. 
Csak az egyéniségemmel van, hogy nem il­
lik hozzájuk.

így vagyunk a diványpámákkal és térí­
tőkkel is. Mikor én orvoshoz, mentem fele­
ségül, nem tudtam miiven diványpárnákat 
kapnak az orvosok... Nem régiben is, egy' 
lilát. Lilát kérem, szmirnnt, bársonnyal mon­
tírozva és csirketollal töltve. Hetekig jár­
tunk körül a lakásban és nem tudtuk mi baj 
van. Honnan jön? Mi az oka? Állandóan nyi­
tott ablaknál éltünk, huzatott kapott az' 
egész család. Szaglásztunk, kerestünk, meg­
gyanúsítottunk mindent és mindenkit. Végre 
kiderült, hogy a csirkétől! . . .

A párnát persze kidobtuk. De mi tör­
ténjék a többivel? Hiába szemlélem a búto­
raimat, hiába nézegetem jobbról-balra, nem 
akarják tükrözni az egyéniségemet. Ha nem 
tudom, aminthogy nem tudom kicserélni 
egész berendezésemet, mi történjék az egyé­
niségemmel? Feladjam? Vagy már fel is ad­
tatni csak nem vettem észre, mig a német 
cikkíró nem hívta fel rá a figyelmemet? B:- 
zonyos, hogy baj van vele. Mit csináljak? 
Bölcs tanácsokat hálás köszönettel fogad­
nék. Lucia

Geurak!
Hát ez miféle csodabogár! (Mondja magában 

a nyájas olvasó.) Ez kérem lihétne eszperantóul: 
„Hölgyeim és Uraim! Lehetne, ha a Ló Zamcnhef
mester az eszperantónyelv szerzője így akarta vol­
na. Ha ismeri a magyar nyelvet s az olyan elter­
jedt nyelv lelt volna, hogy érdemesnek tartotta 
volna, hogy az öt nyelv közé felvegye, amelyekből 
az eszperantót megteremtette. De a magyar nyelv 
sajnos nem olyan ismert nyelv a világon és in­
kább a „C'esinjoroj“ szót tette meg a „Hölgyein 
és Uraim“ képviselőjének. Éppen igy mondjuk „ge- 
labofistoj“: munkások és munkásnők, „geknnboj“: 
fiuk és leányok stb. Ilyen gyakorlati nyelv az 
eszperantó nemzetközi világnyelv. A légkörin; e 'b'n 
megtanulható). Éppen ezért elterjedt már az egész 
földkerekségen s az 5 földrész egymással könnyen 
levelezhet. Levelezhetünk a kínaival és japánnal 
is, vagy a törökkel, esetleg az abesszinaival is, 
Mert könnyen elsajátítható. Három hónap alatt 
meg lehet tanulni, ha csak 1—1 órát foglalkozunk 
is vele hetenkint.

Az országos eszperantó kongresszust az idén 
Oszijeken tartották meg, és ciha Arozlák, hogy 
az egész országban az ősz folyamán „Zöld hetei" 
rendeznek. Azért nevezték el zöldnek, mert az 
eszperantónak a zöld a színe, amc.ly tudjuk: a 
reményt jelenti. Maga az a szó „eszperantó“ — 
remélőt jelent). A „Zöld hét“ folyamán az ország 
összes eszperantó egyletei propaganda előadásokat 
rendeznek, amelyen ismertetik az eszperantó jelen­
tőségét. Kiállításokat is rendeznek, amelyeken be­
mutatják az eszperantó irodalmat. Az eszperantis- 
táknak ugyanis van heti és havi folyóiratuk és 
sok-sok eredeti eszperantó nyelven irt könyvük 
(szépirodalmi és tudományos is). Sok más nyelven 
irt müvet is lefordítottak eszperantóra. A többek 
között szép számban szerepelnek a magyar eszpe- 
ranlisták is, akiknek szintén vannak eredeti csz-i 
perontól nyelven irt müveik, de sok nevesebb magyar 
iró magyarul irt könyvét is lefordították eszpe>- 
rantóra.

A noviszádi munkás eszperantó egylet is meg­
rendezi a „Zöld hetet“.. Ismertető előadásokat 
tart, kiállítást is rendez, amelyet bárki díjmente­
sen meghallgathat illetve megtekinthet. Minden az 
eszperantóra vonatkozó felvilágosítást szívesen meg 
ad a klub vezetősége.

A „Zöld he'el“ a jövő hónapban rendezik és 
november első hetében me bezel', az eszperantó 
nyelv tanfolyamot, amely három hónapig tart. A 
tanfolyam ingyenes, a borulási díj 25 dinár. A tan­
folyamat a Munkás Kamarában tartják, amelyen 
bárki részt vehet (nők is). Beiratkozni már lehet 
a Munkás Eszper.m'ó Egylet (Laborista Esperanto 
Socicto) Munkás kam irában lévő klubhelyiségében, 
Njeyoseva ul. 30, első emelet, minden szerda este 
6—10 óra között Neslcs Márké munkáskamarai 
könyvtárosnál, hétköznapokon d. u. 4—7 óráig a 
Munkáskamara palotájában, Kraljica Marija bou­
levard 18.
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FiMeska 9
Megzavarta saját temetését

— lecsuktál«.

Az angol matróz különös esete Portugáliában

Lisszabonból jelentik: Furcsa eset tör­
tént a portugál fővárosban. A kikötőbe né­
hány héttel ezelőtt befutott a Rcnovn nevű 
angol csatahajó, a brit hadiflotta uj büszke­
sége. Büszke matrózok is teljesítenek szol­
gálatot ezen a hajón és így történhetett 
hogy a kikötőnegyed egyik kocsmájában né­
hány órával utóbb

nézeteltérés, majd verekedés támadt
az egyik angol matróz és portugálok 

között.
A ,,lisszaboni pokolban“ a helyi legénység, 
amely ráadásul túlerőben \ olt, győzött az 
idegen ellen, akit oly alaposan helybenhagy­
tak, hogy több sebből vérezve, mozdulatla­
nul elnyúlt a padlón. Konstatálták, hogy 
meghalt.

Portugáliában nem sokat teketóriáznak 
az egyszerűbb halottal. Egyrészt ,jelimati 
kus“ okokból a legsürgősebben bekaparják, 
másrészt takarékosságból

kihúzható fenekű koporsókat hasz' 
nálnak.

amely nem megy veszendőbe egy temeté­
sen. Még a szomorú végű verekedés órájá­
ban ilyen koporsóba helyezték a leütött mat­
rózt is és nyomban kisiettek vele a temető­
be, ahol a koporsót szokás szerint a meg 
ásott sirgödör fölé tették és a fenekét ki 
húzták.

A matróz, aki

nem annyira halott, mint inkább 
tökrészeg volt,

a zuhanásra, amellyel időnek előtte szállott 
sírba, magához tért, de józan eszét hama­
rosan újból elvesztette; majd szétvetette a 
méreg a ,,rossz tréfa“ miatt,

kiugrott a sírból,
felkapta a koporsófeneket és vadul csap­
kodni kezdett maga körül, úgy hogy féltucat 
portugál gyászoló komoly sebesüléseket 
szenvedett. Aztán haragosan berohant a vá­
rosba, ahol néhány órával utóbb letartóz­
tatták.

Már hetek óta ült a halottaiból magához 
tért vérmes angol a lisszaboni fogházban, 
amikor az esetről tudomást szerzett az an­
gol kormányt. Sérelem ért egy angol állam­
polgárt! Diplomáciai bonyodalom lett a do­
logból s a brit birodalom kormánya

demarsában feltette a veszt jósló kér" 
dúst

a portugál köztársaság kormányának: Mit 
vétett voltaképpen a brit hadiflotta matróza, 
hogy portugál fogházban kell sínylődnie? S 
a portugál kormány késedelem nélkül adta 
meg a kívánt felvilágosítást őfelsége kor­
mányának: nevezett matrózt a portugál bíró­
ság fogházbüntetésre Ítélte ,,temetésén elkö­
vetett rendzavarás“ miatt...

A mindent elsodró 
hólabdagörgeteg

Valóban hólabda volt. Olyan hólabda, amely 
később lavinává változott. Úgy jött. úgy repült 
be Noviszádra és az egész Vojvodinába, mint egy 
könnyelműen eldobott pehelysúlyú hólabda, amely 
megindult a lejtön és napok alatt olyan förgete 
ges lavinává hatalmasodott, hogy magával sodor­
ta a lakosság nagyobb részét. Két hétig diadalma. 
san, ellenállhatatlanul haladt előre, mert az em­
berekben élő fanatikus meggazdagodási vágy haj­
szolta.

Sok ember a láz első támadását fel sem vette. 
Amikor valamelyik ismerősük ajánlotta, hogy ve 
gyen részt a játékban, amely tíz dinárért több 
mint tízezer dinárhoz juttathat, sértődötten utasítót 
ta vissza a kínálást. Ugyan, talán csak nem ve­
szek részt ilyen szélhámosságban. Mert olyan do­
log, amelyben 10 dinárért tízezret lehet nyerni, 
csak csalás, szélhámosság lehet. Azután jöttek az 
újabb rohamok, mind gynkrabbá váltak a belé­
pésre való felszólitások. Az ember egyszerre csak 
azt vette észre, hogy mindenfelől ostromolják, 
csábítják, kérik és majdhogynem fenyegetik a be 
lépésért. Azért sem lépek be a szerencseláncba 
erösködött — mert nem leszek tömegemben Nem 
engedem magam elkábitani holmi tömegőrülettől, 
utóvégre intelligens emberek volnánk...

A hullámok azonban még ekkor sem gyengül­
lek, sőt... Végül jött a legnagyobb lökés: az 
egyik ismerős, az ember jóbarátja a szemünk lát­
tára kezdte kapogatnj a pénzt... Tiz. húsz. ötven. 
száz, kétszáz dinárt. . Ejnye. a dologban mégis 
csak van valami... Erre elszánta magát. Megnézi, 
tulajdonképpen miből is áll az a tömegőrület. Ak­
kor látta, hogy hiszen az egész dolog fantasztiku­
san szép, logikus és becsületes. Minden ember 
csak tiz dinárral vesz részt és mégis a meggaz 
dagodás mnrsallbotjnt hordja a zsebében. Az 
egész csodálatosan gyors mozgáson, a lejtőn le­
felé guruló súly mozgási sebességének hatványo­
zott emelkedésén alapul. Az ember ma elküld tiz 
dinárt egy ismeretlen embernek és négy-öt nop 
múlva ő kerül a tizdináros pénzküldemények köz­
pontjába. Ez a titka az egésznek. Minden közön 
séges emberfia megéri azt. hogy egy napig köröt­
te torlódik a gazdasági élet és ebből az egynapos 
gazdasági örvényből meggazdagodotfan. kihizva 
kerül ki.

Szép. szabályos dolog a hólabda. Csalás lehe­
tetlen. Nem azért, mert nincs rá mód. hanem az­
ért, mert nem kifizetődő. Az egész rendszert úgy 
szerkesztették meg, hogy az uj tag akkor lehet a 
legbiztosabb abban, hogy ő is kap tízezer dinárt, 
ha pontosan teljesiti a feltételeket, ha bizonyos, 
hogy elődje, aki pillanatnyilag a névsor elején sze­
repel, megkapja a pénzt. Nincs az a konzervatív 
japán család, amely olyan szeretettel és pontosan 
ápolná az ősei kultuszát, mint ahogyan a hólab 
das ember igyekszik végrehajtani elődje végrende­
letét. Attól a négy embertől, akinek 6 adja to­
vább a hólabdát, megköveteli, hogy mutassák be a 
postai feladó elismervényt, amellyel igazoljak azt 
hogy tiz dinárt elküldték egy számára is teljesen 
ismeretlen ember részére.

A hólabdarendrzer titka az emberekből soha ki

nem irtható csodavárás! ösztön. Ez az ösztön ott 
szunnyad minden ember lelkének mélyen. Ez az 
ösztön magyarázza azt, hogy néha a legkülönö­
sebb vallási szekták, a leglebeletlenebb politikai 
elvek is gyorsan elterjednek A sanyarú realitá­
sokban kiéhezett, elcsigázott emberek mohón ve 
tik magukat minden olyan igehirdetés frissen buz­
gó forrásvizére amely megváltást, boldog életet 
iger. |gy történt a hólabdarendszerrcl is. A gon­
dok és bajok közé örökre bebonyolódott szegény 
ember elhomályosuló szemei elé egyszerre odaröp­
pent egy fantasztikusságában is szabatos, hibátlan 
szerkezetű rendszer. amely gyors pénzszerzést 
ígért. Kockázat alig van és a nyeremény mégis 
hatalmas. Ki fizet rá? Arra ne gondoljunk. Majd 
ha az országnak valamennyi lakosa benne lesz, 
akkor egyszerre mindenkinek odaveszik tiz dinár­
ja. Majd ha a dolog magától elernyed. Amig friss, 
izgató a játék, addig kifizetődő. Az a fontos, hogy 
az ember az első fellelkesedésében, amikor mint­
egy kinyilatkoztatásszerűen megvilágosodik előt­
te a rendszer minden előnye, azonnal tovább adja

négy újabb embernek a hólabdát Úgy. mintha égő 
fáklyát vinne stafétafutásban. Mert ha gondolko­
zik, akkor már meginog ...

,.. Amint igy végre belátta az ember, hogy 
érdemes résztvenni a dologban, váratlan vészhir 
futott végig a hólabdázók között: a rendőrség be 
tiltotta a játékot. Egy pillant alatt lelohad min­
denkinek a kedve. Úgy elolvad, eliinik az egész 
rendszer, mint a tavaszi hó a napsütésen. A pénz­
küldemények elakadnak. Pedig ez a hir is inkább 
csak tömeghiedelem. Hiszen az egész rendszerben 
senki sem csaj úgy, hogy a büntetőtör vény könyv 
paragrafusait alkalmazhatnák reá. Azért, hogy 
valaki önszántából tiz dinárt küld egy ismeretlen­
nek, igazán nem lehet felelősségre vonni sem a 
feladót, sem az átvevőt. Nem egy ember javára 
megy a dolog, tehát nincs kit fülünfogni a végső 
hatásában mégis csak káros rendszer terjedéséért.

... Végül a hólabdarendszert elérte a saját ne 
mozisé. Az az erő ölte meg ami táplálta; a vak 
tömeghit. Tóth-Bagi István

—o—
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IparosvédBlmi törvényt kivannak a
kisiparosok

Az iparkamarák képviselői emlékiratot nyújtottak át a kereske­
delmi és ipari miniszternek

■ ?

HALLÓ.-»
Az olaszok Keletafrikában nagyszabású 

útépítésbe kezdtek. De Bono tábornok, Ke- 
letafrika főbiztosa, Ciano miniszter, Musso­
lini veje kíséretében megnyitotta a Decama- 
re-Nefasite közötti u,| útnak Nefasite-Mas- 
saua közötti részét. A kilencven kilométeres 
műutat, amelyen több hatalmas hídon vezet 
keresztül tizenhatezer munkás kétszáz nap 
alatt készítette el.

Von Ribbentrop nagykövet, Hitler rend­
kívüli megbízottja, aki a német vezér meg­
bízásából már Parisban és Londonban is tár­
gyalt, szeptember végén Varsóba utazik. Az 
utazásra az ad alkalmat, hogy Ribbentropot 
vadászatra hívták meg Lengyelországba, 
ugyanúgy, mint annak idején Göring porosz 
miniszterelnököt is. Tekintve, hogy a Me­
mel vidéken szeptember 29-én tartják meg 
a választást és Ribbentrop útja is erre az 
időre esik, berlini körökben bizonyos kom­
binációkat fűznek ehez az úthoz. Már azt is 
beszélik, hogy Németország és Lengyelor­
szág között tárgyalások folynak, amelyek 
Litvániára vonatkoznak.

A japán császár a következő táviratot 
intézte Hitler kancellárnak és vezérnek: 
„Musakodzi nagykövet ebben a pillanatban 
adta át nekem Saga császár képét, amelyet 
excelenciád volt szives ajándékozni. Nagyon 
örülök, hoyg ebben az adományban Excelen 
ciád baráti érzelmeinek kifejezését látom, a- 
minek nagy értékét teljes mértékben becsü­
löm és ezért legőszintébb köszöneteinet fe­
jezem ki: Hiroto.“

Varsóban olyan hírek érkeztek, Morav- 
szka Osztrávából, hogy a csehszlovák kor­
mány Sziléziába indította a nyolcadik gya­
logezredet és a tizennegyedik gyalogezred 
több osztagát. E csapatok már meg is ér­
keztek Teschenbe.

A bécsi Duna-csatornában pénteken dél­
után nagy ünnepséget rendezett a köztársa­
ság dunai flotillája. A sort a „Birago“ ágyú- 
naszád nyitotta meg, amelynek fedélzetén 
volt Zenner tábornok nemzetvédelmi mi­
niszter is. Az ágyunaszádot hét moíorosha- 
ió követte, amelyek gépfegyverekkel vannak 
ellátva.

Tragikus körülmények között halt meg 
Budapesten Pongrácz Károly polgári iskolai 
tanár. Pongrácz fürdés közben megérintette 
a villanyvezetéknek nem szigetelt részét és 
igy az áramkörbe került, amely azonnal 
megölte.

Bécsi jelentés szerint a walesi herceg si­
került füloperációja után a Salzburg melletti 
Sanct Wolffgangba utazott, ahol szarvasva- 
dász„ton vesz részt.

Az angol király harmadik fiának a 
gloucesteri hercegnek esküvője lady Alice 
Áfontague-Douglas-Scottal november 6-án 
lesz a Westminster templomban. A házasság­
ra nagy előkészületek történtek és épen 
olyan díszes lesz, mint amilyen díszes a ken- 
ti herceg esküvője volt Marina görög herceg 
nővel. A házasság formális engedélyét az an­
gol király a szeptember 28-i koronatanácson 
adja meg.

A MORAVSKA OSTRAVA közelében 
levő Frideck községben borzalmas szeren­
csétlenség történt. Az egyik tanya udvarán 
kigyulladt egy széna kazal, amely alatt ti­
zenkét lakásnélküli munkás aludt. A nagy 
füst következtében mind a tizenkét ember 
megfulladt és utána szénné égett. Amikor a 
tűzoltóság kivonult, már csak a megszenese- 
dett holttesteket találta meg. A munkanél­
küliek közül csak kettő menekült meg élve. 
Ezek elmondták, hogy a hatalmas szénaka­
zal közepén valóságos szobát készítettek 
maguknak és amikor a tűz kitört társaik 
nem tudtak kimenekülni és igy pusztultak cl.

***

Boográdból jelentik: Az ország iparkamarái 
valamint a kereskedelmi és iparkamarák iparos­
osztályainak képviselői a napokban Boográdban 
értekezletet tartottak, amelyen megtárgyalták az 
ujföldmüvesvódelmi szabály rendelettervezetet. A 
kamarai megbízottak tárgyalásuk befejezése után 
szombaton küldöttségileg felkeresték dr. \ rbanics 
Milán kereskedelmi és iparügyi minisztert, akincA 
emlékiratban átadták az iparosok kívánságait.

A kamarai megbízottak szerint a földműves- 
védelmi törvény eddig az iparosokat sújtotta a 
legjobban, mert ezzel szemben semmi kárpótlást 
sem kaptak. A nagyiparnak segítségére siettek 
különböző védővámokkal, mig a kisiparosokat tel­
jesen sorsukra hagyták. A földmüvesadósságok

Addis A babából jelentik: Az egyik leg­
nagyobb amerikai rádiótársaság nagyszabá­
sú előkészületeket tesz, hogy állandó hely­
színi közvetítést adhasson hallgatóinak a 
kitörőiéiben lévő abesszin háborúról. A hír­
szolgálat történetében korszakalkotó újítást 
sorozatos ultrarövid hullámú közvetitőállo- 
mások bekapcsolása teszi lehetővé.

Közvetlenül a csatatérre küldik a 
rádióriportercket,

akiknek mellére és hátára táblát kötnek, 
amelyeken nagy betűkkel áll — mindkét fel 
számára érthető nyelven — a figyelmez­
tetés, hogy az illető sajtószolgálatot végez.

A riporter magával viszi a hordozható 
ultrarövid adóállomást, amelynek közvetí­
tését a néhány kilométerrel a front mögött

Szép diákkor 
jöjj vissza egy szóra!

Sonkacsont mint házmesterek 
réme

(Pályamunka}

Quo semel imbuta, recens servabit odo­
rom testa diu. * Ennek a klasszikus latin 
közmondásnak magyarán az az értelme, 
hogy amely fazékban először babot főztek, 
abban a babszag huzamosan megmarad. A 
gyermekben is huzamosan megmarad az ele 
mistaság; még akkor is, mikor már másodi­
kos, vagy harmadikos gimnazista. Ki nem 
tapasztalta pl. másodikos, harmadikos gim­
nazistákban is azt nz elemista szokást, hogy 
a házmesterek bosszantására ostenden, a 
sötétség beálltával a kapucsengőket rángat, 
ják?

Ez a csintalanság meg volt bennünk is. 
Nem riasztott vissza bennünket nz a tragi­
kus körülmény sem, ha egyik másikunkat a 
leskelődő házmester megbubázott. Annál 
dühösebben, — most már bosszúból is — 
űztük ezt a ,,nemes“ sportot.

Némi változatosságot hozott ebbe a 
szórakozásba a Borsányi Nándor találmú 
nya.

Akármilyen jó kosztja legyen is a diák’ 
nak, azért mégis csak jobb az, amit hazul­
ról kap. Az a gyenge süldő sonka, amit é- 
dcsanyám kenyértésztába borkulva sütött 
meg a banyakemencében; az a linóm, foszlós 
fonott kalács, melynek a becsomagolás c" 
lőtt minden gerezdjét megcsókolta, hogy az 
anyai szerelem izét is érezzem rajta; száz 
szórta jobb, mint a Tcrka néni nagy tudo­
mánnyal összerótt tortái.

Éppen a Borsányi Nándornál fogyasz­
tottuk ’'a „hazait“, mikor a Nándor nagy- 
diadallal emeli fel a csupaszon maradt son 
kacsontot cs azt mondja:

rendezésénél az iparosok követeléseinek kamatlá­
bát egy százalékban állapították meg és ezzel az 
iparosokat súlyos helyzetbe hozták.

Az iparosok most azt kérik a kormánytól, 
hogy iparosvédelmi törvénnyel védje meg a kis­
ipart. A törvény az iparosok 1022 április 20 előt­
ti adósságainak fizetésére 6—10 évi moratóriu­
mot adjon. Ezeknek az adósságoknak a kamatlá­
ba 5 százalék legyen. Az iparosoknak a Narodna 
bankával, az állami jelzálogbankkal a postataka­
rékkal és az iparos-szövetkezetekkel szembeni tar­
tozásai nem esnének védelem alá.

A kormány válasza elé az egész ország ipa­
rossága nagy érdeklődéssel tekint.

felállított mozgóállomás fogja fel. Innen to­
vább közvetítik a riportot az egyiptomi rö­
vidhullámú rádióállomásnak, amelytől az­
után már közvetlenül az amerikai rádió ve­
szi át a helyszíni rádióriportot. 

Szakkörök véleménye szerint
műszaki szempontból a feladat sem­
mi-esetre sem sem mondható megold­

hatatlannak.
Más kérdés, persze, hogy milyen lesz a sok­
szoros közvetítés után az adás hangminő­
sége, továbbá, hogy mennyire fogják respek 
tálni a küzdő felek a harc hevében a sem­
leges rádióriportén sérthetetlenségét. Any- 
nyi bizonyos, hogy ez az újfajta haditudó 
sitás minden eddigi újságírói teljesítmény­
nél lényegesen veszedelmesebb.

a csengőre. Van éhes kóbor kutya elég, a- 
mely bejön a faluról gazdája kocsija után, 
aztán itt marad; itt tévclyeg, inig a sintér 
meg nem fogja. Majd rángatják azok az 
éhes kutyák a csengőt. Aztán fogja meg 
azokat a cerberus, a házmester ur.

Az indítványt tett követte. Még azon 
az estén jó erős zs&kmadznggal rákötöttük 
a „Hildegarde“ cimü bérház csengőjére a 
sonkacsontot és az átcllcni Winkle féle sör 
ház kapujában lestük az eredményt. Nem 
is sokára jött egy lompos kuvasz. Megállt, 
szimatolt a evelgőben. Egyszerre oda lopa­
kodott a csonthoz. Rágni kezdette, miáltal 
hosszú csengést támasztott. A házmester 
kijött, de nem látott senkit. A kutya clódal- 
gott. Ügy látszik, a mester lesbe állt, mert 
amint a kutya ismét rángatni kezdte a cson­
tot, hirtelen kiugrott. Ám akkor sem látott 
mást a menekülő kutyánál. De a lámpása 
fényénél meglátta a fogantyúra kötött csőn 
lot.

— Das haben die verfluchten Studen­
ten gethan! — Káromkodott egyet, azzal le­
vágta a csontot.

Az időtől minden sonkacsont csapása 
lett a házmestereknek.

A mai nemzedék nem űzi ezt a „nemes“ 
sportot. Nem azért, mintha komolyabb, oko­
sabb volna a reginél. Hanem, mert nem kap 
hazulról sonkát.

Mányald Adóm.

„Drellnmer“- & 
Üijepluionái
kézimunkához és minden más
kézimunka kellék s leg­
alacsonyabb gyári árakon :
KLEIN EUGEN üzleteiben

Novltiid, Palrov»ftl

Helyszíni hezisíiíÉs az abesszin csatatérről

— Fiuk 1 egy nagyszerű eszmém van.
— Halljuk 1 “
— Nem kockáztatjuk n fülünket u csen 

getéssel, hanem rákötjük ezt a sonkacsontot
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(Folytatás
hogy gyakoroljon nyomást abban az irány­
ban, hogy Olaszország fizesse meg keres­
kedelmi adósságait Angliának.

Az olasz cégek csak a bratfordi gyap- 
jvgyáraknak mintegy 850.000 fonttal

a 2-ik oldalról)
tartoznak,

a nagy szénkiviteli cégek követelése pedig 
sokkal nagyobb. Az angol szénkivitel Olasz­
országba ez év augusztusában a múlt évi­
hez képest 8,5.000 tonnával csökkent.

Olaszország- eTutasította az ötösbízottság javaslatait
Rómából jelentik: Az olasz ...... ........ „

nácson Mussolini miniszterelnök részletes je 
kapcsolatban az utóbbi napok eseményeivel, 
hallgatta az ötösbizottság jelentését az olasz 
kintetbevette és értékeli ugyan az ötösbizott 
lében, de megállapította, hogy a bizottság 
mert nem nyújt semmi minimális alapot a vé 
szág életbevágó fontosságú jogaira és érdé

A minisztertanács ülése egy órakor ért 
véget. Szeptember 24-re újabb miniszterta­
nácsot hívtak össze.

Francia ország is r£szivesz 
a íloliaiüntetésbcn

Londonból jelentik: A Daily Herald azt 
jelenti Genfből, hogy

a francia kormány teljesítette az an­
gol kormány ama kérését, hogy ve­
gyen részt a Földközi-tengeri akció­

ban.
A francia kormány nem küld ugyan hajókat

nács tegnap délelőtt összeült. A miniszterta- 
lentést tett a katonai és politikai helyzetről,

A minisztertanács ezután részletesen meg- 
-abesszin viszályról. A minisztertanács te- 
ság fáradozását a kérdés megoldása tekinte- 
javaslata teljes egészében elfogadhatatlan, 
gleges rendezésre olymódon, hogy Olaszor- 
keire ténylegesen és végleg tekintettel lenne.

a Földközi-tengerre, hanem a La Manche- 
csatornában az angol hajókat francia hajók 
fogják helyettesíteni.

A Daily Telegraph szuezi jelentése sze­
rint

az olaszok több hónapra elegendő 
hadianyagot halmoztak fel Eritreában 

és a Szórnál! földön.
A lap szerint aggodalmat okoz az, hogy a 
Vörös-tengeren nyolc olasz buvárnaszád ál­
lomásozik. Mind a nyolc buvárnaszád a Si- 
nai-félsziget kijáratánál horgonyoz, orrával 
a Vörös-tenger felé fordulva.

—O—

A BOLGÁR IGAZSÁGÜGY/MINISZTER 
13EOGRADBA ÉRKEZETT

Karadjozov bolgár igazság­
ügymini zter pénteken este elutazott Szó­
fiából Beo,rrád felé, hogy resztvegyen a 
jugoszláv jogászok kon r :>s usán. A bol­
gár igazságügy mir i t. r.ci együtt busz bol­
gár jogász is Bcográdba utazott. A szófiai 
állomáson Cincor—Markovics szóli-i jugo­
szláv kövei búcsúztatta cl Karadjo ov bol­
gár igaz; év,ügyminisztért. A bolgár i az.ség 
ügyminiszter és bolgár jogászok tegnap ér­
keztek meg Bcográdba, ahol jugoszláv kar­
társaik üdvözölték ek'd.

KÉT HÓNAPRA ÍTÉLTÉK A NOVISZAD! 
FEHÉR HAJÓ HÁZI SZARKÁJÁT

A noviszádi kerületi törvényszéken 
pénteken tárgyalták Latyak Viktória 
40 éves máliigvosi származású noviszddi cse­
léd lopási bűnügyét. Latyak Viktória ellen 
az volt a vád, hogy mint a noviszádi Fehér 
hajó vendéglő alkalmazottja a venléglőből 
hosszú időn keresztül állandóan evőeszkö­
zöket és más háztartási c;kkeket lopkodott, 
amelyeket máliigvosi lakásán gyűjtött. A 
vendéglő tulajdonosa sokáig nem tudta meg­
állapítani, hogy miért tininek el rejtélyes mó­
don az evőeszközök, inig végre a házi szar­
kát sikerült tetten érni. Latyak Viktória la­
kásán megtalálták valamennyi lopott holmit, 
amelyeknek az értéke 10.000 dinárra rúg. 
A bíróság a vádlottat beismerő vallomása 
után kéthavi fogházra ítélte. A bíróság azért 
szabott ki enyhe büntetést, mert a lopott 

• tárgyak kivétel nélkül megkerültek.

modern előnyömön és kéwniunli® üzlete

iMovisi.m, mnvar 2

RUSSE minden na^ys-flían
Azsnrl — Endlizé»! — Gombáthuzíe! 

Kézi* és géphímzés!
Szakszeri) munka, olcsó árak, udva.ias kiszolgálás!

E*se oszldly húzása oHf. 8-lü
Ili ü AI ŰPri/ í Kedvezőbb nyerést esélyek^ 1 ....... a nagyobb nyereményeknél!

lOIllOSrtfofo VilfOliSOh: Kcidi* 7, ezeniu 9 uta om. 
Kdditi e eifnaCvohb iuta’om 1 millió pzentu 2 millió D. 
T oAh nv ere nénv a eaerere “ ecetben eddi
2 200.000* dliiór — eientv 3V ^O.OOO' — tlinér.

2 nverem.-ny helyett most 5 nyeremény a 200.000'- U 
7 12 100.000'—
7 " " 17 " „ 50.000 — -
9 " " 18 40.000'— r

Ai.on< vu a töibi számos na <v nyvrem-nv a ré*” ?rv 
szerint megmarad. — Összesen 9 'utalom ós 45.000 
nyerem “ny kér i> a k ve kéz 1 át k an kisorsol* ta.
A sore>?yárak változat.árok. — Vásárol,on va-ty ren- 
de-jen or-jedyet az e.eu húzásra a Í6e!«írusltónál

IKSTäti LAJOS bank- és val'biizlstében
Növi S4df ral a Alekstndra ullcs 13
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Épül a novtszíd! Po gsr! Magyar 
Daloskor otthona

A no\ iszádi Polgári Magyar Daloskör 
otthonának építési munkálatai Czoczek Pál 
mérnök építési vállalkozó vezetésével e hó 
16-a óta igen serényen folynak. Az építési 
engedély iránti kérvényt c hó 10-én adták 
be a városi tanácshoz. A bizottság 11-én 
kiszállt a helyszínére és az építkezést a be­
adott tervek alapján engedélyezte. Az ösz- 
szeállitott költségvetés szerint a kultúrott­
hon céljára megvett épület átalakítási mun 
kálatai, valamint az uj építkezések (színpad, 
öltözők, nagyterem, ruhatár stb.) költsége 
109.080 dinárt tennének ki, ami a vételárral 
együtt mintegy 190,000 dinár költségvetés: 
összeget jelent. A vételárat, amint már a 
múltban is közöltük, az atiratási illetékkel 
együtt már kifizették, még pedig rngvobo 
részt felvett kölcsönből. Az építési költsé­
geket a következőképen fedezik: Először 
az építési összeg 30—35 százaléka reduká­
lódik, akként, hogy az egyesület tavijai, va­
lamin* az egyesületen kívül álló jótékony 
adakozók mint alapítók részben kézimun­
kával, részben pedig építési anyaggal (mész 
cement, tégla, épületfa, deszka, vízvezetéki. 
csatornázási, villany felszerelési anvngok, aj 
tők, ablakok stb.) járulnak hozzá a dalos- 
oUhon felépítéséhez. A természetes adako­
zásokon kívül azoknak a száma is szépen 
szaporodik, akik pénzbeli hozzájárulással 
ugyancsak mint alapítók segítik elő a dalos- 
otthon megteremtését, illetve felépítését. Ti­
zek szúrna ma már a 120-at is meghaladja, 
ami az 500 dináros alapítási összeget véve 
számításba (10.000 dinárt jelent. Igaz ugyan 
hogy ez az összeg még nincsen együtt, még

MINT
AZ UJ

VEGYTISZTÍTÓ
NÖVI SAVÓ JEVREJ'

pedig azért, mert a pénzbeli alapítók legna­
gyobb része 100—200 dináros havi részle­
tekben szolgáltatja be a jegyzett összeget 
a daloskor egyesületi pénztárába.

Vannak végül olyan adakozók is, akik 
anyagi helyzetüknél fogva nem tudnak a 
dalosotthon megteremtésében, m.nt alapítók 
résztvenni, ezek tehetségükhöz képest ki- 
sebb-nogyobb összeggel, munkával vagy c- 
gyéb adománnyal járulnak hozzá lctrenozá- 
sához.

Ez a legjobb bizonyítéka annak, hogy a 
magyar kulturbar át ok és dalosok körében 
a sajtóban j íliusbun közzétett kérelem, — 
mely szerint ,,Otthont kér a dal, építsétek 
lel az otthonát“, — szép visszhangra ta­
lált.

Miután a Daloskor által felhatalmazó"1.: 
cpitőbizottság nem óhaj'ja az adakozók ne­
veit nyilvánosságra hozni, ezúton mond a 
Daloskor nevében mindenkinek hálás kö­
szönetét az eddig meghozott áldozatokért és 
adományokért.

Egyben pedig újból felkéri mindazokat, 
akiknél az épitőbizottság és a válaszimán\ 
egyes tagjai a hatóságilag engedélyezett 
gytijtőivekkel még nem jelentkezhettek, hoey 
a nemes adakozás iránt itt újból megismételt 
kérést ne utasítsák vissza, hanem segítsék 
elő a dalos, illetve magyar kultúrotthon 
megvalósítását.

öaranyi lí roly szoürdszmlivész 
Kerámiái es KlsplaszlíKal 

tanfolyamai
Bnrnnyi Károly a kiváló noviszádi szob 

rászmüvész két egymásután következő 3 — <> 
hónapos kerámiái és kisplasztika! tanfoh a- 
mot rendez Nov iszádon. A tanfolyam cls 
része felöleli az agyaggal való bánásmódot, 
a mintázást, a reliefek készítését, a gipsz­
öntést és formák készítését, a korongoln:- 
és a biszkvit áruk égetését. A második ré­
sze a kerámiái tárgyak tervezését, minta 
zását, sokszorosítását, azok cn* ->hozását, fi 
tését, glazurozását és égetését.

Így két összefüggő tanfolyam magában 
foglalja majd mindazt, ami az önálló mun­
kálkodás elengedhetetlen alapját képezi. Aki 
tehát a tanfolyamot elvégzi, elsajátíthatj ' 
mindazt, amit csak hosszadalmas és költ­
séges külföldi szakisko ákban tanulhat meg. 
A hézagpótló cs valóban nélkülözhetetlen 
tanulási lehetőség nemcsak a képzőművésze­
tek után érdeklődőknek, hanem uj művész- 
generációnak veti meg az alapját. A tunio 
lyamok megkezdésinek pontos id ej t közöl­
jük.

IQ<> UBnvmm*ííszi szezont;
angol és sktH szevalek

fe ö tökre és öltönyösre, valamint
ní)í hob tton t:s ho iiílmaíiyaíOM
mór*'rkentek. EX« Szuboiíca.
—I

— Szénássy Károly hangversenye a beo- 
grádi rádióban. Szénássy Károly, a hírneve - 
noviszádi hegedűművész hétfőn este a beé­
gni di rádióban hangversenyezik. A kitűnő 
fiatal művész hangversenyének műsora vá­
logatott klasszikus darabok szerepelnek. A 
hangverseny nyolc órakor kezdődik.
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így él egy amerikai ujságkirály...
80 vagon műkincs, 50 kilométer tengerpart, andaluziai kastély, 
62 lak'sztáíy, 30 automobil, 10 repülőgép a vendégek részere. 
Aki nagyhatalom, de nincsen befolyása

650.000 hold birtok tulajdonosa „mel­
lesleg“ William Randolph Hearst, még pe­
dig 650.000 holdja — egy darabban, Kali­
fornia egyik legszebb vidékén, a birtokhoz 
mintegy ötven kilométer hosszú — tenger­
part tartozik, ott, ahol a tenger mentén egy 
hegylánc húzódik el. Így Hearst birtokához 
tartozik egy sor hegy is, közöttük néhány 
olyan, amely 1500 méter magasságig nyúlik 
fel.

A birtok egyébként inkább nyaralási, 
mint gazdasági célokat szolgál. Ezért válasz­
totta Hearst úgy, hogy a középen feküdjék, 
egyrészt San-Francisco, másrészt Los-Ange- 
les és Hollywood között. Ha tehát kedve 
tartja: repülőgépen csak egy kis kirándulást 
jelent egy hollywoodi premier, vagy egy va­
csora San-Francisco valamelyik kínai ven­
déglejében. Egyébként más elfoglaltsága is 
akadhat ebben a két városban Hearst-nek, 
hiszen San-Franciscoban ugyanúgy az övé a 
legnagyobb példányszámú napilap, mint Los 
Angelesben. De megjelenik Hearst még hét 
vagy nvolc amerikai városban, Newyorkot 
nem is számítva: és sokfelé két újságja van: 
egy reggeli és egy esti.

AMIKOR LÁDÁKBA RAKNAK
EGY KÖZÉPKORI KASTÉLYT
San-Simeon a birtok, vagy a ranch ne- 

\e és nagy látványosság az a spanyol kas­
tély, amelyben William Randolph Hearst la­
kik. Ezt a kastélyt ugyanis — ládákban hoz­
ták cl darabokra bontva Andalúziából a spa­
nyol közvélemény éles tiltakozása közben. 
A kastély fele már Amerikában volt, mikor 
a spanyol kormány megtiltotta a bontási 
munkálatok folytatását és az ország meg­
fosztását egy műemléktől... Éles diplomá­
ciái jegyzékváltás indult meg erre Washing­
ton és Madrid között, azzal az eredménnyel, 
hogy Hearst becsomagolhatja a kastély má­
sodik felét is. így azután most Kalifornia 
partján áll egv igazi andaluziai műemlék. És 
a kastély egyik termét 600.000 dollárért vá­
sárolt egykorú gobelinek diszitik.

Most egy Erzsébet királyné korából 
maradt angol kastély várja ládákba csoma­
golva az elszállítást. Ezt szintén a san-sime- 
oni birtokán fogják újból össze lakni egy 
másik domb tetején, mert Hearst szereti a 
régi Angliát is, nem csupán a régi Spanyol- 
országot.

Természetesen a mór és a gótikus stilus 
vegy lilékével épült spanyol kastély nem 
„komfortos“, mivel Hearst gondoskodott 
arról, hogy minden egyes bútordarab is — 
korabeli legyen. Vendégeit tehát nem itt 
szállásolja el, ezek számára nagy, modern 
szállodát építtetett 62 lakosztállyal. A lak- 
osztálvok nagyrésze hálószobából, nappali­
szobából és fürdőszobából áll, de vannak öt­
hatszobás fejedelmi lakosztályok is, az elő­
kelőbb vendégek számára. Harminc automo­
bil, tiz repülőgép áll a vendégek rendelke­
zésére, azután egy sor motorcsónak és válo­
gatni lehet a legjobb hátaslovak között.

A SZÁMŰZÖTT HALÁL
Mivel egyszerű, szerény ranch-életre 

hívják meg a vendégeket, este nem kell 
frakkot fölvenni.

Ellenben három előírást kell szigorúan 
betartania annak, aki nem akar örökre 
kegyvesztett lenni a házigazda szemében. A 
vendégek nem étkeznek együtt, teljesen 
kedvük szerint tölthetik idejüket és gyakran 
egész nap nem látják a háziurat. De az 
egyik esti órában Hearst mindennap fogad­
ja a vendégeket. Ezt az órát kora reggel 
közli a vendégekkel az udvarmester és a fo­
gadásról senkinek sem szabad elmaradnia. 
A második szabály: a lakosztályokban nem 
szabad semmiféle szeszesitalt fogyasztani. 
Az éjszaka bármelyik órájában bármilyen

szeszesitalt kaphatnak a vendégek a fogadó­
termekben és a bárban, ahol naponként hu­
szonnégy órán át tart az üzem. De szobáik­
ba nem hozathatnak italokat, még akkor 
sem, ha szobájukban étkeznek és nem szabad 
magukkal hozott szeszesitalt sem fogyasz­
tani.

A harmadik előírás: a házigazda jelen­
létében nem szabad a halál szót említeni, 
nem szabad beszélni arról, hogy ez vagy az 
meghalt, vagy halálán van, sőt a súlyosabb 
betegségek említése is szigorúan tilos. 
Hearst szeret élni, tud is szépen élni és nem 
akarja közelébe engedni az elmúlás gondo­
latát. Sőt talán bízik abban, hogy a halál is 
respektálni fogja lapjainak példány szám át...

Egy harmadik kastély, amely nyolcvan 
teremből és szobából áll, Hearst művészeti 
gyűjteményének egy részét fogadta be. A 
gyűjtemény másik része a newyorki palotá­
ban van, a harmadik része pedig Hearst ang­
liai, illetve walesi kastélyában van. De építte­
tett magának egy monumentális nyaralót 
Long Island mellett is Hearst és itt szintén 
sok a műtárgy. Hearst kissé válogatás nél­
kül vásárol és igy elsőrendű műemlékek 
mellett sok nála a tucatáru és nem egy ha­
misítvány. Ami azonban a mennyiséget ille­
ti: a legnagyobb gyűjtője ma egész Ameri­
kának. Csak kaliforniai birtokára egyszerre 
indított útnak nyolcvan vagon műtárgyat öt 
különvonaton. Sok pénzt költött régi köny­
vek régi kiadásaira és a vendégek is ilyen 
ritkaságokat találnak hálószekrényükön, 
mint esti olvasmányt . .. Pedig a vendégek 
nagyrésze más könyveket szokott olvasni 
esténként, ha ugyan egyáltalában olvas.

TELEFON A GOLF-PÁLYÁN
ÉS AZ ERDŐ MÉLYÉN
Hearst szeret szerkeszteni vendégei je­

lenlétében. Gyakran akasztja meg a beszél­
getést azzal, hogy egyik vendége felé fordul 
és azt mondja:

— Nagyon érdekes, amit ön mondott, 
adott nekem egy ötletet ... .

Ilyenkor a komornyik már szalad és 
kéri az interurbán kapcsolást Newyork felé. 
Telefon mindenütt van és pedig rejtett tele­
fon, mert ez külön kedvtelése Hearstnak. 
Van telefon a falakba rejtve, van telefon a 
golfpályákon egy kis dombba ásva, sőt még
— vadászat közben is tud telefonálni Hearst. 
A komornyik odasiet egy régi fához, meg­
nyom egy titkos rugót a fa kérgén, amely­
nek egy darabja felpattan és felbukkan a te­
lefon.

Vagyonának egy részét már örökölte 
Hearst és sikerének két titka van. Részint a 
nagytőke és a nagyipari szervezet előnyei­
nek erélyes kihasználása a sajtó területén, 
részint a lapok alacsony színvonala és hajlé­
kony alkalmazása a tömegek ízléséhez vagy 
ízléstelenségéhez. Bajos volna megállapítani 
Hearst politikai pártállását. Többnyire asze­
rint támogat vagy támad valakit, amint az
— elismeri nagyságát, vagy nem tekinti őt 
hivatott sajtófejedelemnek. Lapjaiból tehát 
elsősorban azt lehet megtudni: ki alázkodott 
meg előtte és ki nem fogadta cl Hearst ba­
rátságát. Mivel az amerikai közéletben 
mégis csak megalázkodásnak számit, ha egy 
értékes ember elfogadja a meghívást San- 
Simeonba.

Úgy nem szabad használni és felhasz­
nálni a sajtó hatalmát, mint a Hearst-lapok 
teszik, — ezt megtanulhatta a sansimeoni 
földesur, akárhány millió példányban jel - 
nik is meg egy nap. Súlyos bukás érte a’ 
kor, amikor Newyork kormányzójává 
löltette magát, noha példátlan sajtóagii ’ 
folyt mellette és Hearst egy pillanatig s 
kételkedett abban, hogy óriási többség 
fog győzni. Azután mind a két nagy amc 
kai pártnak tett már ajánlatokat a--- >■
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őket fogja támogatni teljes lendülettel az 
elnökválasztáson, ha legalább a forma ked­
véért a próbaszavazáson az ő neve is szere­
pelni fog az öt-hat jelölt között. Mert leg­
alább elnökjelölt szeretett volna lenni, ha 
már köztársasági elnök nem lett belőle. De 
ezt az ajánlatot soha nem fogadták el. An­
nál kevésbé, mert a Hearst-lapoknak nincs 
is igazi politikai befolyásuk. A sokmilliós 
olvasóközönség nem fogadja el ezeket a la­
pokat szellemi és erkölcsi tekintély gyanánt, 
tehát nem törődik a lapok politikai vélemé­
nyével és tanácsával.

EGY AMERIKAI FILMSZINÉSZNŐ,
MINT A FRANCIA BECSÜLETREND
PARANCSNOKA
Párizsban néhány év előtt nagyobb si­

kert ért el, mint odahaza, mert megszerezte 
a becsületrend parancsnoki gallérját régi ba­
rátnőjének, Marion Davies filmszinésznő- 
nek, aki talán csak azért olyan népszerűtlen 
Amerikában, mert Hearst barátnője. De 
nemsokára súlyos konfliktusba keveredett 
a francia kormánnyal egy indiszkrét utón 
megszerzett bizalmas akta miatt. A meg­
torló lépések talán azért voltak nagyon szi­
gorúak, mert sokfelé váltott ki méltatlan­
kodást Marion Davies szokatlanul magas ki­
tüntetése és igy ezt a szépséghibát siettek 
jóvátenni úgy, hogy a túlzott figyelmei 
Hearst iránt követte az akta eltulajdonitásá 
nak rideg megtorlása a világ nyilvánossága 
előtt.

Ma már 71 éves a sansimeoni földesül 
és nincsenek többé politikai ambíciói. Pe 
dig sokáig álmodott arról, hogy egy napon 
az Egyesült Államok elnöke lesz. Most mái 
kénytelen beérni az,al az — elégtétellel, hogy 
nézete szerint Amerika elkerülhette volna a 
katasztrofális gazdasági válságot, ha ideje­
korán őt bízza meg sorsának intézésével 
életmódjának nagy stílusát nem vonta szü- 
kebbre most sem, amikor a többi amerikai 
milliárdos még akkor is jónak látta a feltű­
nés kerülését és lukszusának nagy csökken­
tését, ha veszteségek nélkül, vagy csekély 
veszteségekkel „úszta meg“ a krízist. A? 
éles kontraszt a gazdasági viszonyok és 
Hearst fényűzése között még inkább fokoz­
ta az ujságkirály amúgy sem csekély nép­
szerűtlenségét. De ez a népszerűtlenség csak 
olyan kevéssé árt a lapok hirdetési bevéte­
leinek és nagy példányszámának, mint 
amennyire nem használtak a milliós pél­
dányszámok Hearst tekintélyének. A lapok 
riportjait elolvassák, de politikai tanácsaikat 
nem hallgatják meg. Pedig a Hearst-sajtó 
nem egyszer hónapokon át viv erélyes har­
cot a lapvezér valamilyen álláspontja mel­
lett. De az odáig súlyos szavú publicisták i? 
elvesztik befolyásukat, ha a Hearst-lapok 
hasábjain sorakoztatják fel érveiket. Ez mát 
igy van és ezen változtatni nem lehet. Akár 
hányszor próbálkozott meg William Ran­
dolph Hearst az amerikai közvélemény irá­
nyításával az elmúlt negyven cv alatt. Sok 
más sikerült neki. Csak itt bizonyult hiába­
valónak minden erőfeszítése.

— Az ügyész rálő a védőre. Érdekes és 
könnyen végzetessé válható eset történt az 
ovideoi törvényszék tárgyalótermében. A 
törvényszék jogosulatlan fegyverviselés ü- 
gyében tarlóit tárgyalást. A védő azt bizo­
nyította, hogy a jogosulatlan fegyvervise­
lés vácija néni állhat meg, mert a revolver, 
amelyet a vádlottnál találtak, teljesen hasz­
nálhatatlan. A védőbeszéd hevében felkapta 
a szóban forgó revolvert és odanyujtotta az 
ügyésznek ezekkel a szavakkal:

— Töltse meg a revolvert cs lőj jön
rám.

Az ügyész megtöltötte a fegyvert, cél- 
bnvetlc az ügyvédet, de abban a pillanatban, 
■mikor meghúzta a ravaszt, a mennyezeti 
"elé emelte a revolvert. A revolver kitünően 
■üködöll, a golyó a mennyezetbe fúródott. 
/ ügyvéd cl á-ndt. A bíróság minden to- 

ubbi tárgy Ív,a nélkül már ki is mondta 
z Ítéletet, megállapította, hogy a jogosulat- 

l.m fegyverviselés esete igenis ienniorgott.
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Egy vén diák naplója
(Második folytatás)

1874. szept 1. csnk egy havi vakációnk volt. 
Most megváltoztálják a tanevet. Ezentúl szep­
tember 1-től junius '30-ig tart az év. Két uj taná­
runk is van: Pap József és Zanbauer Ágoston. 
Mészáros igazgató ur elment Szegedre íőigazga- 
tónak. Az uj igazgató Franki István. Bandi bá. 
isiéknál magain vagyuk. Mihály fölment Kalo­
csára tanítóképzőbe.

1374. szeptember 30. Emil remek fiú. Kitűnő 
tornász. Tegnap kibújt a deszkatorony tetejére 
rí, az árbocfán zászlót csinált vízszintesen tar­
totta magát. Mikor az édesanyja meglátta, kiesett 
a virágcserép a kezéből, úgy megijedt. Most még 
többet járok át kozzájuk, mert az igazgató ur 
is náluk lakik és van két diákfia: Pisla és Dezső, 
a Bódog még óvodás.

1875. március 1. Ma behívott az igazgató ur 
az irodába és tudtomra adta, hogy a Mc.iráth Jó­
zsi ék hoz kell mennem koszira. Oh ingyen fogok 
idlátást kapni, de kötelességem lesz a Józsival 
együtt tanulni, a többi gyermekekkel pedig ma­
gyarul beszélni.

1875. junius 28. Ma volt Tedeum és bizonyít­
vány osztás. Az enyém olyanfélo, mint tavaly. 
Kaptam egy német szótárt jutalmul. A német ta­
nár urat, Zambauert, nem szeretik a diákok. Pe­
tiig jó ember. Hanem a dörgő basszus hangjától 
szinte remegnek a fiuk.

1875. szeptember 1. Ebben az évben is a 
Menráth Józsiéknái vagyok koszton. Uj taná­
runk egy van, Czeiner József, aki nálunk a né­
metet taniija. Do privát órákat ád franciából is.

1£76. március 30. Hiába volt minden erőlkö­
dés. Hiába rendeltek ki még diákokat is a tölté­
sek javítására. A Duna kiöntö't. Elun*id? a halár 
jó részét a viz a városba is betört. A Dunaucca 
meg a főutezának városház felé cső része viz 
alatt van. Csónakázunk ezen az ufczarészeken. 
Tegnapelőtt meghívlak Jerkovics törvényszéki bí­
rnék kis fiának temetésére keresztvivőnek. Olyan 
voit a temetés, akár egy velencei. Csónakokon 
vitték a halottat és a gyászolókat is.

1876. május 25. Ma éjjel nagy hideg volt. Le­
szállt a hőmérő zérus alá. Délután kimentünk a 
szőlőnkbe. Minden oly fekete voll, mint a korom. 
Elfagyott az egész termés. A szőlősgazdák sírnak.

1876. december 31. A Menráth Józsit odaadták 
kereskcdőbtnoneu.'ik a Slézák üzletbe. Így náluk 
nincs rám szükség. A negyedik osztály kezdetén 
valami henteshez kerültem kosztra a kamenici 
uccuban; mert a Bandi 'enzsi a avaron r.egbalt, 
a Torka néni pedig visszament Kulára lakni. A. 
zonban ma már nem vagyok a henteseknél. Az 
asszony t. i. szemtelen volt. Panaszkodtam a 
Küpper lanár utn.ik, ö aztán mé- bei\re rendelt, 
egy nyugalmazott katonatiszthez. Itt jó helyem 
van.

Van itt egy ötödikes deák. Igen jó lanuló és 
jó viseletű. Prélsz Hugónak hívják, a romai kán- 
. ír fia. Ö Kalocsán járt eddig a jezsuitáknál. 
Csak azért jött ide, rncií ez a város közelebb van 
szülőföldjéhez, ö besz'li, hogy Kalocsán egész 
mások a visszonyok. Ott v>ak az fogadhat diákot 
kosztra, akinek a tanári kar erre engedélyt ád. 
Az igazgató megvizsgálja a kosztos házat: elég 
szíraz-e, világos-e, jól fülik.c a diákszoba? 
Nines-e leány a házba V Me- lánvos ház nem kap­
hat diákot. Hárman, legfőlebb négyen lehetnek 
egy helyen. Elő van írva a koszt és a hópénz. 
A kosztos diákokat az igazgatóhelyettes (pran­
ted us) minden harmadik.negyedik nap meglátó, 
fiatja, vájjon meginti ják.e nz előirt napirendet? 
Meghallgatja a panaszokat és intézkedik. Olt a 
külső tanulók is mintegy szétszórt konviktorok. 
Egy regula alatt vannak.

Most a Hugóval mi is szerkesztettünk ..Napi­
rendet“ kalocsai mintájára és aszerint töltjük el 
a napot. Ez igen jó, mert igv terv szerint elünk 
és mindenre jut idő. Csodál" m, hogy eddig e nél­
kül élhettem. Persze nem figyelmeztetett rá senki. 
Pedig a tanáraink kevés kivétellel szerzetes, vagy 
papnövendékek voltak, akik ismerhették a Napi­
rend előnyeit. Tud lommal M'"-záros Nándor igaz­
gató, Pap József és Horváth József a pesti köz­
ponti szeminárium növendékei voltak, ^Zanbauer 
a bécsi Pázmány intézetből kerüli ki, Kovács és 
U rdui a pannonhalmi szentbonedok rend tagjai 
voltak, Pniilik pedig a piaristák rendjelről lepett 
ki. De hát a tanárok családos emberek és a csa­
ládos emberi leköt 1 a család.

1877. szeptember 20 A tanév elején felol­
vasták a törvényeket. Ebben hangsúlyozták, hogy 
a dohány ozás pedig szigorúan tilos az alsó négy 
osztályban. A? ötödiktől fölfelé megvan engedve,

de csakis otthon. Ezi úgy értelmeztük sokan, 
hogy otthon muszáj d" bunyózni. Vettünk is egy 
kiló dohányt egy forintért és füstölve tanultunk. 
Én azonban már az első estén megjártam. Forgott 
velem a világ, hideg veríték csörgött a homlokom­
ról meg a kezem fejéről. Kimentem a szabad leve­
gőre, de ott elestem és.... nyilatkoztam. Lefek­
tettek. Megfogadtam, hogy soha életemben nem 
dohányzóm többé. Meg is tartottam.

1878 május 20. Itt vagyunk az uj gimnázium­
ban. A régi épület már szűk volt nyolc osztály­
nak. Azért megvették a főucczán levő „Borkeres­
kedők R. T “ palotáját 00 ezer forintért és újabb 
hatvanezer forinton átalakították s kibővítették 
gimnáziummá. Most van hely mindennek, még 
igazgatói lakásnak is. Ez egy kicsit baj, mert az 
igazgató ur most mindig nyomunkban van.

Megjegyzem, az igazgató urnák különös szó. 
kása van. Akit kedvel, azt tegezi még a nyolca­
dik osztályban is: pl. to Vince fiam: aki pedig a be­
gyében van, azt magázza még az elsőben is; ami 
nyilvánvalóan gúny. A tanár urak a negyedikig 
tegeznek, az ötödiktől fogva önöznek.

A Tordai tanár urnák az volt a szokása, hogy 
egész héten magyarázta a történelmet s vasárnap 
délelőtt berendelt bennünket felelni. Az igazgató 
ur betiltotta ezt a visszaélést azzal, hogy ami 
egyiknek méltányos, a másiknak jogos. S ha min­
den tanár igv cselekszik, a deákoknak egy perc­
nyi szabad idejük se marad.

1878. augusztus 23. Anna nőném férjét behív­
ták a katonasághoz. Mennek Boszniát okkupálni. 
Kénéin még egyszer akarta látni férjei. Hűha 
elesik? Tegnapelőtt este indultunk Hegyedről, 
hogy reggelre Újvidéken legyünk. Éjfél fajban 
Szőreghez közel zörgőén ügető kocsink hátulján 
felkapaszkodott két tolvaj és kiemelte Indámat. 
Benne volt mindenem, ruhám, könyveim Mb. 
Emiatt sokat késtünk. Érkezésünk előtt két órá­
val hajózták be a katonákat.

1879 január 8. Az igazgató ut ajánlatára ta­
ni lom Piukuvics járásbiró fiát, Elemért. Nagyon 
kedves, szófogadó fin. Vigyáz minden szavamra 
és meg is jegyzi. Szülei is jó indulattal vannak 
hozzám. Vasärnap^nkint mindig náluk vagyok 
ebéden. Nekem jól esik ez a társaság. Mert mióta 
Ilübl Emil barátom elment a kadétiskolába azóta 
nélkülözöm az úri társaságot, amely pedig jó ne­
velő hatásai van az ifjúra.

1879. május 5. Kopper bittanár ur kihirdette, 
hogy május 20-án bérmálás lesz. ö _ előkészít a 
bérmálás szentségére, do bérmaatyáról kiki maga 
gondoskodjék Én már 17 éves voltam, hatodikos 
vagyok; de még bérmálallnn. Kit válasszak bér. 
maatyának? Valamelyik lanár ural? Azt véli 
maid' hogy ezen utón akarok ió bizonyítványhoz 
jutni? Nem. ez! nem teszem. Nincs is rá szüksé­
gem. Felkértem l’iuk" vies urat. A legnagyobb 
örömmel vállalta.

1879 május 20. Kubinszky Mihály, a szent 
életii püspök részesített a bérmálás szentségében. 
Az ebód, vagyis mint bérmaatyám mondta, az 
„áldomás“ ulá'n ő adott emlékül egy szép tula- 
eziist órát bérmaanyám pedig két arany ing­
gombot

1879. julius 1. Az ösporüs ur azt javasolja, 
hogv pályázzam a kalocsai szemináriumba a he- 
fedik osztályra. A hetedikes és nyolcadikos gim­
nazista papnövendékek t. i. a nagy szeminárium­
ba n vannak és filozófusoknak nevezik okét. 
Édesanyám is ajánlja ezt, mert szeretne mielőbb 
reverendában látni. Én azonban úgy tartom, hogy 
ott végzem a gimnáziumot, ahol kezdtem. Kalo­
csán más a rendszer, amit én nem tudnék hirte­
len megszokni és talán a bizony 11 ványrm szén. 
vodné meg ez! a, megváltozást. Anyagilag se ká­
ros az újvidéki folvtatá«, meri hisz le vagyok 
kötve Kármán iigyédéknél mint házi tanilő, ahol 
ezért teljes ellátási kapok

Édesapám előtt ez utóbbi érv döntött.
1879- november 1. Nem tudom, nem leli 

volna-e jobb Kalocsára pályázni? A Kármán csa. 
Iád la ttjai folyton arra ösztönöznek, hogy ne lé­
nyek pap. Az ügyvéd azt mondja, legyek ügyvéd. 
Ezen a pályán sokat lehet szerezni. A fHősége 
azl mondja, kár értem stb. Sokat kell küzködnöm 
velük.

1879 november 20. Az ügyvéd felesége azzal 
is bosszant, hogy 19 éves létemre még táncolni 
se tudok. Biztat, hogy iratkozzam be a legköze­
lebbi tanfolyamra. 6 is ott. lesz mindig a kis 
Konstansával Hát jó. Bementem az igazgató 
úrhoz engedélyt kérni Azt gondoltam, kilök az 
irodából. Legnagyobb meglepetésemre egész más­

képen beszél:: „Hát le nv g nőm tuJ-z tancclui 
Vince fiam ? Látod, az pedig a társadalmi mű­
veltséghez tartozik. A kis Ma"gitet - beíratta, 
anyja Schwartzhoz“. Erre én is n ki oá: umTum: 
„Biztosit" m a Margitkát —- mond »m — h így nem 
fog petrezselymet árulni“. — „Bál nem azért 
mondom, te kópé. No, csak menj. De a tanulásod 
meg ne érezze!“

1879. december 15. A tánciskolában összeis- 
merkedtem K. Ninuskával. A túrok mán is együtt 
sétálunk. A polrérbk 1." L.rmadik osztályába jár. 
ő már tud láncolni, csak gyakorlat a jár be. ügy 
bajt mint valami erdei tündér. .Séta alul; is kellé, 
mesen társolog. Csak arról var panasza,, hogy a 
számlán igen nehéz. A házi feladványokat nem 
tudja elkészíteni. Az már csak a iám-iskolai lo. 
vagiassághez tartozik, hogy ajánik ízt'i.m feladvá­
nyainak elkészítésére.

A két csavargó 
szerződése

Érdekes pörben mondott 
ítéletet az elmúlt napokban a washingtoni 
esküdtbiróság. A pör előzményei visszanyúl­
nak abba az időbe, amikor Roy Damroz és 
John Menkins, két mexikói csavargó Mexi­
kóból útnak indult az Egyesiih Államokba 
szerencsét próbálni. Rongyos ruhájuk, lyu­
kas cipőjük és görcsös vándorbotjuk volt 
minden vagyonuk. Sokat áztak-fáztak, kop­
laltak, de fiatalok voltak és mentői többet 
nyomorogtak, annál ragyogóbb színben fes­
tették ki képzeletükben jövőjüket. A mi ba­
rátságunkat közös koplalások, közös bajok 
kovácsolták össze. Fogadjuk meg, hogy 
akármit hoz a jövő, azok maradunk, akik 
vagyunk és örömünket, bánatunkat híven 
megosztjuk. Ahogy most mindenünk közös, 
igy lesz ez mindig! Ezt a fogalmat — bolon­
dos jó kedvvel — komoly szerződésbe fog­
lalták, sőt a hitelesség és nagyobb nyoma­
ték kedvéért, tanukkal is láttamozták. A két 
jóbarát még vagy két évig együtt kallódott.
1 la akadt valami munka, dolgoztak; ha nem 
akadt: tovább vándoroltak. így jutottak el 
a kaliforniai aranybányák területére és 
mind a ketten munkát vállaltak az egyik 
társaságnál. Sokat kellelt dolgozniok, de 
legalább meg volt a rendes lakóhelyük és a 
sok koplalás is megszűnt. Nem is lett volna 
semmi baj, ha a bánya területén nincs egy 
kocsma, ennek pedig nem a szép Bessie leit 
volna a kiszolgáló leánya. A két jóba rá t sze­
relmes lett Bessiebe, aki inkább Damroz fe­
lé hajlott. Menkis ezt észrevette és mert a 
bányászélctet is megunta, egy napon eltűnt 
és nem is került többet elő. Damroz nagyon 
sajnálta barátját, de azután megvigasztaló­
dott és Bessict feleségül vette. A fiatal asz- 
szonyka ügyes, szorgalmas nő volt, Damroz 
is megkomolyodott, becsületesen dolgozott 
és lassacskán megtollasodott. Most már a 
saját szakállára dolgozott, kisebb területe­
ket vásárolt, azután nagyobbakat, a szerer- 
cse is melléje szegődött és tizenöt év elmúl­
tával inár tekintélyes vagyona volt. Szép pa­
lotát, falusi birtokot szerzett és bányáiban 
egész sereg munkást foglalkoztatott. Régi 
barátja már nem is jutott eszébe. Egy na­
pon azonban Menkis beállított Damroznak 
Arkansas fővárosában, Litte Rockban pom­
pázó palotájába. Menkis nagyon megörült, 
mikor régi barátját, aki most is rongyos, 
piszkos volt, meglátta. Szívesen fogadta há­
zába, kimosdatta, kiöltöztette és kedélyesen 
elbeszélgettek húsz év előtti kalandos életük 
eseményeiről. Mennyire meg volt azonban 
Damroz lepve, mikor egy napon barátja icry 
szólt hozzá: — Még ma átadom mindennek, 
amim csak van, a felet és én is kérem a te 
vagyon ódnak a felét. Ezzel a bámuló Dam­
roz elé lelte a húsz év előtt kötött gyűrött, 
piszkos, de olvasható szerződést. Damroz ele­
inte tréfára vette a dolgot, de mikor Menkis 
követ előleg lépett fel, kiutasította. Dem r,'Z 
a bíróságnál kereste igazát és ez — egyez­
kedés után — kötelezte Damrozt, hogy 
Menkisnek négyszázezer dollárt fizessen ki. 
Menkis felvette a pénzt és másnap eltűnt. 
Rongyos ruháit és cipőit barátjánál hagyta 
emlékül.
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AKI DILLINGERNEK UJ ARCOT CSINÁLT
Érdekes per zajlott le legutóbb New- 

yorkban — teljes titokban. A lapoknak egy 
szót sem volt szabad közölniük a tárgyalás 
anyagából és az ítéletet is a közönség ki­
zárása mellett hirdették ki. A per vádlottja 
azóta már megkezdte hosszabb börtönbün­
tetésének kitöltését és csak most jutott nyil­
vánosságra, hogy miféle pert tárgyaltak a 
newyorki bírák a legnagyobb titokban A 
per vádlottja egy sanfranciscoi orvos volt, 
akit az orvosi körökben mint elsőrangú 
kozmetikai szakembert ismertek. A san irán­
tiéitól orvos valóban csodákat volt képes 
művelni, az embereknek egészen más ábrá- 
zatot adott, úgyhogy legközelebbi ismerő­
seik, sőt hozzátartozóik sem ismerhették fel 
őket. A sanfranciskói orvosnak csodájára 
jártak és most — mégis emiatt a tudomá­
nya miatt került a vádlottak padjára és az­
után a börtönbe. Ez az orvos változtatta el 
ugyanis az állam első számit ellenségének, 
John Diliingernek, a hires banditavezérnek 
ábrázatát, amikor az üldözői elől bujkált.

A tárgyalás anyagára most derült vilá­
gosság egy előadásban, amelyet a washing­
toni biztonsági intézmény igazgatója, John 
Edgar Hoover tartott a banditák kozmeti­
kájáról. A banditák körében ugyanis egy- 
rcmásra divatosabb lesz az a módszer, hogy 
arcukat elváltoztatják és igy bujkálnak ül­
dözőik elöl. Vannak gangszterek, akik bűn­
cselekmények szerint változtatják az arcu­
kat és azt az arcot, amellyel egy btint elkö­
vettek, egyszerűen eldobják, mint valami vi­
selt ruhát és újat öltenek fel helyette. A 
rendőrség számára természetesen rendkívül 
megnehezíti ez a metódus a nyomozást, no­
ha éppen Diliinger példája bizonyítja, hogy 
a bűnöst azért minden kendőzés ellenére is 
fel lehet ismerni. Diliinger ugyanis hiába 
változtatta el az arcát, egy mozielőadás al­
kalmával a rendőrök mégis felismerték és 
szitává lőtték.

John Edgard Hoover éppen azért tar­
totta előadását, hogy az amerikai orvosokat 
figyelmeztesse arra, hogy ne nyújtsanak se­
gédkezet a gangsztereknek az ilyen machi­
nációknál. Előadásában érdekesen számolt 
be arról, hogyan változtatta el külsejét Dil­
iinger.

A banditavezér nem elégedett meg ar­
cának elváltoztatásával, hanem az ujjhe­
gyeit is átformáltatta, hogy még a dakti­
loszkópiai vizsgálattal se lehessen őt fölis­
merni. Erre a célra más testrészeiről operál­
ták le a bőrt, amellyel azután ujjának he­
gyeit beborították. Hoover kijelentette, 
hogy a gangszterek egyáltalán ne bízzanak 
az ilyen operáció sikerében, mert az ujj­
hegynek nem kevesebb, mint háromszáz ka­
rakterisztikus pontja van és ezeket nem le­
het teljes egészükben eltüntetni. Diliinger 
preparált ujjai is minden operáció ellenére 
feltüntették karakterisztikus pontjait. Fi­
gyelmeztette az orvosokat, hogy aki gang- 
sztereknek és gonosztevőknek ilyen módon 
segítségére áll, azt társadalomellenes maga­
tartás címén vonják felelősségre. Közölte, 
hogy annakidején azért tárgyalták titokban 
Diliinger kozmetikus orvosának pőrét, ne­
hogy a banditák tudomást szerezzenek a „jó 
tippről.“ Minthogy azonban úgy látja, hogy 
a banditák cnélkül is „sokat járnak kozme­
tikusokhoz", indokoltnak látta, hogy fölfed­
je a titokban tartott per minden részletét.
MANGÁNT A „MODERN“ ANYÁKNAK

Leonard Williams dr., az ismert londoni 
orvos rendkívül éles támadást intézett a mo­
dern leánynevelés bizonyos túlzásai ellen az 
angol egészségügyi társaság margatei nyári 
tanfolyamán.

— Igen sok iskolában — mondta töb­

bek között — arra tanítják a leányokat, 
hogy vegyenek részt harcias játékokban, 
futballban, hokidban és hasonlókban, sőt 
némely leány nevelőintézetben még bokszol­
nak is a növendékek. Az ilyen nevelés sok­
szor egészen jóvátehetetlen károkat okoz. A 
harcias hajlamot, ha egyszer felébresztették, 
nem lehet a futballra és a krikettre korlá­
tozni. Lassanként elárasztja az egész egyé­
niséget és a kedves, nőies kislányokból dur­
va és harcias lények lesznek nemcsak a já­
tékban, hanem az élet minden vonatkozásá­
ban.

— Szépszóval ráveszik vagy egyenesen 
kényszerítik azokat a leányokat is, akiknek 
erre semmi kedvük nincsen, hogy résztve- 
gyenek az ilyen vad játékokban. Gyakran 
kiaszott, vékonyajku, szadista hajlamú ta­
nárnők és nevelőn ők hatása alá kerülnek és 
egész életükre boldogtalanná válnak, mert 
nőiességüket elvesztik, az újfajta stílushoz 
pedig nem tudnak alkalmazkodni. Az efaita 
nevelés nemcsak a lélekre hat, hanem meg­
bontja a belső kiválasztás egyensúlyát is.

— Nemrég felfedezték, hogy a mangán­
nak rendkívül nagy hatása van a belső ki­
választás mirigyeire. Ha tyúkokat úgy ne­
veltek fel, hogy mangán nem volt a táplá­
lékukban, kiveszett bdőlök minden anyai 
érzés és csirkéiket teljesen elhanyagolták. 
De amint mangánt kaptak, egészen különös 

vigyáztak csirkéikre.
— Nem ártana — mondta Williams dr. 

— ha a mangán hatását némely emberi 
anyán kipróbálnák. Megláthatnánk, vájjon 
a gyerekszoba kedvéért lemondanának-e a 
bárról, a bridzsasztalról és a cigarettáról. 
Ami pedig a gyermeknevelést illeti, azt kell 
hangsúlyozni, hogy a fiukat fiuknak és a lá­
nyokat lányoknak neveljék. Nincs szükség 
arra a beteges illetlenségre sem, amit nudiz­
musnak neveznek.
SOKAT KIBÍR AZ EMBER...

Milyen me; r>há"al&sokat tud elviselni nz em­
beri szervezel? Ez a kérdés még mindig nem nyert 
végleges víilaszt, noha a modern orvosin dómé ny 
állandóan foglalkozik e'.'.el az c sSrendü jelentő­
sé-gü problémával. Tulajdonképpen minden ember­
nél más és más a halár, ameddig a szervezel elme­
het a szenvedések megpróbáltatá aiban. Élénk hí­
zón)*.ék erre nz egyik londoni klinikán a napokban 
lejátszódott eset. A klinikára egy súlyosan be­
teg liatalembcrt szállítottak be.

A fiatalember gyomor- és has fajdal makrói pa­
naszkodott és amikor megröntgenezték, megálla­
pították, hogy a hasában és gyomrában daganatok 
keletkeztek. Nyomban megopcrálták cs az operá­
ció szenzációs, de egyloen megdöbbentő eredményre 
vezetett. A fiatalember gyomrából és hasából u- 
gyanis nem daganatokat távolítottak el, hanem 
egy olyan vaskollekviót, ami yen becsület re válhat­
na egy kds.-hb vidéki kereskedőnek. A megopo- 
rált I c:og hátából és b.l.tVil ugyans 210 darab 
tüt távolítottak o! —• ezek közül néhány több centi- 
mclcr hosszú volt — találtak ezenkívül belső szer­
veiben 11 (i szöget — mindegyik nagysága négy 
centiméter volt — továbbá öl darab kávéskanalat.

A gyűjteményt kiegészítette egy levesesknnál, 
hat kanálnyél, húrom villa, amelyek közül egy 
cl volt törve, három zsebkés, harminchét gramo­
font ü, továbbá egy njiőkulcs és két szekrény- 
kulcs. De nz orvosok még tovább* leletekre is akad­
tak. Találtak a fiat. 1 ember gyomrában egy revolver 
golyót cs több pénzdarabot, negyvenöt vállrojtot is. 
A fiatalember gyomrában és beleiben talált tár­
gyak megszámlálásakor kiderült, hogy a beteg 
nem kevesebb mint ötszáz tárgyat nyelt le é.i 
a be's'j szerveiből kioperált tárgyak összesen más­
fél kiló súlyúak voltak.

A fiatalember, aki ezt másfédkiló acélt és
vasat lenyelte, gyengeelméjű volt. Nem elmegyógy­
intézetben tartották, hanoin csa'ád ja felügyelete
alatt állott és a hiányos lel Ügyeletnek volt u

következménye, hogy hozzájutott ehhez a renge­
teg tárgyhoz és lenyelte ezeket anélkül, hogy 
ebben megakadályozták volna. Természetesen nem 
egyszerre fogyasztotta cl ezt a nagy menüt, ha­
nem hosszabb időn át és csodálatosképpen csak 
akkor mutatkozott rajta a „nehézkoszt hatása, 
nnükor már másfélkiló acél és vas volt a gyomrát;an 
és beleiben.

A fiatalember kibírta a súlyos operációt, ti; 
azután s/Jvgyöngeség következtében megaalt.

Amint az esetet füljegyző British Medical Jour­
nal ezzel kapcsolatban megírja, ez a szerencsétlen 
elmebajos fiatalember mégsem érte el a rekordot 
a megemészthetetlen és a szervezetre veszélyes 
tárgyak megevésc terén. Az orvos* krónikák ugyan­
is feljegyzik, hogy egy másik elmebeteg nem ke­
vesebb, mint 2536 tárgyat nyelt le, amig a veszé­
lyes koszt neki is halálát nem okozta.

Ennek a két elmebetegnek az esete isinél bi­
zonyltja, hogy az emberi szervezet gyakran igen 
nany megpróbál tatásokat k*uir, de tér mű szel esen 
elöbb-ulóbb összeomlik az ilyen természetei enes 
beavatkozások hatása alatt.
SZTÁROK KEDVENC FOGLALATOSSÁGA

Zola megváltoztatta Br* lat Savarin hires mon­
dását, mely szerint „Mondd meg, mit eszel és 
én megmondom, Ki vagy 1“ olykép, hogy egy ember 
karakterét legjobban kedvenc foglalatossága vilá­
gija meg, sokkal inkább, mint azok az ételek, 
amelyeket délben vagy este tányérjára rak. Zola 
i ^en érdekes adatokkal támaszthatná alá tételét 
Hollywoodban, ha vizsgálat tárgyává lenné, hagy 
a közönség kedvenc sztárjai mivel töltik sza­
bad idejüket.

Cbarlio Chaplinnek például nincsen nagyobb 
szórakozása, mint ha szabad idejében két gyer­
mekével fogócskát játszik. Amikor azonban dolgo­
zik nem engedik közelébe a gyerekeket. Könnyű 
a dolga, hiszen senki som parancsol neki cs igen 
gyakran huszonnégy órán keresztül sem engedé­
lyez egy pi.lanat szabad időt. Viszont úgy hírlik 
hogy a túlórákat igen gavallérosan fizeti. A film 
gyárban különben külön szobát rendeztek bo a 
Cha;> in-gyerekek rengeteg játékszerének s ide hoz­
zák át a köze'* Chaplin-villából a kis Sidney Ecr.l 
és Charles Spencert, ha a papának van ráérő 
ideje.

Norma Shearer tudományos munkákat oixas- 
gal szabadidcj -ben s tanulmányai közben renge­
teg limonádét fogyaszt cl. Clark Cubic a sport 
barátja, ezek között is a céllövést szereti icr;ob- 
lan és szenvedélyes kuglijátékos.

Douglas Fairbanks még pedig mind a kellő, 
az örer éppen úgy, mint a fia igen s'.onviedé'yos 
golf játékos. Minden szabad idejüket a golfpályán 
töii*k és ilyenkor elkíséri útjukra D mg junior 
hatalmas bernu hegy* kutyája is, amely ha két 
Iáira áll, ugyanolyan magas mint a gazdája.

Norma Talmadge az úszás bolondja, ha akár­
csak Vz perc szabad ideje is van, azonnal a gyár 
uszodájába s*ef és már szeli is hatalmas karcsa­
pásokkal a vizet. Partnere az úszásban Lyonal 
Barrymore és az uszósport iránti szenvedélyében 
nagy koniair: case volt, m’g Amerikában tartóz­
kodott — Emil Janings is. Janningsot, ha felvételei 
megkezdésekor kercsn* kellett, mindig az uszoda 
vizében találták.

És Greta Carbo? Ahogy mesélik, ő szabad 
idejében játékbabákat öltöztet, még pedig azokból 
az anyagokból, amelyekből ruhát szándékozik csi­
nálni. II)en módon megspórolja a hosszú tárgya­
lásokat a divattervezővel, szállóval, rendezővel. Va­
lóságos hnbamuzeuma van, a babák száza* sorakoz­
nak szekrényében.

Marlene Dietrich n kislányával, a kis líc do- 
deve! tölti minden szabad idejét.

Mary Pick ford amint a felvételeknek vége, 
biciklij.re pattan. Minden megszakítás nélkül no­
ha órák hosszat járja koréi,pú -jóval a hollywood- 
kürnyéki erdőket, mezőket. De ha a városban 
akad dolga, ha bevásárolni megy vagy látogatá­
sokat bonyoiit le, akkor is szívesebben részesíti 

előnyben a biciklit és inkább azon megy, mint pom­
pás autóján*
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Szerkesztőség es kiadóhivatal:
Novlsz&d, Kralya Petra 30. I. emelet

Telelőn 21—37, éjjel 20-5«. 
Postacsekkszámla ; Zagreb. 46 O'-i

ElSiizetée éra 1 hónapra tn uinár,
3 hónapra 50.— <Lu.tr

Megjelenik hétfő kivételével mlniien.-i.-v"> re''

Időjárás, Európa déli felén nr' um
eáő»-hiivüs idő uralkodik. Jugosy . terű-
Írtén derült idő volt, kis höemc A leg-
ii’acsonyabb hőmérséklet Szarajevón a, a legma­
gasabb Omiclajon 30 fok volt.

Időjcslás: derült idő várhaló, meleg nappalok­
kal és hűvösebb éjjelekkel.

Vízállás. A Duna Regensburgnál, Pássáu-Stein 
és K márcm—Dunapcntele között árad, máshol 
apai, alacsony \izállásu. Noviszádnál tegnap 98 
centiméter volt a Duna vízállása. A tegnapelőtt! 
helyzettel szemben 16 centimétert apadt. A Tisza 
Szolnokig árad, lejebb apad, igen alacsony vizái.
IcléU.

— Uj szubdiákonusok. Szombaton délelőtt is­
mét papszentelés voll a szuboticai szent Teréz szó 
kesegyházban. Budanovica Lajos bácskai püspök 
a szokásos bensőséges ünnepség keretében szub- 
tliákonussá szentelte Rónai Lajos bezdáni é- 
Schmidt József bácskimon stori végzett teológu­
sokat. A szentelés csendesmise keretében a szu­
boticai papság és az uj diakónusok hozzátartozói­
nk jelenlétében folyt le.

— Házasság. Horváth Sándor Noviszác! 
és Kecskés Ilonka Szcnta házasságot kö­
töttek.

— Ma críckcz'ctct tartanak Szentén a 
volt Magyar Párt hívei. A volt Magyar Párt 
hívei ma délelőtt fél 11 órai kezdettel poli­
tikai értekezletet tartanak Szentén az Eu­
gen szállóban. Az értekezleten a politikai 
he 1 z trűl tárgyalnak ós a jugoszláviai ma- 
gyar ág leendő politikai állásfoglalásáról. Az 
értekezleten dr. Várady Imre, dr. Deák Leó, 
dr. Strelitzky Dénes, dr. Király Károly és 
Mohácsi Pál szólalnak fel.

— Házasság. S zva esek Jenő állami ta­
nító Tcmerinbcn háza ',o. kötött Kvasay 
Ilonával Pécsről.

— Ma rendezik a noviszádl gyerekek uzsen- 
radélutánját. A noviszádi Katolikus Jótékony Nő- 
cgylet ina, vasárnap délután 3 órai kezdettel 
uzsonnadélutánt rendez a gyermekeknek. Az 
uzsonnadélutánt a Beltéri Katolikus Kör dísztér, 
méhen rendezik. Belépődij nincs. A délutánra a 
gyerekeket ezúton is meghívják.

— Kisszent Teréz kilenced a szuboticai Szent 
György templomban. A szuboticai Szent György 
templomban ez évbon is megtartják a kis Szent 
Teréz kilencedet, amelynek az előző években 
olyan --'én eredménye veit a hitélet kimélyitése 
tekintetéhru Az idei kilencedek szeptember 24-én 
este fél nyolckor kezdődnek éppen arra való te. 
kmlellcl hugv az ájiat<>»ságon a dolgozó emberek 
is részt v-dicsm-nek. A szent beszédet Hegedűs 
Benjámin Szűnt Györgyi plébános tartja.

— Ma délután tartják meg a noviszádi 
lovasnapot. Ma délután három órai kezdet­
tel tartják meg a noviszádi második lova--- 
napot a sza ilovói lóversein téren. A lovas­
napon a földművesek lovasecvletei, az ál­
lami és magánménesek vonulnak fel. Bemu­
tatásra kerül a lipicai négvesfogat, Nonius 
mének hatos fogata, ötösfogat, a zemuni lo­
vasiskola tanulóinak' gyakorlatai, Bunics ka­
pitány magas iskolája, akadályugratás, lo­
vaspóló stb.

— Megjelent a Grimasz 29. száma. Jugnszlá. 
via egyetlen magyarnyelvű vicclapjának c beli 
számából kiemeljük Szántó Gábor levelét, Pistike 
írását a hét aktualitásáról és a Grimasz szí lírikus 
regényéi; Vissza a konyhába! címmel. Bridge, ké­
részi rejtvény rovat, sajlóhilmverseny és a pompás, 
friss viccek teszik a Grimasznak ezt a számát is 
érdekessé. A Grimasz mindenütt kapható.

— Hűi esőkabátok, őszi- és félikabáíok, 
toqirabb bécsi és párizsi modellel-, kaphatók 
■■seller J. és Fia cégnél, Noviszáúcn.

— Harakirit akart elkövetni egy szuboticai va­
súti őr, Maluckov Mirkó szuboticai vasúti őr a bu. 
naposti vonal menll 12« számit őrházban késsel 
basbaszurta magát. Az öugylkosság oka ismeret- 
Jnn.

«— Esküvő. Kedves intim családi ünnep­
ség zajlott le csütörtökön Kamenicán. Né­
meth Jenő noviszádi fogtechnikus vezette 
oltárhoz a kamcnicai római katolikus temp­
lomban Wábercr Eridát, a Reggeli .Újság 
kiadóhivatalának tisztviselőnőjét. Tanuk 
Andróc Dezső, a Reggeli Újság főszerkesz­
tője és Kende Ferenc, a Kalangya szerkesz­
tője voltak.

— Változatlanul tart a sztrájk a novi- 
csavargyárhan. A noviszádi munkás- 

. a felkért bennünket a következeik köz­
re: A noviszádi csavargyári munkások 

ztrájkjóval kapcsolatban egyes lapok azl 
írták, hogy a munkások abbaliagyták n 
sztrájkot. Ez a híradás teljesen valótlan, 
mert valamennyi munkás, számszerűit 61, 
aki sztrájkba lépett, továbbra is folytatja 
a sztrájkot és állandóan a Njcgoseva uc­
cui sztrájktanyún tartózkodik. A sztrájko­
lok hangulata talán még kitünőbb, mint a 
sztrájk kezdetén. A munkások bizalommal 
tekintenek a jövő elé, mert látják, hogy a 
gyár a sebtében felfogadott uj munkásokkal 
nem tudta megkezdeni a munkát és igy az 
üzem nem dolgozhat. A sztrájkoló mun­
kások a jövő héten a Természetbarátok 
egyesületével együtt több kirándulást ren 
deznek a Fruska Gorába.

Bfics! hfliapnl'lonsáiíoh
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— Szüret bejelentés Temerinben. A felsőbb 
hatóságok rendelnie értelmében a szüretelést ad- 
•Jig nem szabad megkezdeni, mig a községházán 
be nem jelentik. A bejelentés után a hivatalnok 
kimegy a helyszínre s megvizsgálja a szőlőt, hogy 
alkalmas-e a leszedésre s csak után na kezdhető 
meg a szürclclés.

— A nemzetközi frontharcosszüvdség 
állásfoglalása az olasz—abcsszin ügyben. 
Bcográdból jelentik: Ilics Vlada, Bcográd 
város polgármestere pénteken este banket­
tet adott a nemzetközi frontharcos szövet­
ség kongresszusa résztvevőinek tiszteletére. 
A banketten Ilics Vlúda és dr. Szpaho Meh- 
med miniszter mondottuk pohárköszöntőket. 
A kongresszussal kapcsolatban Lebrun fran­
cia köztársasági elnök a jugoszláv fronthar­
cosszövetség vezetőit magas kitüntetésekben 
részesítette. A nemzetközi kongresszus részt 
vevői egyhangúlag elhatározták, hogy vá­
lasztanak egy bizottságot, amely megszer­
keszti a kongresszus állásfoglalását az olasz 
—abesszin konfliktus ügyében.

— Szüreti bál Te vrinb a. A temerini 
iparos ifjúság ma, vasárnap nagy szüreti 
bálát rendez az Amerika vendéglőben.

— öt gyermek halálát okozta a mérges 
gomba. Budapestről jelentik: Sashalmon 
Sabkó József földmives és családja egv pa­
rasztasszonytól gombát vásárolt, A gomba 
elfogyasztása után mindannyian súlyosan 
megbetegedtek. Valamennyiőket a Szent Ist­
ván korházba szállították. A családtagok kö­
zül 5 gyermek meghalt. Anyjuk később 
szintén belehalt a mérgezésbe, apjuk pedig 
megőrült.

— Temerinbdl ii útnak indult ez első ..abesz- 
szln harcos". Varga József kereskrdősrgéd, aki a 
Kmetovics Testvérek üzletében volt alkalmazva, 
pénteken hajnali három órakor indult el verseny­
kerékpáron Abesszíniába, hogy a négus mellett 
harcolva Tcmerinnek is dicsőséget hozzon. Mint 
elutazása előtt barátaitól érzékeny búcsút veit, 
nyomatékosan hangoztatta, hogy megérkezése 
után azonnal Írni fog, s egy külön légiót számit 
felállítani, mely kizárólag bácskai magyar fiukból 
fog állni, mert azok hareikószségo és becsület es­
sége minden vitán felül áll, — s azok ólén ő mint 
a parancsnok a legnagyobb lelkinyugalommal vc- 
'zi majd fel a túlsúlyban levő olaszokkal, — a bar 
cet. Úgy látszik, azonban, hogy erre nem igen fog 
sor kerülni,— nem mintha nem lenne az olasz és 
ahesszin viszályból háború, — hanem mert a szil­
lel tekintettel, hogy Varga József kiskorú a rend­
őrségnél és a csendőrségnél kérték, hogy köröző 
levelet böctássanak ki ellene, o elfogatási után 
toloncolják haza. A temerini barátai a legnagyobb 
izgalommal várják, sikerül.o neki kijutni az or- 
-zágból s Abesszíniát elérni, honnan mini Ígérte, 
hogy írni fog, — s felállítja a hős bácskai halál­
fejes légiót.

BAJMOKI HÍREK

Janda Katalin 72 éves bajmoki asszony 
a háza padlására akart felmenni, de a létrán 
megcsúszott és leesett, úgyhogy a jobblábát 
törte. — Beslics Jásó 41 éves bajmoki rend­
őr pénteken hirtelen meghalt. — Vojnics Jó­
zsef 45 éves volt bajmoki rendőrőrvezető 
tetanuszmérgezés következtében meghalt. — 
A csendőrség letartóztatta Geréta Ferenc, 
Mausz Péter és Süllel István szuboticai nap­
számosokat, akik beismerték, hogy a baj­
moki határban nagyobb mennyiségű kuko­
ricát loptak. Beszállították őket a szuboticai 
törvényszék fogházába. — Mirkovics Márkó 
gákovói csendőrőrmestert Baírnokra helyez­
ték át, mig az eddigi bajmoki őrmestert el­
helyezték a jugoszláv-albán határ közelébe. 

*
— MELEG NAPFÉNYES ASZ! NAP. 

Szombaton volt hivatalosan az első őszi nap. 
A bemutató kitünően sikerült. Egész nap 
szép, csendes, derült idő volt, sokkal inkább 
nyár, mint a zord tél eljövetelét sejtető ősz. 
A nap-éj egyenlőség egynapos Intermezzója 
alatt az Időjárás kiegyensúlyozottan tartotta 
magát és az emberek is — dolgozók és 
munkanélküliek egyaránt — a békés siltké- 
rezés mozdulatlanságával tették teljessé ázt 
az illúziót, mintha a világ végre az egyenlő­
ség és nyugalom állapotába jutott volna.- 
Holnap már megszűnik a fényes nappalnak 
és a sötét éjszakának az egyenlősége, fel­
borul az időjárás kiegyensúlyozottsága és 
talán — ne adj Isten — ott távol a „sötét“ 
földrészen maguktól is elsülnek a fegyve­
rek ...

— A munkáskamara dísztermében szó­
rakoznak vasárnaponként a noviszádi ház­
tartási alkalmazottak. A noviszádi munkás- 
kamara tavaly igen helyes elgondolással va­
sárnaponként kulturális és táncdélutánokat 
rendezett a háztartási alkalmazottak számá-, 
ra. A táncdélutánokat az idén is megtartják, 
mégpedig vasárnapi kezdettel, a Munkáska­
mara dísztermében. Itt említjük meg, hogy 
a noviszádi háztartási alkalmazottak októ­
ber 20-án gyűlést tartanak a Munkáskamara 
dísztermében. A gyűlésen dr. Topálovics 
Zsivkóné ismerteti a háztartási alkalmazot­
tak szociális helyzetét és helyzetük megjaví­
tásának lehetőségeit.

— Diákgyerekek verekedése Palloson. Súlyos 
kimenetelű véres verekedés történt pénteken dél­
után Palloson tiz-tizencgyéves diákgyerekek kö­
zölt. Vasziljcv Scsik 58 éves palicsi vasúti őr Va- 
szilijo nevű 11 éves kis fia délután amikor kijött 
az iskolából és a, vonattal Palicsra utazott, össze, 
veszett egyik diáktársával. A gyerekek a pnlirVi 
állomás közelében verekedni kezdtek és P. Joszip 
11 éves első polgárista iskolatáskájával teljes erő. 
vei fejbeütötték Sesik Vasziliiét, aki bezúzott fej­
jel terült el a földön. P. Joszip erre felkapott egy 
léglát és ötször fejbesujtotta a súlyosan sérült fi. 
ut akit életveszélyes állapotban szállították be a 
közkórházba. Srsik Vaezilije súlyos sérüléseket 
szenvedett azonkívül a fejét több helyen bezúz, 
ták az ütések. A verekedésben még egy kisdiák 
vett részt. A rendőrség megindította az eljárást a 
verekedő iskolásfiuk ellen.

— A Vöröskereszt pályázatának nyert- sei. A 
Vöröskereszt ifjúsági osztálya az ezévi anyák nap. 
,:a alkalmával pályázatot irt ki tagjai közölt az 
anyai szerétéiről és az anyai kötelességekről szóló 
Írásművekre. A pályamunkák felülvizsgálására ki­
rendelt bizottság 15 ifjúsági lagot 300—200—150 és 
100 din áros jutalmakkal tüntette ki. A Dtmabán- 
ságban Kalogyera Kruna pclr-wgrádi és Mária-* 
■lován noviszádi kereskedelmi akadémiai tanuló­
kat tüntette ki.

— Letartóztattak egy noviszádi vendég­
lőst. A noviszádi rendőrség letartóztatta 
Mdndlcs Szlávkót, a Szremác vendéglő tulaj­
donosát és egyik pincérnőjét, akik ellen az 
n gyanú merült fel. hogy Gojkovics Alck- 
«zandar vendéglőstől, az oszovljel vendéglő 
bérlőjétől egy mutatása alkalmával elloptak 
1200 dinárt. Az eljárás folyik.

— Súlyos szerencsétlenség Szuboticán a mai­
sai hídon. Szombaton délelőtt súlyos szerencsét - 
lenség történt a szuboticai umjaai hídon. Rákira 
Mijó bukvátyl 80 éves földművé* kocsiját hajlót, 
la keresztül a vasúti felüljáró hídon amikor a ráz. 
kórlástól lőcseit a kocsiról. Az idős földművé* az 
esés következtében kuicscaontjál törte és súlyos 
állapotban a szu botira f közkórháziba száltttották
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végzésével a cukorgyár végérvényesen meg­
nyerte a községi elöljáróság által ellene in­
dított adópert és az ítélet ellen nincs icleb- 
Lczés, — Novivrbász községnek világítás 
szempontjából legelhagyatottabb része a 
Magyar sor. A kulai ut mentén fekvő 10— 
12 uccába sehol sincs bevezetve a villany, 
pedig azok lakói is hozzájárulnak a köz­
terhekhez. Most a „Kőzépbácska“ utján ké­
rik a községi elöljáróságtól a világítás sür­
gős bevezetését. — A község képviselőtes­
tülete augusztus 19-i ülésén kérte az iskola­
igazgatóságot a népiskolai hetedik és nyol 
cadik osztályok megszüntetésére. A napok 
ban nyert értesítés szerint az osztályok a- 
zonnali hatállyal megszűntek. — A Kollár 
féle borkimérésben két boszniai favágó, a 
munka elvégzése után bepálinkázott és po­
litizálni kezdett. Miután nem voltak egy 
véleményen, a vitát késekkel döntötték el és 
Trozganic Marko 22 éves fojnicai munkás a 
bjelinai Amfic Husszein karjába szúrt. A 
rendőrség a szurkálót letartóztatta és át­
adta a csendőrségnek, a megsérült pedig a 
noviszádi kórházba került. — Bácskodobro 
poljc és Yrbász határában egv noviszádi 
autó elütött egy parasztszekeret s az elé 
fogott ló a helyszínen kimúlt. — Dorth Á- 
dám sztariv rbászi gazdálkodó házában szer 
dára virradó éjjel betörők jártak és na­
gyobb mennyiségű kendert loptak el. — A 
Magdeburger Madrigal énekkar vasárnap, e 
hó 22-én este nyolc órakor egyházi hang­
versenyt ad az evangélikus templomban. — 
Az evangélikus egyházi énekkar szeptember 
24-én kezdi meg énekpróbáit a szokott he­
lyen. — A protestáns leányegylet szeptem­
ber 23 án este fél nyole órakor összejövetelt 
tart a Walter féle iskolában. A kulai főszol" 
gabiró a sztariv rbászi kéményseprői állást 
nyolc pályázó közül Mayor János ruszki 
krszturi kéményseprővel töltötte be.

— Házasság. Révai Gabriella és Schwalb 
Miklós hírlapíró szeptember 25-ikén délután 
fél kettőkor tartják esküvőjüket Szuboti- 
cán. „Dunav. Art. puka“ ucca 10 szám alatt. 
(Minden külön értesítés helyett).

— A Pester Lloyd a lengyel-román vi­
szony romlásáról. Budapestről jelenti az 
Avala: A szerdai Pester Lloyd cikket irt a 
román-lengyel viszonynak az utóbbi időben 
tapasztalt állandó rosszabbodásáról. A lap 
azt írja, hogy a két ország közötti viszony 
igen gyorsan megromlott. A lengyel-cseh­
szlovák viszony kritikus fejlődésével párhu­
zamosan most a lengyel-román viszony is a 
végső feszültség stádiumába jutott. Román 
politikai körökben azt tartják, hogy ez a 
folyamat a szovjet és a román kormány kö­
zött Romániának a csehszlovák-orosz egyez­
ményhez való csatlakozására vonatkozólag 
megindult tárgyalások miatt következett be.

— Megszilárdult a búza világpiaci ára. 
A búza világpiaci ára rövid visszaesés után 
újból megszilárdult és újabb csúcspontot 
ért cl. A csikágói, newyorki, buenosairesi és 
liverpooli gabonatőzsdék forgalma jelenté­
kenyen fellendült. Növelte a szilárdulást az 
a hir, hogy Argentina korlátozza búzater­
melését és hogy Oroszország megszünteti a 
buzadömpinget.

— Felrobbant a szódásüveg. Súlyos sze­
rencsétlenség történt a topolai Fekete-féle 
’ szikvizgyárban. Mcndci János munkás, aki 
már hosszabb idő óta az üzemben dolgozik, 
félre akart tenni egy frissen töltött szó­
dásüveget, azonban az üveg a kezében fel­
robbant és az üvegszilánkok a munkást su 
l\osan megsebesítették. A vizsgálat meg­
indult.

— A magyar posta Pázmány-emlékbc- 
lyegeket hoz forgalomba. Budapestről jelen­
tik: A posta a Pázmány Péter tudomány- 
egyetem alapításának 300 évfordulójával 
kapcsolatos ünnepségek alkalmából szeptem­
ber 25-én 6, 10, 16, 20, 32 és 40 filléres ér­
tékekből álló Pázmány bélyeg emléksoroza­
tot hoz forgalomba. A bélyegeket ez alka- 
! mirnal külön emlékbélyegzővel látják cl.

Székrekedésnél és emésztési zavaroknál
igyunk reggel éhgyomorra egy pohár

lermészele» " Jl02£S€íf Kc*<'rt-Vä^

Registr. od Minist rstva soc. pol, i Nar. zdr. S. hroj 15.485 od 25.

És mégis tímzog a
Nyolcéves se voltam talán,
az első élmény asztalán
fekete kenyér állt s messze: háború.
Keserű izek közepette 
gyermeklelkem a fájdalmat olybá vette, 
mint az eső után sáros utakat.
Láttam magasrangu urakat 
segélyt osztani a hadiárváknak, 
fekete fátyollal díszített mátkákat.
Álltam órákhosszat zárt boltajtók előtt,
fizetni s könyörögni kellett minden falatért,
mire sorra kerültem elfogyott a kenyér.
Apámat láttam katonaruhában,
testvérem vezetétt menetszázadot,
azidötájt olyan idők jártak,
hogy a Gyász mindenkit meglátogatott.
Bus katonazenét csak a tisztek kaptak, 
később azokat is taligán temették, 
menetszázad vitte el a hadipompát, 
diszszakaszt.
Égi ajtó rég bezárult, hasztalan volt 
a panasz.
Gyermekszívem, ha megsajgott, 
mindig halál volt a liir, 
sebre, könnyre, jajszavakra 
már nem is kerestek irt.
Tanácstalan révedeztem, vaj ion jön-e felelet, 
önmagamat kérdezgettem, mért ölnek 
az emberek.
így temettem el magamba én 
a legszebb éveket, 
játék helyett, öröm helyett sötét 
emlékkéneket.

A, azóta besüppedtek már a hantok, 
földdel egyenlő a katonatemető, 
fakeresztek helyén szántanak s vetnek, 
a vérrózsák nyomán uira búza nő.
De a nyugalomnak idejét nem éljük,
Keleten, Nyugaton, Délen és Északon, 
mindenütt töltény, katonák, fegyverek. 
Gyermekkorom réme mindenhová kisér: 
háború lesz, mégegyszer megérem, 
gyilkolnak az emberek ...

CZAKÓ TIBOR
***

— A nazarénusok elleni választási ter­
ror és a főszolgabíró megsértése. Boskovics 
Miodrág noviszádi járásbiró érdekes ügyet 
tárgyalt pénteken A per vádlottjai Regeljac 
Szteván deszpotszvetiiváni községi elnök és 
volt képviselőjelölt, valamint Paroski Velja 
deszpotszvetiiváni rendőrőrmester állottak 
becsületsértés és hivatalos hatalommal való 
visszaélés vádjával terhelten. Regeljac ellen 
az államügyészség azt a vádat emelte, hogy 
a választmány előtt Paroski őrmesterrel jog­
talanul őrizetbe vétette politikai ellenfeleit, 
többnyire nazarénusokat. Paroski őrmester 
szintén emiatt került a bíróság elé. Jakov- 
I je vies Száva noviszádi főszolgabíró magán­
vádat emelt Regelyác ellen, akit rágalmazás­
sal és becsületsértéssel vádolt. A bíróság Re- 
geljácot hivatalos hatalommal való vissza­
élés és becsületsértés miatt 1200 dinár pénz­
büntetéssel, Pároski őrmestert pedig ugyan­
csak hivatalos hatalommal való visszaélés 
miatt 600 dinár pénzbüntetéssel sújtotta.

— Hamarosan elkészülnek az uj novi­
szádi elemi Iskolaépületek. A noviszádi váró 
si iskolai bizottság ülést tartott, amelyen 
Ádám Márkó helyettes polgármester elnö 
költ. Az ülésen Koszirovics Szlávkó városi 
mérnök beszámolt az uj városi iskolák épi 
léséről. A beszámoló szerint a szrbobrnn 
úti iskola már ezen a héten elkészül, úgy 
hogy október elsején már a tanítást is meg 
kezdhetik. A klisszai iskola építése is sen1 
nyen folyik és ezt az épületet is még a tél 
beállta előtt átadják a forgalomnak.

TOPOLAI HÍREK
A topolai határban az utóbbi időben 

igen sok kukoricatolvajlás történt. A rend 
őrség minden intézkedést megtett a tolvaj 
lások megakadályozására. — A legutóbbi 
topolai hetipiac forgalma élénk és árai szi 
lárdak voltak. A búzát 135, a csöves tenge 
rit 45—50, az ótengerit 90 dinárért adták. 
A sertésvásár szintén élénk volt. Főleg a 
választási malacokat keresték. — A topolai 
nőegyletek elhatározták, hogy testületileg k 
rcsik fed Oplcnáeon a mártirkirály sírját, 
Az indulás idejét még nem határozták mc.

— Ma vasánap leplezik le Ady érinino 
szenti szobrát. Zilahról jelentik: Ma leplezi! 
le a szilágymegyei Érmindszenten, Ady End­
re szülőfalujában a költő mellszobrát, ame­
lyet Szini-Sebő Zoltán erdélyi szobrászaik 
vész készített. Az emlékművet Ady szülőhá­
zának ablaka alatt állították fel és felirata a 
következő: „Itt látott napvilágot a Szilágy­
ság nagyszülöttje, Ady Endre“.

— Italadó tárgyalások a kulai járásban. 
KuIáról jelentik: Az italadó tárgyalások 
szeptember 23-án kezdődnek a kulai járás 
ban. Szeptember 23, 24, 25 és 26-án a sztár 
vrbászi, 28 és 30-án a ruszki krszturi, októ 
bér 2, 3, 4, 5 és 7-én a ervenkai, 8, 9, 10, 11 
12 és 14-én pedig a növi vrbászi vendéglő­
sök és italmérők kerülnek sorra. A több 
község tárgyalásának időpontját csak ké­
sőbben állapítják meg. A gyógyszerészek 
adóját a venléglősök után tárgyalják.

— Fényes nappal betörtek a kulai plé 
bánta irodahelyiségébe. Kulárói jelentik: Pén­
teken délután Kleusser József boszniai ille­
tőségű és Binder János osztrák állampolgár 
álkulccsal behatoltak a kulai plébánia hiva 
talba, ahol mindent felforgattak. A betörők­
nek azonban csak 36 dinárt sikerűt Raik 
Károly plébános felöltőjéből zsákmányol- 
niok, majd kereket oldottak — illetve oldot­
tak von a, de szerencsétlenségükre az uccán 
egy éppen arra haladó csendőr karjaiba ro­
hantak. A csendőr megállásra szálitotta fe1 
a gyanús alakokat, majd átvizsgálta s azon­
nal letartóztatta őket. A rendőrség vélemé­
nye szerint a betörője más helyütt is elkö­
vettek a hutaihoz hasonló betörést és ezért 
ezirányban is megindult a nyomozás.

— Leégett Portugália legnagyobb rádió- 
állomása. Lisszabonból jelentik: Tűzvész 
martaléka lett Portugália legnagyobb rádió­
leadóállomása. A főváros közelében levő pa- 
rede-i rádióállomáson eddig még ismeretlen 
okból tűz ütött ki. A lángok ijesztő gyorsa­
sággal terjedtek és percek múlva már az 
egész hatalmas rádiótorony is lángokban ál­
lott. A tűzoltóknak sikerült a technikai be­
rendezés egy részét megmenteni. A rádió- 
állomás maga azonban teljesen elpusztult.

— Inkább a fogházba, mint a férjhez.
Érdekes ügyet tárgyalt tegnap a noviszádi 
járásbíróságon Alckszics büntclöbiró. A vád­
lottak padján Popov Danica noviszádi asz- 
sz.ony cs Malctin Púja noviszádi mechanikus 
ültek, akik ellen Popov Vásza noviszádi gaz 
dálk odó a Btk. 292. paragrafusa alapján 
emelt magán vádat. Ugyanis a vád szerint 
Popov Danica elhagyta törvényes férjét, Po- 
pov Vászát és közös háztartásba lépett Ma­
lctin Fájával. A Btk. említett paragrafusa 
szerint azt a nőt, aki elhagyja férjét és más 
sál el együtt, valamint a nő varíházaslarsa 
is egv évig terjedhető fogházbüntetésre Ítél­
hető. Popovné a tárgyaláson kijelentette, 
hogy a férjével nem tud cgytiítélni és in­
kább a börtönbe megy, minthogy újra visz- 
szaténjén törvényes urához. A bíróság mind 
Két \ádlottat husz-husznapi fogházra ítélte 
\ két vádlott megnyugodott az Ítéletben.

í i I i I
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— Székrekedésnél és emésztési zavarok­
nál igyunk reggel éhgyomorra egy pohár ter­
mészetes Ferenc-Józsei keserüvizet. Registr 
od Minisztarstva soc. pol. i Nar. Zdr. S. br. 
15. 485 od 25. V. 1935 1599

CSANTAVIRI HÍREK

A báni hivatal a csantavivi elöljáróság 
kérésére megengedte, hogy a csantaviri or" 
szágos vásárt, tekintettel a nagy munkaidő­
re, ne kedden, szeptember 24-én tartsák 
meg, hanem ma, szeptember 22-én. — Az 
utóbbi időben már több csantaviri gazdál­
kodó tett panaszt, hogy ismeretlen tettesek 
lopkodják a kukoricájukat. Legutóbb Oláh 
Mátyás csantaviri gazdálkodó jelentette, 
hogy tolvajok elvittek a földjéről két kocsi 
kukoricát. — A I riglav ma barátságos mér­
kőzés keretében vendégül látja a topolai 
Jak csapatát.

*
— A szombori francia klub október el­

sején kezdi meg működését és minden csü­
törtökön 5—7 óra között tartja meg össze­
jövetelét. Egyúttal kéri a szülőket, hogy mi­
nél nagyobb számban Írassák be gyermekei­
ket a francia kurzusra.

— Jcrilz® második házasságának problémái- 
Becsből jelentik: A bécsi lapok még mindig fog­
lalkoznak Jeritza Már a második házasságával, a- 
mcly főleg a katolikus egyházi köröket nyugt;11- 
rJtja. Több Ízben felmerült a hír, hogy a katolikus 
egyház nem ismeri el a művésznő második házas­
ságkötését s most egyes lapok hiteles adatok alap­
ján megállapítják, hogy Jer Lza Mária 1919-ben 

nem a katolikus vallás szertartásai szerint kötött 
házasságot báró Popperrel, mert a katolikus hit­
ről előzőleg áttért a protestáns vallásra és az 
esküvőt egy bécsi protestáns templomban tartották 
meg. A házassági tanuk még életben vannak és 
igazolhatják ezt. Később a művésznő a protestáns 
vallást ismét elcserélte a katolikus hittel és (ény- 
leg buzgó katolikusnak mutatkozott, eljárt a ka­
tolikus templomba, eleget telt a katolikus hitélet 
törvényeinek, gyakran vezetett bérmálásra katoli­
kus gyermekeket. Egyébként a vagyonjogi kérdések 
rendezése körül folynak a tárgyalások az elvált 
házasfelek között és minden valószínűség szerint 
békés megegyezés fog létrejönni.

— Bajmoki szegény emberek panasza.
A bajmoki szegény napszám ősemberek igen 
súlyos helyzetben vannak, mert már az ava­
tás idején sem tudták megkeresni a télire 
valót és most a nagy őszi kukoricaszedés! 
munka szintén nem ad alkalmat arra, hogy 
előteremtsék a . mindennapi kenyerüket. 
Ugyanis a passzív vidékekről körülbelül 2800 
munkás érkezett Bajmokra és környékére 

és mivel olcsóbban vállalták a kukoricasze­
dést, mint a bajmokiak, a helybeli szegé­
nyek munka nélkül maradtak. A bajmoki 
napszámosok nehéz helyzetüket a községi 
képviselőtestület elé tárták, amely pénteken 
tartott ülésén foglalkozott a kérdéssel. A 
képviselőtestület nem tudott más megoldási 
módot találni, mint felhívást intézett vala­
mennyi bajmoki nemzeti, társadalmi és kul­
turális egyesülethez, hagy a szegény munká­
sokat társadalmi jótékonykodás utján se­
gítsék.

— Az Alföld legújabb szama címlapján 
Hitler nürnbergi beszédéről készült felvé­
telt közli, azonkívül érdekesnél érdekeseim 
felvételeket az elmúlt hét világeseményei­
ről. A tanulságos, szépirodalmi, kozmetikai 
és humoros cikkek egész sora egészíti Id a 
nívós számot, amely teljes heti rádióműsort 
is hoz. A 48 oldalas folyóirat ára mindössze 
2 dinár.

— Amok. Szúrna! rni jelentések egy úrnők futó 
borzalmas vérengzéséről számolnak be. Kvala Ban- 
pko kis vidéki helységben történt a mészárlás 
ahol a lakosság nagy r s/.c már tíz nap óta val­
lásos ünnepet ült. A vallásos szertartás a hely- 
eág egyik kis befogadóképességű házában zajlott 
le, ahol n hívők egymás hegyén-hát án tolongtak. A 
s er.criás közben ca\!'. ma'áji hirtelen felkiáltott! 
J ah hangját hallom és Allah megparancsolta 

.l ekeni, hr-zv cm! r ráM za'ot mutassak be. A ma- 
> V1 hosszú tört rántott elő és sorba lekaszuboll.n 
n körülötte állókat, úgyhogy pillanatok múlva már 
act halott és kilenc sebesült feküdt vérében.

= Újság

KÖZGAZDASÁGI ISIDEN
líözzétellék az élőállat, faguasz- 

toll hús és nyersbőr világ- 
forüalmának adatait

A párisi Agence Economique ct Finan- 
cicrc cikket közöl az élőállat és fagyasztott 
hús 1933 évi világforgalmáról. Az állatte 
nyésztéssel foglalkozó államok közül legna­
gyobb élőállatkivitele Írországnak volt, 590 
ezer exportra került darabbal, sorban kö­
vetkeznek Mexiko 121 ezer darabbal, Ma­
gyarország 72 ezer darab, Jugoszlávia 71 
ezer darab, Dánia 43 ezer darab, Délafrika 
42 ezer darab, Argentina 38 ezer darab cs 
Kanada 34 ezer darab kivitelre került élő 
állattal. Az állomány milliókban a követke 
zőképpen alakul: Egyesült államok 65.6, 
Brazilja 47.5, Oroszország 38.6, Argentina 
32.2, Németország 19.7, Franciaország 15.8, 
Ausztrália 12.6, Kanada 8.9, Délafrika 8, 
Anglia 7.9, Uruguay 7.1, Olaszország 7, Ír­
ország 4.2. Más államok 18.2 millió.

Fagyasztott hús kivitelében Argentina 
vezet 429 ezer 500 tonnával. Uruguay ex­
portja 85.500, Ausztráliáé 68 ezer, lrorszá 
gé 48.600, Braziliáé 42.600, Dániáé 11.330, 
Délafrikáé 10.300, az. Egyesült államoké 
7500 tonna.

Az élőállat behozatal terén Anglia vezet 
671 ezer darabbal. Követi a sorban Olasz­
ország 120 ezer, Oroszország 87 ezer, Egye 
sült államok 75 ezer, Németország 50 ezer, 
Délafrika 40 ezer, Belgium, Franciaország 
és Ausztria 28—28 ezer élőállat importjával. 
Angliának volt a legnagyobb fagyasztott hús 
importja is, 61 ezer 100 tonnával. Olaszor 
szag 42 ezer, Belgium 29.500, Franciaország 
26 ezer, Egyesült államok 19.500, Japán 
11.600, Hollandia 7.600, Ausztria 6.900 és 
Németország 300 tonna fagyasztott húst 
vett át külföldről. Angliában 1933-ban 2 
millió 77 ezer szigetországi, 710 ezer íror­
szági és 51.400 kanadai élőállatot fogyás/, 
tottak. Az angol behozatalban még a követ 
kezű államok vettek részt a fagyasztott hús 
importja terén: Argentina 414 ezer 500 ton 
na, Ausztrália 53 ezer 700 tonna, Uruguay 
44 ezer 400 tonna, Ujzeeland 41 ezer 900 
tonna, Brazilja 33 ezer 100 tonna, más orszá­
gok 18 ezer 500 tonna.

Anglia ökör, tehén és borjubőr behoza­
tala a következő volt: Argentínából 12 c- 
zer 100 tonna, Írországból 6 ezer 600 tonna, 
Olaszországból 5 ezer 950 tonna. Dániából 
4 ezer 350 tonna, Hollandiából 3750 tonna, 
Délafrikából 3.600 tonna, Ausztráliából 3 
ezer tonna, Ujzelandból 2 ezer 600 tonna és 
Abesszíniából 2450 tonna.

Előkészületben van a második török öt­
éves terv. — Parisból jelentik: A lapok an­
karai jelentése szerint a török ötéves terv 
jól halad előre a megvalósítás utján. Külö­
nösen a textiliparban mutatnak rendkívüli 
előrehaladást az uj iizemalapitások és épít­
kezések. A jövő hónap elején indul meg 
Kaisszarban 33 ezer orsóval a nagy textil­
gyár, melynek évi termelése el fogja érni a 
30 millió métert. Tavasszal megkezdi a 
gyártást a Konia közelében épülő Eregli- 
üzern 15 ezer orsóval s évi 7 millió méter 
gyártási kapacitással. 1937 tavasz elején he­
lyezik üzembe a Nazilli gyárat, 25 ezer or­
sóval s évi 17 millió méter posztógyártási 
lehetőséggel. A Sumer-bankház negyedik uj 
textilüzem építési tervével foglalkozik. Re­
mélik, hogy Törökország két éven belül 18 
ezer tonnára fokozhatja a termelést s ez­
zel 80%-ban fedezheti a belföldi szükségle­
tet. A törk kormány európai pénzcsoporttal 
megállapodott a brusszai kangarn szövőgyár 
termelésének fokozása érdekében. Az. euró­
pai konzorcium egyelőre két millió 700 ezer 
török fontot fektetett be. A gyár évi terme­
lése már ez évben 85 ezer kgr-ig fokozódik. 
Augusztusban uj papírgyár kezdte meg mű­
ködését s egy uj selyemgyár építési munká­
latainak befejezése is közvetlen küszöbön 
áll.
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A Novlszfidi nialensla Egijlel Hírei
Filatelista Napok Zagrebban 1935.
A zagrebi hon ál filatelista egyesülői, 

fáradságot és anyagi áldozatot nem kímélve 
megmutatta, hogy tagjai nem csak gyűjtök, 
de a filatelia lelkes hirdetői és terjesztői is 
A hosszú évi tapasztalat és a gyakori kial'i- 
tások — ez u kiállítás már a hetedik a vi'á ■> 
háború óta — nagy hasznára váltak az egye 
sületnek és hogy a tapasztalatokat kellően 
fel is tudták használni, arról tanusko Uk a 
hó elején rendezett országos kiállítás.

Igen jó gondolat volt, hogy a kiállítást 
a müvészpavillon épületében rendezték, mi­
vel itt kellő világítás és elegendő hely állt 
rendelkezésre. A kiállítás két teremben ke­
rült elhelyezésre, az összekötő csarnokban 
voltak a bélyegkereskedők, inig a postahiva 
tál az előcsarnokban dolgozott.

A kiállítás dísze az ismert zagrebi gyűj­
tő és filatelista kutató dr. Altstaedter Zsi­
ga szlovén gyűjteménye volt. Eddig csak 
nevét leginkább a szaklapokból ismertük, 
melyeknek lelkes munkatársa \ olt, most a- 
zonban egy eddig még soha sem kiállított 
csodálatosan gazdag anyaggal lepett meg 
bennünket, mely gyűjtemény bármely nem­
zetközi kiállítás díszére válna. Csak kár, 
hogy az értékes és ritkaságokban gazdag a- 
nyag nem kapta a méltó keretet, mert sajnos 
a gyűjtemény kiállítása több kívánni valót 
hagy maga után. A gyűjteményt arany pia. 
kettel díjazták. Már Növi szádról ismerjük 
dr. Radinovics, Montenegro gyűjteményét, 
mely párját ritkítja. Szintén arany plakettet 
kapott.

A gyűjtemény után ítélve, mállapul.;- 
juk, hogy a kiállító ezen a ncT. z gyűjtőié' 
ren elsőrangú szaktekintély. Nagyon szép 
anyagot, nagyon szép kiállításban muta­
tott ing. Fleck a Hrvatszka Drzsavna Pos:.i 
tanulmányi gyűjt eményében. Megérdemelte 
az arany plakettet Derocco E, a szövetségi 
titkár, ismeri tábori posta lebéh egzéseit ál­
lította ki, mely gyűjtemény óriási türelem­
ről és kitartásról tanúskodik. Ezüst plakett. 
Arany plakettet kaptak még Manzselcj Bco 
gradból a cári Oroszország bélyegeivel és 
Ungár Szarajevóból, Bosznia lebélyegzései­
vel. Külön meg kell említenünk, Ungár Gö­
rögország első kiadásáról, mely sok jókar­
ban levő klasszikus bélyeget tolat. Ilirschl 
kapta a szépségverseny első diját. Gyászke­
retes bélyegeinek tanulmány gyűjteménye 
nemcsak nagy szakértelemmel, de igen jó íz­
léssel volt összeállítva és dr. Altstaedter 
gyűjteménye után a legjobban megcsodált 
kiállított tárgy volt.

Krcft is igen szép szlovén anyagot mu­
tatott és pedig szinek és színárnyalatok 
szerint osztályozva. A klasszikus bélyege­
ket Wälder képviselte ó-Ausztria speciális 
gyűjteményével, mellette Brusz, Zagreb, 
Franciaország bélyegeivel 1876-tól kezdve 
használatlanok, kellett feltűnést. Igen szép 
sikernek örvendett Dujmics gyűjteménye, a 
mely sok Zeppelin levelet tartalmazott. Meg 
kell említenünk Ruback „Zcinsztvo“ bélye­
geit, m ily ck a növi szád! kiállításon is sze­
repellek. A sok gyűjtemény közül ki akarom 
még emelni a noviszádi dr. Mntijcvics komm 
lett Bulgária gyűjtőmén;, él éa Ncupauer por 
tóbélyeg különb-: e ségőit, mely gyűjtőtcrü 
let legkiválóbb kép-, i- clüjv. Kuklin i - gyász- 
keretes bélyegekkel szeretteit-, Zve r,er Pen 
klub tanulmányával, S ; ci pedig ' ’ tssavvá 
bélyegeivel, igen szép circa 1 -zésben.

A kiállításnak úgy a kívánt aiwai-i. 
mint az erkölcsi sikere megvolt.

A kongresszusról jövő vasárnap szántó
lünk be.
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Ma délután Beográd egyik legjobb 
csapata szerepel Noviszádon

Milrovicán: Gragyanszki-Rádnfcski 
Sabácon: Macsva-PAK 
Palánkén: Szloga-PSK

A mai napon teljes gőzzel folytatódnak 
a noviszádi alszövctség bajnoki küzdelmei 
s bár Noviszádnak egy elsőosztályu mér­
kőzés sem jutott belőle, mégis meglesz a ma­
ga nagy futballcscményc: a Vojvodina — 
Baszk ligaselejtező.

A Baszk régóta Beograd legstílusosabb 
együttesének számit s éppen vasárnap a Ju 
goszlávia elleni győzelmével igazolta, hogy 
máris igen nagy formában van. A Vojvodina 
nak ezek szerint nem sok esélye volna a győ 
zclemrc, dohát a Vojvodina arról hires, 
hogy a feladat nagyságával együtt nő a 
küzdőképessége is, amivel már sok kellemes 
meglepetést szerzett híveinek. Bizonyos, 
hogy erős és szép meccsre van kilátás, a- 
mclyct cgy-két góllal a szerencsésebbik csa­
pat fog megnyerni. A mérkőzésnek ligase­
lejtező jellege lesz, mert ennek a csoportnak 
győztese bejut az országos bajnokságba. A 
noviszádi csoportba a Voj vöd inán és a 
Baszk on kívül Kikinda, Szubotica, Petrov, 
grad és Zemun bajnokai tartoznak s igv, ha 
a Vojvodina legyűrné első és legnehezebb 
ellenfelét, talán ismét vissza juthatna az 
országos bajnokságba, ahol egyszer már 
szerepelt. A mérkőzést, amely délután fél­
négy órakor kezdődik a Karagyorgye pá­
lyán, a szuboticai Ncverkla vezeti.

A ligaselejtező előtt, félkettőkor a Voj­
vodina—Karagyorgye ifjúsági bajnoki mér­
kőzés lesz.

A oviszád kél elsőosztályu csapata vi­
dékre rándul a bajnoki pontokért, mégpedig 
a Radnicski Mitrovicára, a Pák Sabácra. 
Mindkettőnek igen nehéz dolga lesz, sőt a 
Radnicskinak alig adhatunk esélyt a saját 
otthonában játszó Gragyanszki ellen, amely 
egy héttel ezelőtt megérdemelt győzelmet a- 
ratott a Nak felett. A Macsva—Pák mérkő 
zés kimenetelét bajos volna megjósolni, mi­
vel eddig egyik csapat sem játszott még ko-

Egy héttel ezelőtt fejeződtek be az or­
szágos bajnoki mérkőzések s ma már újra 
megindulnak a küzdelmek a bajnokságba 
való bejutásért. Ebben a ligasclcjtczöbcn 
ma 18 csapat vesz részt s a kilenc mérkőzés, 
bői Beográdban, Ljubljanában és Zagrcbban 
a három futbnllgúcpont két-két legjobb e- 
gyüttese kerül egymással szembe, ami ter­
mészetesen nagyban fokozza az érdeklődést 
a mai meccsek iránt.

Részletes program: Beográdban BSK—

Budapesten ma délután ér véget a cseh 
szlovák széria, amely két héttel ezelőtt kez 
dődött a Spárta — Ferencváros kupadöntővel 
s amely most már harmadik vasárnapja tart 
ja izgalomban a magyar és csehszlovák fő­
város futballtársadalmát.

Ezúttal a két ország válogatottja áll 
egymással szemben s igy ez a találkozás 
még akkor is r- ndkivül fontos volna, ha 
nem menne pont »kért. De a nagy kérdés

moly mérkőzést a szezonban. A Macsva ott. 
hon félelmetes ellenfél, másrészt azonban 
a Pak-nak van a legjobb csatársora az első 
osztályban s igy nincs kizárva, hogy egy, 
esetleg két pontot is haza hoz Sábáéról. Ezt 
a mérkőzést Széder vezeti, míg a Gragyan­
szki—Radnicski meccset Kramer.

A másodosztályú csapatok közül Novi­
szádon a Rapid—Nsk és Karagyorgye—Nap- 
red mérkőznek. Mindkettő a Radnicski-pá­
lyán lesz s igy a ligaselejtező nagy konkur­
enciája ellenére is szépszámú közönség fog 
összejönni a kettős mérkőzésre, amelyekből 
érzésünk szerint a Rapid, illetve a Naprcd 
fog győztesként kikerülni. A Rapid—Nsk bi 
rája Joviesin, a Napred—Karagyorgye bí­
rája Popovics lesz abban az esetben, ha 
nem megy Palánkára a kijelölt Mangh he­
lyett.

Vidéken a petrováci Szlovácski biztos 
győzelmet arat a pasicsevoi Karagyorgye fe­
lett, Temer in ben a zsabalji Boráénak vannak 
győzelmi esélyei a Radnicskival szemben, 
mig a Tsk-nak Csuragra kell mennie, ahol 
nem lesz könnyű dolga a jóképcsságü Haj­
dúkkal annál kevésbé, mert egyik legjobb 
játékosa Pilau, mirt hírlik a Vojvodinába 
akar lépni s már nem vesz részt a Tsk 
mérkőzésein.

Palánkén a két helyi csapatot, a Szlo- 
gát és a Psk-t állítja egymással szembe a 
sorsolás és bizonyos, hogy ez lesz a nap 
egyik legérdekesebb mérkőzése. A két csa­
pat körülbelül egyforma képességű, a na­
gyobb rutin azonban a Szloga győzelme mel 
lett szól. A mérkőzést Mangh vagy Popovics 
Csátó vezeti.

Bcocsinban a Cement SK biztosan győz 
a Szrcmae ellen, mig a Jugovics—Sajkás, 
Msk—Podrinje és Sztrazsilovo — Zrinvszki 
mérkőzések nyíltak.

Jugoszlávia, biró: Bilacs, Zagrcbban Gra­
gyanszki—HASK, biró: Jokszics, Ljublja­
nában Primőrje—Illíria, biró: Rosenfeld, No­
viszádon Vojvodina—BASK, biró: Ncverkla 
Kikindán Zsák—Zcmuni Spárta, biró: Brüll, 
Nisben: Gragyanszki—Radnicski, biró: Ka­
rió, Bánjainkén Groficsár—Krajisnik, biró: 
Visnjics, Szarajevóban első nap szplili Haj- 
<luk—Szarajevói Hajdúk, második szpliti 
Hajdúk—Szlávia, mindkét mérkőzést Popo­
vics Mika vezeti.

mellett, hogy melyik országban játsszák a 
jobb futballt, eldől az Európa-Kupa harma­
dik helye is. Ebben a vándordíjban Olaszor' 
szág vezet tiz ponttal, mögötte Ausztria ál! 
nyolc ponttal, harmadik Csehszlovákia hat 
ponttal, negyedik Magyarország öt ponttal 
és ötödik Svájc három ponttal!

A csehszlovák csapat gerincét a Spárta 
játékosai alkotják, akik a két kupadöntő-: 
ben bebizonyították, hogy mesterei a védc-

-/ /.)ő szeptember

kezesnek. A csatársort viszont olyan játé­
kosok erősítik meg, akikkel a csehszlovák 
együttes védekezésben és támadásban egy­
aránt kitűnő csapat lesz. A magyar csapat­
ból hiányozni fog Sárosi s igy nem fog olv 
nagyvonalú játékot produkálni, mintha a 
zöldfehérek centere irányítaná. De a mér­
kőzést elvégre a gólok száma dönti cl s 
többet ér szürke játékkal győzni, mint szén 
játékkal kikapni. Polgár és két társa, Tol­
di és Kiss, igen hasznos és veszélyes játé­
kosok úgy, hogy a magyar csapat, a saját 
pálya előnyétől is támogatva, Sárosi nélkül 
is legyőzheti azt a csehszlovák válogatottat, 
amely már nyolc éve nem tudott felette 
diadalmaskodni.

A mérkőzést a belga Langenus vezeti 
s második félidejét Budapest 1. rádióállomás 
délután öt órai kezdettel közvetíti. Beszélő: 
Pluhár István.

A két csapat felállítása a következő:
Magyarország: Szabó, Futó, Sternberg, 

Seress, Szűcs, Szalay, Markos, Kiss, Pol­
gár, Toldi, Titkos.

Csehszlovákia: Plavnicska, Burger, Csti 
roki, Kostyalck, Boucsck, Szrbck, Iíorak, 
Szvoboda, Silny, Ncjcdly, Pucs.

Egyesijeit fairéin

A Noviszádi Sport Klub felhívja a kö­
vetkező játékosait, hogy ma reggel negyed­
nyolc órakor jelenjenek meg a klubhelyiség­
ben: Deer, Gönci, Kakucska, Faragó, Móric, 
Grnja, Kovács, Vondracsek, Arambasics, 
Szubasics, Hrubenja, Kritzler és Becker. — 
A vezetőség.

A noviszádi Napred S. k. hivatalos hírei,
A Napred vezetősége értesíti az egyesület 
összes tagjait, hogy az anyaegyesület és a 
futballszakosztály a kamenici-uccai Szabó­
féle vendéglőből elköltözött a Markovics- 
féle vendéglőbe, Telepi templom ut 76. sz. 
alá. A Markovics-vendéglő összes termei a 
Napred rendelkezésére állnak s ezután a ve­
zetőségi és a pénteki szakosztályi üléseket 
ott tartjuk meg, a kugliszekciónk viszont 
továbbra is a Szabó-féle vendéglőben marad. 
A ping-pong szekció szintén megmarad a 
Kraxner-vendéglőben, a műkedvelő-szekció 
pedig So vén Sándor vendéglőjében.

A Napred futball-szakosztály hivatalos 
hírei. Kérjük az alábbi játékosokat, hogv 
ina reggel 8 órakor okvetlenül jelenjenek 
meg az öltözőnkben a felszerelés átvétele 
végett: Begovics, Ács II, Ács III, Dudás 11, 
Dudás 111, Ipacs, Varga, Erdős, Bauer, Ba­
ki, Molnár, Ruzsicskai, Molnár, Cick, Schu­
bert, Gaál. A nevezett játékosokból össze­
állított csapat bajnoki mérkőzést játszik a 
„Karagyorgye“ ellen a Radnicski-pályán. 
Pénztárnok: Kovács, rendezők: Ács I, Du­
dás I, Kranics, Lakatos és Molnár. — A ve­
zetőség.

Délután 1 órakor a PÁK ellen játszunk 
serlegmérközést a mi pályánkon a következő 
csapattal: Bischof, Sétáló, Piukovics, Svan- 
da, Kocsis, Keller, Ralovánszki, Meller, Szől- 
lősi, Zovics, Szabó, Erdős, Somogyi. — Dél 
után 4 órakor a következő oldboyok pontos 
megjelenését kérem: Nagy, Kalmár, Sárközi, 
Kranitz, '"ár, Lakatos, Still, Erdős, Lak- 
ner, Lunt atos, Lantos, Trantvil. — Ko­
vács intéző.

Átszervezik a Tri Zvezdét. Apátiából 
jelentik: A Tri Zvczde utóbbi balsikerei kö­
vetkeztében a vezetőség elhatározta a csa­
pat reorganizációját. Az uj csapat vasárnap 
barátságos mérkőzést játszik Apaiinban a 
topolai JAK csapatával, amely éppen a leg­
utolsó bajnoki mérkőzésen győzte le a szerv 
tai Jugoszlovcn csapatát, az ottani bajnok­
ság favorit ját. A Tri Zvczde felállítása még 
bizonytalan. A mérkőzés délután fél 4 óra­
kor kezdődik. A második csapat Szvilojevón 
játszik az alszövetség pénztára javára ba­
rátságos mérkőzést.

T vlií-.Eieíy

Rostfrei SivöeszKo*

Kilenc ligaselejtezőt játszanak ma az 
országban s abból három derbimérkőzés

Az Európa Kupa egyik legfontosabb 
mérkőzése kerül ma sorra Budapesten: 

Magyarország—Csehszlovákia
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A bécsi Rapid és Ausztria kombinált 
csapata október elsejére Párizsba kapott 
meghívást, de a mérkőzést az osztrák labda­
rugószövetség nem engedélyezte.

Nem rossz üzlet a kupadöntőbe jutni. A 
Spárta játékosai például fejenkint 3000 cseh- 
koronát kaptak a rendes fizetésükön kívül 
a Ferencváros-elleni meccsekért s ugyancsak 
fejenkint összesen 7000 csehkoronát keres­
tek a kupamérkőzéseken.

Az osztrák atléták nem vesznek részt a 
Budapestre október 13-ra tervezett osztrák- 
lengyel-magyar mérkőzésen, mert Ausztriá­
ban az atlétikai szezon hivatalosan már ok­
tóber 6-án véget ér.

Genovában spanyol-olasz uszómérközés 
volt, amelyet 33:24 arányban az olaszok 
nyertek meg. A vizipóló 1:1 arányban el­
döntetlenül végződött.

A prágai Szlávia a pilseni Viktóriától 
szenvedett veresége után a csapat minden 
játékosát 150 csehkorona pénzbírsággal súj­
totta. Csambal 400, Kopecky pedig 1000 
csehkorona büntetést kapott „kiválóan 
rossz“ játékáért.

Amerika „csodastafétája“, a Lake Shore 
Klub biztos résztvevője a budapesti nemzet­
közi uszóversenynek, amit november 1—3 
között rendeznek. A staféta tagja Kiefer vi­
lágrekorder.

Október 5. és 6.-án nagy kézilabda kör­
mérkőzést rendez az FTC Budapesten, ame­
lyen a magyar válogatotton kívül a német, 
osztrák és lengyel válogatott is résztvesz.

Szvoboda és Siluy mai budapesti játéka 
kétessé vált, mert Szvobodának térdsérülé­
se, Silnynek pedig anginája van. A cseh­
szlovák csatársor tehát az utolsó hírek sze­
rint a következőképen áll fel: Horák, Faczi- 
nek, Szobotka, Pucs, Kalocsav.

AM
A TEIÍÉZÖ SPORT HÍREI

Felkérjük a noviszáli Ileraklesz hölgyeit,
akik múlt vasárnap a Sofőr-hölgyek ellen 
játszottak, hogy ma este 8 órára sziveskel­
jenek megjelenni a revansmérközésre.

Felkérem a noviszádi Fodrászklub tag­
jait, hogy holnap, hétfőn este 8 órakor je­
lenjenek meg a Bauer-pályán, ahol a Dalos­
kor csapatával barátságos mérkőzést ját­
szunk. — A kapitány.

A Szrémac pénteken este játszotta má­
sodik barátságos mérkőzését a petrovaradi- 
ni pályán a Kramer-gyár csapatával, amelyet 
226:203 arányban győzött le. A Szremac a 
következő felállításban játszott: Mergancz, 
Müller, Lang, Lenderics, Barbarics, Vesze- 
lovszki, Róth, Vendlener, Iván, Szvetics, 
Kaszper, Jakob, Dudvarszki. Részeredmé­
nyek. 36—51—40—31 —35—33. A Kramcr- 
csapat a következő volt: Tomo, Sumonyak, 
Kucsera, Klir, Takács, Farkas, Morvái, Hé­
víz, Benke, Ádám, Pálinkás, Kovács. Rész- 
eredmények: 26—33—39—17—35—53.

Holnap, hétfőn este it órakor a noyi- 
szádi Kott pályán a nősek csapata játszik 
a nőtlenek csapatával. Pontos megjelenést 
kér a rendezőség.

A noviszádi Daloskor alábbi játékosait kérem, 
'hogy hétfőn, 23-án este 8 éirakor a- Bauer pályán 
jelenjenek meg a Fodrászok elleni mérkőzésre: 
Horváth, Liebisch, Győri, Sándo, Mohr, Sárközi. 
Mrzics, Pejzer, Hevér, Papp, Baierio, Pénzes II., 
Kreszía, Nagy. — Liebisch.

BOROSHORDOK
uiak és használtak, 50 litertől 4000 literig nagy 

8 választékban, legolcsóbb árban és a legjobb 
mlnósépben beszerezhetik:
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28. számú feladvány.
0. Duras-tól.

Világos: Ka7, Fel, gy: a5, b7, h2 (5).
Sötét: Kd3, Fc7, gy: f4, g5 (4).
Világos indul és nyer. (5 pont.)

MEGFEJTÉSEK
A 27. számú feladványunk lielycs megfejtése: 

1. Ff2 + , Khl! 2. h7, c2+. 3. Fe3! Bxe3 + . 4. Kf2, 
Bh3! 5. Fd5-H! cxd. fi. hxgSV, Bh2 + . 7. Kf3, clV. 
8. Vg2T! Bxg2 patt. (A 2. lépésben nem jó azon­
nali Fd5+, mert cxdö. 3. h7, c2+. 4. Fe3, Bxe34-. 
5. Kf2-re sötét Hhtí. 0. h8V, Bo2+!! után nyer, 
mert 7. Kxc2-re clV következik.) Helyes megfej­
tés nem érkezett.

ÜZENETEK
H. L Feladványa nagyon kézenfekvő lépések 

sorozata és jgy nem használhatjuk.
B. K. Levélben kap választ.

35. számú játszma.
Vezércsel.

Játszották a varsói sakkolimpiász negyedik 
fordulóján 1035 augusztus 18-án.
Világos; Dr. A. Aljechin. Sötét: H. Silbermann.

I. c4, cfi. 2. Hc3, d5. 3. d l, Hffi. 4. Fg5, IId7. 
5. Ilf3, cfi. fi. e4 (ezt a folytatást dr. Aljechin a 
Bogoljubov elleni világbajnoki meccsén játszotta 
— sikerrel. Egyszerűbb folytatás lett volna fi. e3, 
csakhogy erre meg sötét az előnyös Va5 lépéssel 
a „Cambridge-Springs“ variánst játszhatta volna) 
dxe4. 7. Hxc4, Fb4 +. 8. Hc3, Vu5? (Sokkal erő­
sebb folytatás lett volna 8. . . . Fxc3 + . 9. bxc3, 
Va5! 10. Vc2, He4! stb.) 9. Fd2! (Fenyeget a3.) 
Ve7. (Ez a visszalépés kényszerítve van, mert 
pl. 9. . . . 0—0-ra 10. a3 után világosnak erős 
futópárja marad.) 10. Fd3, e5. (Ez a lépés kissé 
korai, ajánlatosabb volt előbb sánoolni. Tanulsá­
gos, hogy Aljechin előnyét miképpen növeli.) 11. 
dxe5, Hxeö. 12. Ve2, Hd7. 13. 0—0, 0—0. l4.Hd5! 
(Világbajnoki koncepció! Ezzel a manőverrel vi­
lágos gyalogot veszít, de pár lépés múlva kvalitást 
nyer.) cxd5. 15. Fxb4, Hxd3. 16. Vxd3, dxc4. 17. 
Ve3! Vbfi. Ha sötét 17. . . Bd8-al a kvalitást men­
tené, következne 18. Ve7! He5ü fenyegetéssel,pl. 
17. . . . Bri8. 18. Ve7, ifi. 19. TId4! vagy 17. . . 
BdS. 18. Ve7, a5. 19. Fdfi, VbG. 20. He5Ü Hxe5. 
21. Fc7! és nyer.) 14. FxfS, Vxc3. 19. fxe3, Kxf8 
20. Badl, Ke7. 21. Bd5, ifi. 22. Bfdl, bfi. 23. Bdfi, 
Hc5. 21. Bd8, Fb7. (Nagyobb ellenállást fejtett ki 
24. . . . Hd3.) 25. Bxa8, Fxa8. 26. Hd4, Fc4. 27. 
Bel, Fdő. 28. Hf5 + , Kefi. 29. If.xg7 + , Ke5. 30. Hh5, 
Ff7. 31. Hf4, He4. 32. a3, b5. 33. Bcdl, Hc5. (A 
bástyák kettőzését meg kell akadályozni.) 34. Bdl 
—d8, afi. 85. Kf2, Ha4. 36. Bd7! Fg6. (Jobb foly­
tatása nincs sötétnek. 36. . . . FgS-ra 37. Bg7, 
Fd5. 38. Bxh7 jön.) 37. Bd5+, Ke4. 38 Bd2 Fis’. 
30. h3, c3. 40. Bd4 + , Ke5. 41. KÍ3! (Ezzel a’sötét 
király matthálóba kerül.) Hb6. 42. bxc3, Fd7. 43. 
Hd3+ Kf5. 44. Bd6 sötét feladta.

SAKKHIREK
A lengyelországi Lodzban nemzetközi mester, 

verseny folyik, amelyen dr. Tartakover, Kolski, 
Rcgedzinsky, Appel és P. Friedman lengyel, Win­
ter, Oopucsenszki, Fine, L. Steiner és Mikenas kül­
földi mesterek vesznek részt.

A zemuni IV. Lew in emlékverseny állása a 
hatodik forduló után a következő: Izvekov 5•/*, 
Tomovics 5, Schreiber és Tót f'/z, Kindij 4, Szá. 
vies 3 (1), Vukovics, Milojcsics és Petrovics 3, 
Matrejco 2 (1), Filipovics 1V2, Grencsarszki Vs 
(1), Szabados */«, Timofcjeva asszony 0 ponttal.

Az angolországi Nottinghamban a jövő év 
augusztus 10-től 28-ig nagyszabású nemzetközi 
mesterverseny lesz. Dr. Aljechin, Capablanca és 
dr. Lasker részvétele biztosítva van. A verseny 
összes kiadásaira 2500 font sterlinget (kh hatszáz­
ezer dinár) irányoztak elő.

Hetenként Stcze
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Ju(Jos*!ávifi »{jyet'en matfyarnye vü vlcc’nniín. Kérjen dijtalaa mu- 
latványszámot — Szerkesxt^sé$t; SZUBOl ICA, Fra .lese trtf 6. S80

A zmajevác! háromtagos közbirtokosság kiadja a 
tulajdonát képező

(berendezéssel) 3 évi ti aszonbérbe, mely kezdődik 
1936. január 1-én. Az árverés 1935. október 20 ín 
délután 2 órakor lesz megtartva.
Tömpék József Borsós Ferenck. h. ie.yzA Í0M k, h. «Inak.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
M. S. Ada. Abban a kérdésben , hogy vala­

mely iparüzem (a jelen esetben malom) ipari te­
vékenysége mire terjedhet ki, az iparigazolvány 
irányadó. Ez más szóval azt jelenti, hogy min. 
den iparvállalat csak azzal foglalkozható, amire 
az iparigazolvány feljogosítja. Az export-malom 
ezek szerint csak akkor foglalkozható gabona el­
adásával, ha ez az iparigazolványban kifejezetten 
benne van, mert a malomipar forgalmikig csak a 
gabona vételére, feldolgozására és feldolgozott álla 
pótban (liszt, korpa, dara, stb.) való eladására 
terjed ki.

F. K. mindennapi olvasó, Fekctics. Ha az 1932 
április 20 a előtt keletkezett földművesadósságot 
1934 augusztus 3-a előtt fizették vissza 24%-os le­
vonással, akkor ez a levonás hatályos és az adós­
ság teljesen kiegyenlítettnek tekintendő. Az 1931. 
augusztus 3-án kelt földmüvosvődolmi rendelet 
hatálybalépésével megszűnt a korábbi visszafize­
tés esetére engedélyezett levonás joga, s igy ma 
már ezzel egy földműves sem élhet.

Kisgazdaköri Tagtárs Sztáribecsej. Nagyon ér­
dekes írását megkaptuk. Közlése most még egyelő­
re nem lehetséges, de megtaláljuk a módját, hogy 
tudtára adjuk azoknak, akiket elsősorban érdekei

Eckstein Színia, Fittak! ut 8. száma házába, voll 
Mautner migkereskedés helyiségébe helyeztem at. 
Kiváló tisztelettel BALOG FRANJT

Tisztelettel értesítem b. vevőimet, hogy

Tisztelettel értesítem Noviszád és környékének 
polgárságát, hogy szabómtihelycmet a Laze Te 
iecskog ucca 3 szám aló!

Bulevar Kraljlce Mariié 7. sz.
alá helyeztem, a kereskedelmi ifjúság palotájába. 
Kérem szíveskedjenek ezt tudomásul verni és 
engem bizalmukkal továbbra Is kitüntetni.

Tisztelettel
essz Zavisa Cvelanovics

Ajánljuk az összes őszi cikkeket, úgy­
mint kályhákat, tűzhelyeket, csöveket 
stb. a legszolidabb árakon. ca:e

Vételkényszer nélkül tekintse meg raktárunkat

vaskereskedes
Noviszád Fuíakl uí 40. sz.

Akik a könyvvezetésbe)?.
kyakor.aulag és el.né.eihe,' n«r.eat köny­
velővé akarják magukat kiképcztetnl,
azoanak most alkalmuk nvilik erre. — Érdek­
lődők forduljanak további felvilágosításért:

Borbélu Lajos, HammyoKcrtobaj
Noviszád, Tészta Nikola ulica 7. — Postaftók 75.

Ne ckotofa te. i.
pénzét, amit* meg nem nézte legújabb tlpusu
r^vdica
warró^ég» és

melyeket kedvez,', részletlizctésre Is adunk.

írni 1 DRUG, mm?m
Futskl ut 8 — Telefon 29 " 7.
Nagy szab javító rajthely! 1302

Ha C'aládjávl jól akar szórakozni, jöjjön a volt

Tri Sesírdibti
Szubotlcán és nézze meg Lí Mong kínai, ar­
tistát, a kígyóé mb ért és a kísérő műsort.

Belépőim nincs! ~~ Szolid droh 1

t E
I I
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Nyilaikozai

A konkurrencia ügynökei gyáramat 
uton-utfélen különböző rágalmakkal illetik, 
hogy eezel ártsanak a jó hírnévnek, amelyet 
szódavizünk kifogástalan minőségével és 
szolid árával a fogyasztóközönség körében 
kivívott.

Amikor erre felhívom mélventisztelt ve­
vőim figyelmét, kérek mindenkit, hogy ne 
üljön fel" a rágalmaknak. ígérem továbbra 
is, hogy gyáram jövőben is a szigorúan 
tisztességes elvek alapján az igények kielé­
gítésére fog törekedni és a fogyasztóközön­
ség érdekében nem engedi magát kartellbe 
tömöríteni.

A rágalmazók ellen megteszem a tör­
vényes megtorló lépéseket és kérem nagy­
becsű üzletfeleimet, hogy ha ilyenekről tu­
domást szereznek, velem közölni szívesked­
jenek.

Szubotica, 1935 szeptember 21.
Hupkó Alekszandar

szóda gyáros.
» E rovatban közöltökért nem válla! felelősséget 

a szerkesztőség.

IKISZIER-SAilliHOMIin
sriiBonc»

A.üli, iiida ommentcs. bárrae'v sne- 
c a illa kötrem iködéséve1 

*" Nvo c napi teljes el 4t,vsa. é
jg f.yall-W orvosi kö tsé 'ekkel e 'vült ölsz
CSäiaBEt.'Z’.’'1-75ESJB»i

cais'a körremiködéséve1. ^2ÖÖ Db

önzőül• /Uhalmí vétel!

M es sra 1».
18 soros kanalas rendszerű, bármilyen gabona cs mii- 
irágya vetésére a k’lmm, elsőrangú nyárt Hiány, to­
vábbá eredeti WESTFAL1A rendszerű műtrágya- 

szórók (végnélkül! lánccal) kaphatók

Lobi Samu és Fia cégnél. Bácska Palánka
Teleiooszám 32 2937

66

5»
GOLGOTA

temetkezési vállalat, LEKKEY IMRE és FUJ
Gyászcsetekbcn vállaliuk temetések rendezé­
sét, a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivite­
li., laldekorálisok védödllványokkal la falba 
nem verünk szeget). Nagy választék saját k- 
szitésü, a legolcsóbb lakoporsóktól a leg­
díszesebbig, valamint minden árban erckopur- 
sók — Nagy választ-k szemtödelekben és 
minden devonatkozó cikkekben. Sirko-zoruk 
Óriási választékban. Vállalunk hullaszállitást 
és exhumálást a 'egmérsékeltebb 'rak mellett.

Noviszád, Usznenszka 12. Telel. 26-9(1
ma

-LAN
kaucs, msdrac otoman, 

)él és olcsón csak

KRflMER MARTIN
kárpitos és paplanos üz­
letében, Jevrejszka ul. 12 

szerezhető be.

Nincsenek többe 
ráncolt f

Használja minden este a
Kovács-féle

Naßyenisedi 
Kenőcsül és 
Kom szappant

úgy a siker teljesen biztos. 
Kapható minden kozmeti­
kai szaküzletben. Postán 
azonnal küldi a főlerakat

Herei drogéria
Szubotica,

Csakis szakképzett 
kezekbe adta Ön

drága eiörme - bundáját, ha
azt a legújabb modell szerint át­
alakíttatni, vagy kijavíttatni kí­
vánja. Prémozéirc való min 
denneroü jó, lehál olcsó 

■zörmft kaphat

Kovács Józsefnél, aZMci
i* oviszád, Kralja Petri ul, 24 

az udvarban

AMHieMIBtM
úgy hétköznap, mint vasárnap egy szó 
V— dinár, NAGY BEI t)S 2‘— dinár. 
A legkisebb apróhirdetés ára 12’— dinár

hasábmlll! méterenként 
e • • • e 0-80 diné. 

B • B B » 2'50 dinár

A keretes hirdetések ár»
1. e hirdetési oldalon • • •
2. a szövegrészben • • • •
Többszöri hirdetésnél Ismétlődés! engedményt adunk 
az álláskeresők pedig 50% kedvezményben része 
sülnek. — A hirdetési adó a hirdetőidet terheli

A hirdetések ára kisebb megbízásoknál előre 
fizetendő, vidékről beküldhető postnbélyegben I»

Hirdetéseket a másnapi lapra este 6 óráig, 
szombaton délután 4 óráig veszünk fel

B AIIósI Keres |
Ötezer dinár kaucióval 

rendelkező egy gyermekes 
fiatal iparos, három nyel­
vet beszél, bármilyen állást 
vállal. — Keller Rudolf, 
Csurog, 2888

Jó bizonyítványokkal ren­
delkező perfekt szakácsnő, 
aki a házvezetés minden 
ágában jártas, október 1 - re 
állást keres. Cím a kiadó­
hivatalban. 2922

Gyermektelen házaspár 
állást keres. Pataki József, 
géplakatos, Szláribecsei, — 
Voivode Boicvitva 7. 2882

Borbélysegéd azonnali 
belépésre állást keres. — 
Dobrotvora Vlad Mvije- 
vltya 86, Noviszád. 2391 j

BeíétKöníjvél
ne ad;a bizományba! A leg­
magasabb árat készpénz­
ben fizeti érte a Szemző 
iroda, Szuholicán, Antitno- 
vicsa 11, Telel. 8- 40. 274

B féfTf.Sif.l

Bejárónőt keresek éves 
bizonyítványokkal október 
1 re. hőzést és idsmosást 
is el kell végeznie. Szuvo- 
borszka 18 Weinfeld. 2892

Tísztv scló(uő), becsű- 
, eles, elsőrendű önálló 
j munkaerő, szerb-német le­

velezésben, gyors- és gép­
írásban jártas, kerestetik 
Ajánlatot kér : „Silesia-, 
Noviszád. 2914

Suche serbisches Fräu­
lein zu zwei Kinder, mit 
deutscher Sprachkenntnlss. 
Diplomierte Lehrerin be­
vorzugt. Lichtbild erbeten. 
Adresse in der Verwal­
tung. 2915

Himzőnöket csavart, szí­
nes virágokhoz keresek. 
Cim a kiadóban. 2928

Bognársegédet keres azon- 
nalra Mility Dusán, bognár. 
Sztár! Becsei. 2929

Jócsaládból való fiút fize­
téses tanon cnak felvesz: 
Füstös Lajos, pék, Bácska 
Topoián. 2887

Jókarban levő használt 
Íróasztal megvételre keres­
tetik. Zseljeznicska ulica 
56. sz. 2903

Veszek 12 vagy 6 sze­
mélyes komplett ezüst evő­
eszközt, egy pci zsaszőnyc 
get, lehetőleg 3X4 méter
nagyságban és összekötő 
szőnyegeket. — Cim a ki­
adóban. 2909

Esztergapadot kere­
sek 100—150 cm. csucs- 
távolsággal. — Ajánlatok 
Pleesz Pál, Kula, külden­
dők. 2918

9DIÜ céroagomnek tartósak

Ügyes, szorgalmas leány 
tanorcnak felvétetik fize­
téssé. — Kízlmunkaüziet, 
Jevrejszka 6. 2933

Fiatal füszerkereskedő- 
segéd német nvc v adással, 
lehetőleg noviszádl, felvé­
telik. Hal-tér 7. 29Ó5

Keresek orv lehetőleg 
újabb, modem házat meg- 
vétehe, cca 4 szobával és j 
1 — 2 kisebb lakás a1 a vá­
ros közoontjában. Cim a 
kiadóban. 2939

MEGVETi'L'-E keresek 
egy te jcsen jókarban '-vő 
lazzharír,őrlikát, lehetőleg 
„Hohner“ 20—25 billen- 
tyfisét. Ajánlatokat a ki­
adóba „Előnyös le té'c'c “ 
jeligére. 2836

Keresek mc v felre szik- j 
vizgyárat Felsöbácskában, : 
3 szobás házzal és villany- ; 
nyal. Cim a kiadóban. 2 z3

Nur deutsch sprechendes 
Fräulein gibt Konver aiions­
stunden in ihrer Mutter­
sprache. Pc-Sic, Laze Kosz- 
titya ul. 28. 29C8

ÖQÜO I j
—-~ 1

Házhely (Nagy Limán, j 
Ravanicska -a) ole'dn el- j 
adó. — Érdeklődni a növi- , 
szádi k'adóhivatalban.

Magánjáró, 6 HP. szivó- 
gázmotor 6 lyuka morzso- 
lóval, favágásra vagy ki­
sebb gazdaságba darálásra 
alkalmas. — Csa >ó Lajos, 
Szt. Moravica. 2895

Ház eladó, a Tóth Kál­
mán ucca 5. sz. Bővebbet 
a háztulajdonosnál ugyan­
abban a házban. 2904

Adómentes uj ház, mely 
áll 2 szoba, előszoba, kony­
ha és spaizból, istállóval 
és % hold teleppel, eladó. 
Adamovity naszelje, Rn- 
zsina ul. 26. 2905

Jutányos áron eladó
garantált féregmentes kom­
plett altdeutsch hálószoba, 
ruganyos matracokkal, sez- 
lonnal, előszoba bútor, tel­
jes konvhaberendezés és 
egv fehér zománcozott 8 
csöves Zephir kályha, igen 
jó állapotban. Közelebbit: 
Trafik Duna urca 2. 2920

Noviszád központjában, 
forgalmas helyen eladó e6y 
fűszer kereskedés, büffének 
alkalmas, mellékhelyiség­
gel. Cim a kiadóban. 2924

Háztelek e! - dó a Nlko a 
lesz'.a ucca végé '. Bőveb­
bet: NiiíOla Teszla 9 2986

Gardróbszekrény igen
jó allanotban, eladó, Novi- 
szá 1, Primo, szka 41. 2930

Házamat vegyeskereske­
déssel Novhzádon eladnám, 
vagy kisebbér: elcserél­
nél], esetleg vidéken Is. 
Weiss Marija, Sztanoje Q a- 
vasa ul. 25. '412

Komplett fehér hálószoba, 
ru _anyos matracokkal ga- 
i álltáit féregmentes, öles' n 
eladó. Dubiovacski put 2;, 
eiső emelet jobbra. 2*97

Eladó mindennemű én:r- 
letállványok, felhúzó, vas- 
vágó és vashajliló gépek, 
egy . Mira“ számológép, 
régitlpnsu írógép, írógép- 
asztal és 2. számú kassza. 
Meglekintlief L Noviszád, 
Trg Carice Milice 5. 2912

Eladó c y négvlámpás 
„Standard" ladiő.— x ovi- j 
szád, Louis Batthou ucca ’ 
20. szám. 2931 (
--------------------------------------------------,

szép házhely eladó 8o- : 
vlszádon, Bácska ucca 4!. j 
Bővebbet: Qraskova 39. |

28 I) 5

Használt női és férfi- i 
kerékpárok olcsón eladók. 
Hoffmann, mechanikus, — ' 
A'eksza Sanlitya 119. 2919

Eladó teljes kovácsmii- 
liely felszerelés fúró "éppel. 
Péter János, Bácsko Ora- 
diste. 29 7

Kladö i
Különbé) áraim szobák 

-raryonlakások bérlet­
ben teljes ellátássá sze- 
ín.lyenkin 40-45 din ír, 
Orbán villa. Telefon 25-36

Kia ló egy uccal alkovos 
és c y udvari egyszobás 
lakás. — Louis Barthou 
uhea 34. 29)1

ülőül ,l

Heis?fler-rnr<l9
Szubotica, Sokolska 9

Meuma
Köszvény
Iziileli gyulladások 
Női bajok ellen:

Vidékieknek olcsó pensio

Naponta friss

Ziü! és I 
PENKBLÜ
rádió- és zseblámpabatté­
riák cs zseblámpák gvárt 
leralcata. Viszonteladók­
nak eredeti gyári árak.

Engl i Drug
Noviszád, Eutakl ut 8,

Ktílttnitie m

Fletinben a rám. ka oi - 
kus tcmp.o.n tornyát javí­
tani kell. Érdeklődők ke lő- 
felvilágosítást ka nak a 
crnjai róm. kát. p'ébánia 
hivatalnál. A munkát me -- 
pályázni 1935. szeptember 
30-ig lehet. 291o

Elváfialnés némi vagyon 
nal rendelKező agg egyén. 
Cim a kiadóban. 292

Szuboticaii az utazó ura ;■ 
na.< tiszta, esendő:, ké ive 
mes és olcsó szó .iáka 
nyújt. -Unden szobában 
lolyóviz. — Fürdőszobák - 
Elsőrendű, kitűnő konyha, 
olcsó pensió rendszer. - 
Jó boron. — í'e'ef. 7ü. 237

Tartós rstissé mimen
nagyságban, valamin: end 
azsur, gombátliuzas „Ed ■ 
sortnál“, Kralja Petra z.

Képeit beramázzá reklám­
árban Lerch János, kép- 
keretező, Kr. Alekszand r 
ucca 7. Ugyanott szenlkc- 
pék kaphatók. 22b

BÚTOROKAT, ha jót s 
olcsót akar rendeljen Varia 
Imre, épület- és m rbuto,-- 
aszta.osnál liálc, kombinál, 
ebédlő és konyhabeiende 
zést a legolcsóbb napi at­
ban. Szibinjamn J nka i 
Noviszád. 7499

Bársony t ia. rózsa 
és fehérei, hagymát, iox- 
h igymát, babot, diót stc. 
legjobban és legolcsóbban 
szállít LEDERER EU iE 
gyümölcs és főzelék import- 
export, Noviszád, 1 eme­
li nszka ul. 21. és V i1 son tv 
Irg 7. — Telefon 22-14 és 
30—15. 2813

Fürdőszoba teljes fel' 
szerelések, rézből, vas 
ból. viz-, gőz- és gázarma-
furák kaphatók Bariéi 
vaskercskedés, Szubotic*.

242

Száraz blikkhulladed
és más tűzifa legolcsóbo 
napi áron beszerezhet»
Vujkovics J. és Társa cég
nél, Szubotica, T’ ......
ul. 41. Telelőn

Jukicseva
69. Vl

ÜtUdUliCdi jl1.lt'
HlVOffllllílM minden nap 
reggel %9—2-ig és délután 
5—Z-i$7 tart hivatalos óráka
—— —B
hizessen elő 
aBeqqeli Újságra

„Ing. Friíz Wissiak4
reidszerü tűzhelyek és kályhák ! 
25—30C°/o többteljesitményt -<s I 
öriési lüzclfianyad nieylakaritAst j 
nyújtanak. — Elndá i telep .
Nimszhil, iiihihi ul 02.

! Wi$58§^iir<g9js|(í»5m
leiireiliBioiinfcleeB®®

Felelős kiadó 
Kralja Petra

: Andrée Dezső, Noviszád, Kralja Petra ulica 30. A kiadóhivatal felelős vezetője: Blazsek Ferenc, Noviszád 
ul. 30. Nyomatott az Uránia nyomdai miiintézet és kiadóvállalat, Komlós Alárton, kőrforgógépén,' Noviszád
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A 220 nyelvű ember
Látogatás a világ legnagyobb, élő nyelvzsenijével aki a 
szanszkrittel kezdve a kínaiig minden nyelven beszél és 

lr, de a tudományok minden ágában Is jártas

Frankfurt szeptember eleje.

(Kiküldött berlini munkatársunktól).. „Szép jó 
napot kívánunk“... köszöntünk a frankfurti Els- 
heimerstrasse 4 szám alatt csengetésünkre ajtót 
nyíló nevetőképü, fürge öregurra, ki — bár soha 
éleiében azelőtt nem látott — semmivel sem ke­
vésbé zamatos magyarsága „hozta Istennel!“ csukja 
be mögöttünk újból az ajtót.

Az újságíró a világ talán egyik legérdekesebb 
emberével áll szemben, clr. Ludwig Harald Schütz-ol 
ki korunk legnagyobb élő nyelvzsenije. Két százhúsz 
nyelven ért és legalább 60 nyelven, többek között 
perzsául, arabul, kínaiul, palinyelven, szanszkrit- 
tül, magyarul, törökül, héberül, ó-görögül, dánul, 
svédül, oroszul, vagy akár abesszínia! nyelven ir 
és olvas folyékonyan. Finom öreg ur, szinte át­
látszó bőrű, kék eres kezekkel, derűs-rózsaszínű 
arccal s galambősz hajjal, szájában hosszú pipa, 
testén a mullszázad divatos gerokkja. Nem egyszer 
járt csodájára a legkülönbözőbb nemzetiségű új­
ságírók tolmácsolásán keresztül a nagy világ nyil­
vánossága, Frankfurt egyik legkedvesebb neveze­
tességhez, a 220 nyelvű emberhez, aki üröm­
mel tipeg ide-oda ha vendéget kap s a tudósok 
ke .vés közlékenységével áll, ki tudja most már 
hány adszor a sajtó rendelkezésére.

— ■ De hiszen én nem tudok még tökéletesen 
németül sem! — mondja szinte szomorúan dr. 
Schütz, kinek éppen e napokban került falun ul- ■ 
jóba egv német szó, melyet azelőtt sohasem hallott. 
Majd villámgyorsan leporolgatva a nem kevesebb j 
mint 14.000 könyvből állé) könyvtár egyik székccs- ' 
kéjét, barátságosan hellyel kínál meg egy tibeti 
imádságos könyv, francia kalandorregény, jávai 
pai irtok eres s arab falinaptár között..

A norvég király leszármazottja 
— a tudományok tolvaja

— Mondja kedves dr. Schütz, hogy tud egy 
ember ennnyit összetanul ni ... hiszen másoknak 
már az is lejtörést okoz, ha a német nyelv dalla­
mos der, die, das-ával törik a nyelvüket!

— Ezt bizony magam sem tudom, de nálunk a 
családban a nyelvtudás, hogy úgy mondjam „örök­
lött tehetség“. Ehhez még előre kell boesájtanom, 
hogy anyai ágról izlandi vagyok s őseim egyike 
voltak a hires „Edda-dalok“ összegyűjtőinek, év­
századokkal azelőtt folytatták ezt a munkájukat. 
Ugyanezen az ágon, kimutatható egyenes leszárma­
zott ja is vagyok mellesleg Harald llaríagar (kinek 
keresztnevet örököltem is) norvég királynak, ki­
nek udvarában a nyelvek ismerete szinte ugv oda­
tartozott a jó illdomhoz, mint más udvarnál a 
késsel, villával való evés. De ami talán nálam a 
nyelvtanulás lázát megindította, az egyik nagy- 
nénémre vezethető vissza, ki már maga is 22 nyel­
vet beszélt folyékonyan, A nagynénit nem igen szí­
veltem, hát csak nem maradhattam a „gyenge nőm“ 
mögött hátrányban. . . így kezdtem azután én is 
nyelveket tanulni. . .

Szemét szinte simogulón járatja végig a roska- 
dásig telt polcokon s mialatt egy kínai versesköny­
vet igazit szépen vissza a sorba egy rakoncátlan- 
kod i' (igánykalcndárimn mögé, elmeséli, hogy fia­
talkorában, vagy 40 évvel azelőtt tulajdonképpen 
fizikusnak indult, a jénai egyetemen befejezve ta­
nulmányai! merő kíváncsiságból — ahogy mondja — 
azután filozófiával, zoológiával, növénytannal... no 
meg cgv kicsit lélektannal s asztronómiával is kez­
dett foglalkozni. Ily módon sikerült is mindenből, ' 
a „fontosabb tudományok mindegyikéből valami ke­
veset összelopkodni“, közelebb jutni az. élet nagy 
és kis titkaihoz, amelyek mellett n nyelvek elsajá- 
ti ' ipa án nem is volt már olyan nagy mesterség.

— Hogy tanulta meg a nyelveket... árulja 
el kérem a jó receptet nekünk is, hátha elcsen­
hetünk valamit a tudományából. Dr. Schütz szé­
pen elmagyarázza, hogy készít legelsősorban is 
n.inden nyelvtanból kis miniatűr kivonatot. Ez­
zel a legszükségesebb alappal kezd azután szá­
lakat gyűjteni, mondatba összefűzni s csak az­
után tér át a helyes kiejtés szabályainak elsajá­
títására. Ma már hál’ Istennek n technika is sok­
ban seek sógoré van, mert közel 100 gramofon­

lemezre sikerült ez egyes nyelvek valódi ismerői 
nyelvén hangfelvételeket is készítenie, ezek pedig 
igen jó szolgálatot tesznek. Már csak szórakozás­
ból is nem egyszer előveszi egyik vagy másik le­
mezét, hogy a Bábel egyik kis töredékének szó­
muzsikájában újból-újból elgyönyörködjöoa.

S ha nines meg a 220 nyelv között, — ami na­
gyon valószínűnek látszik, — egyik-másiknak nyelv­
tana, akkor mit csinál?

— Hm... hát akkor magam készítek, — vála­
szolja egyszerűen dr. Schütz... hát ezen csak nem 
akad fenn egy nyelvtudós!

50 nép szerelme és lírája... s Itt 
egy egész vMág szive szólal meg

— Különben is, fűzi rögtön hozzá, nem vagyok 
én sem kuriózum, sem csoda vagy papagály: ta­
nulás, rendszer és szorgalom az egésznek titka... 
Bárki utánam csinálhatja, hiszen én magam is adok 
nyelvórákat, 24 tantárgyból a frankfurti egyetemen, 
tulajdonképen ez az én legnagyobb passzióm, meg 
azután a másik legnagyobb örömöm: a versek! 
Mutatja is rögtön, egész sor saját verse jelent 
már meg, főleg a valóban mesteri „Trióiéitok“ érde­
kesek, amelynek minden harmadik verssora egyben 
a következő szakasznak kezdő sora. De talán 
mégis a legérdekesebb munkája a frankfurti bölcs­
nek a „Liebe und Lyrik bei 50 Völkern“ című, 
piros fedeles könyve, melyben nem kevesebb mint 
50 nyelv szerelmi s Urai verseit fordította, való­
ban mesteri szépséggel németre. Hogy Petőfi is 
benne van ebben a kötetben az magától értetődő. 
A „Hadnagy uram“ német fordítását az alábbiakban 
adjuk.

ANGRIFF

„Herr Leutnant, Herr Leutnant!
Was ficht Dich an, mein Sohn?
Blut ist auf Ihrem Rocke,
Hat nichts zu sagen, Sohn!

Herr Leutnant, Herr Leutnant!
Sie schwanken, straucheln ja,
Ich stiess an einen Stein mich,
Vorwaerts, der Feind ist nah!

Da stürmt der Mann, der Leutnant faellt, 
Der Schmerz hat ihn bezwungen,
Herr Leutnant, Herr Leutnant,
Nur vor, den Sieg errungen!“

Szép... nagyon szép, igazán remek fordítás... 
de most azt is szeretnök hallani, hogy tanult meg 
magyarul?

Benedek Elektől a sziu-IndiánokiQ
Dr. Schütz elővesz egy fekete bőrkötésű köny­

vet, nyelvtudományának naplóját, melybe rendsze­
resen beírta, miként l.múlta a különböző nyelvei­
ket. Lapozgat benne, majd megáll az 51-nél ennyi 
naplójában a magyar nyelv száma s már olvassa 
is: „magyarul 19t)ÍS-ban kezdtem tanulni a Nagy- 
féle nyelvtanból, igen nagy fáradtságomba került 
azonban magyart találnom, kivel beszélgethettem 
is volna, míg végre fellépett itt Frankfurtban egy 
Kun Árpád nevű hegedűművész, vele meleg barát­
ságot kötöttem, éppúgy később Elzász Alice Ilon­
káiul is, majd Rerieii Dezsővel. Báró Pülitz-cl le­
velezni kezdtem s igy vetettem meg lassanként ma­
gyar tudásomnak alapját“. Dr. Schütz ehhez még 
hozzáfűzi, hogy' igen nagy kedvvel olvasgatta Be­
nedek Elek meséit, meg is jegyzi rögtön, hogy 
minden magyar mese igy kezdődik: „Hol volt, hol 
nem volt...“ Molnár Ferenc „Ördöge“, Jókai „Arany- 
embere“ pedig még ma is 14.000 kötetnyi könyvtárá­
nak Petőfin kbül legkedvesebb kötetei.

— Meséljen valami érdekeset életéből ?
— Amikor öt évvel ezelőtt Prágában, egy 

(irkuszban sziuindiánok léptek fel s előadás köz- 
I eu egymással beszélgettek, cn anynnyclvükön kiál­
tottam oda nekik, hogy miért csalnak hiszen ők 
nem is szín, hanem pavnieindiánok. A jó emberek 
úgy megrémültek, hogy nem tudták számukat foly­
tatni... Azóta kerülöm az, indiánokat, mert a vörös- í

bőrűek nem éppen kedves átkokat szórtuk folocsu- 
clásuk után felém. Egyszer Németországon kei’es/- 
tülvúndorló Szingulézek akartak elszöktetni Indiá­
ba, mivel meg voltak szentül győződve róla, hogy 
buddhista vagyok én is... Hát ezek az én epizód­
jaira, s ilyeneket százával mcsélliot nők.

Időszerű dolgokra terelődik a szó. Megkérdez­
zük ezt a különös tudóst, mit tart a politikáról. 
Finoman ezt válaszolja: a politika nehéz művészeti. 
A tudomány és a pénz közötti Összefüggésről, 
illetve össze-nem-függésről, pedig csak Götiie „Tas- 
so“-jával igyekszik egy mondatban bebizonyítani, 
hogy ez. a két dolog amugy'sem fér össze, mert:

„merkt man Absicht ,<Iie 
und man ist verstimmt“

a tudomány álljon távol minden materializmustól, 
de hiszi, hogy eljön még nz idő, amikor újból visa»- 
szatér az emberiséghez az idealizmus mindent meg* 
nemesítő kora.

Egy elmerült világ, hol megállt
az Idő

ABESSZÍNIA?

Diplomatikusan tér ki a fehérlelkü tudós a 
kérdés elől: „hazája a világ egyik legérdekesebb 
nyelvének, dalainak melódiája egy ismeretlen világ 
forró tűz s lobogó nyelv... egyébként a hamiti 
nyelvcsoporthoz tartozik, teszi hozzá rögtön tár­
gyilagosan.

Hiába, eb!>en a frankfurti kis kertes házban 
megállt az idő, visszamaradt az óramutató járása... 
Egy boldog bölcs éli itt a maga csendes, elmerült 
világát, távol a köznaptól, liberalizmustól, dikta­
túrától, fului izmustól, sztrájktól, Népszövetségtől, 
sztratoszférakutatástól, japán dömpinglől s Habs­
burg kérdéstől, vagy akár keleti paktumtól és 
Addis Abebától.... Nem vagyok som kuriózum, sem 
csoda — mondotta a 220 nyelvű ember. Az élő és 
megtestesült Népszövetség, ki a földnek majdnem 
minden em!>eri szülöttéhez a maga nyelvén tud 
szólani, de aki a fér/y s pompa, hatalom és erő­
szak helyett, inkább ölven nép szerelmi verseit 
s líráját kutatja... Boiynnük keresi az örök igazságot.

.. S amikor boldogan eltöltött -órák után a 
220 nyelvű eml>er karját karomba füzvo tipeg 
mellettem a kertajtóig s az utcán éppen egy 
rikkancs jósolja ordítva a Né]>szö vétség közeli 
bukását, dr. Ludvig Harald Schütz szelíden zárja 
le fejtegetéseit egy japán mondással: „Kagaku va 

1 aishitamono devanni“.... Nincs a tudományban sem­
mi nehézség... de tudni?,... ez a mindenségi..!

DOROS FERENC.

Delfin, mint révkaíauz
Sydneyből jelentik: A cápák és a többi emlős- 

halak általában nem nagy szellemi képességűek, 
de viszont a delifnril már az ókorban tudták, 
hogy igen okos állat. Egyenesen hires delfin élt 
vagy ötven éven át Ausztrália partja közelében, 
melyet az összes tengerészek ismertek és Pe]0- 
rus Jac-knak nevezték el. Ez u delfin minden 
hajó előtt feltűnt Ujzéland északi és déli szi­
get e között és fogadta az arrajövő hajúkat, állan­
dóan a hajók előtt úszott és mutatta nekik az 
uta', hogy hogyan lehet legkönnyebben haladni 
különböző tengeráramok között. Senki sem tudta 
megmagyarázni, hogy miért vállalkozott a del­
fin a révkalauz szerepére, amelyet egyébként ki­
tünően látott el. Azt sem lehetett egész ponto­
san megállapítani, hogy a különös hal közönséges 
delfin-e, vagy pedig valamilyen más válfajhoz tar­
tozik, amely közeli rokonságban áll n delfinek­
kel. Tudományos köröök azt a javaslatot tették, 
hogy fogják ki a különös állatot a tengerből 
és vizsgáltassák meg egy zoológussal. A terv 
ellen azonban csodálatos egyöntetűséggel tiltakoz­
tak az összes tengerészek és kivitték az ujzéiandi 
kormánynál, hogy a legszigorúbban tiltsák meg 
a különös hal üldözését. Egy kutató azonban nem 
törődött a rendelkezéssel és mindazonáltal ki akarta 
fogni ÍVoTuS Jackot a tengerből. Egy arrameito 
hajó azonban észrevette a dolgot és csak kis hijján 
mull, hogy a feldühödött tengerészek agyon nem 
verték a tudóst. Pelorus Jack, amely nyilván nem is 
tudott mindarról, ami körülötte történt, azután 
ls vígan kalauzolta tovább, mint uszonyos rév­
kalauz a hajókat a kél sziget között.
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250 éves a pokolgép
A rendőrség hősies harca

a modern bandltaarzenál legveszélyesebb fegyvere ellen

A newyorki posta kühnt hivatalt állított 
fel a gangszterek pokolgépes merényletei­
nek elhárítására és a newyorki postán rend­
őrségi szakértők fogják a jövőben ellenőriz­
ni a politikai és gazdasági élet előkelsőégei- 
nek küldött csomagokat. Mert hiába állí­
tották az osztály élére Tufcy-t, a világszer­
te ismert vegyészt, aki uj eljárást talált fel 
a pokolgépes küldemények kinyitására, 
mégis nap-nap után robbannak a bombák. 
És a gang-ok zsaroló hadjáratának veszte­
séglistáján nemcsak a zsarolóknak ellensze­
gülő pénzarisztokraták — legutóbb például 
Lymer bankár •— szerepelnek, hanem köte­
lességüket teljesítő, szerencsétlen postatiszt­
viselők is , akik gyanútlanul segédkeznek 
egy-egy ilyen pokolgéppel bélelt csomag 
felnyitásánál.

" A modern bandita-arzenálban tehát 
előkelő helyet kapott a pokolgép. Mert az 
„infernal machine', amelyet Newyork és 
Chikago alvilága olyan gyakran küldözget 
a terrorjuktól meg nem rettenő emberek el­
mére voltaképpen a bosszuállás egyik leg­
régibb és legkegyetlenebb eszköze, amely 
idestova 25 éves múltra tekint vissza.

1693: AZ ELSŐ POKOLGÉP
Az első pokolgépet abban a hadjárat­

ban használták, amelyet Oraniai Vilmos el­
len indított XIV. Lajos. Az évekig tartó 
francia-angol háborúban Meesters angol 
admirálisnak jutott eszébe, hogy az „Infer- 
nal Machine" segítségével vegye be a st. 
malo-i parti erődöket. Több ócska vitorlás­
ba ió fenekét megtöltötte puskaporral, a fe­
délzeten pedig gyapotot, cyantát halmozott 
fel. Azután Meesters katonái meggyujtották 
a gyapotot és kedvező szélben legénység, 
kormányos nélkül megindítottak a st.-melói 
erődök felé. Az erődök közvetlen közelében 
robbantak föl az időre tempirozott vitor­
lások és ütjük végcélját lerombolt várfalak, 
széttépett, véres emberi roncsok jelezték.

1693-ban döntötték romba Meesters ad­
mirális halálhajói a st.-malol erődöket, de a 
legvéresebb, íegkegyetlenebb ölőszerszám 
— bármennyit fejlődött azóta a robbantási 
technika — voltaképpen ma is az angol ad- 
miralitás rendszerén épült fel.

Meesters admirális, aki a katona rideg­
ségével csak a nagy célt nézte, minden bi­
zonnyal elborzadna,'ha látná: mennyi könny 
és ártatlanul kiontott vér tapad ördögi ta­
lálmányához, halálos instrumentuma milyen 
veszélyes fegyverré vált a politika elszánt 
fanatikusainak cs a banditáimat* kezében.

AMIKOR A MERÉNYLŐT ÖLI MEG
A POKOLGÉG
Egy évszázaddal később, 1300 karácso­

mén Bonaparte Napóleonnak küldenek egy 
szellemesen megkonstruált pokolgépet, de 
az idő előtt felrobban, a merénylet nem si­
kerül. 1835-ben Lajos Fülöp francia király­
nak küld húsz fegyvercsőből összeállított, 
borzalmas hatású pokolgépet Fieshi fran­
cia anarchista.

Ezek a merényletek még csak félsiker­
rel jártak, mert technikai felépítésük primi­
tiv volt. De 1875-ben egy angol anarchista, 
Thomas mérnök* már félelmetes pokolgépet 
szerkeszt. Egy Brémából induló személyha- 
jóra, melynek utasai között egy általa gyű­
lölt politikus is helyet foglal, órára tempiro­
zott robbanóládát csempész be. A terv az, 
hogy a pokolgép a nyílt tengeren robban­
jon, ahol menthetetlenül elpusztulnak az 
összes utasok.

A végzet idő előtt avatkozott az örlögi 
kegyetlenséggel megrendezett drámába: a 
pokolgép még a brémai kikötőben felrob­
bant. közel száz embert pusztított el, de a 
politikus, akinek szánták, megmenekült. 
Talán a sors igazságtevő keze játszott köz­
re abban, hogv a halottak között \ olt maga 
a merénylő, Thomas is.

Mesters találmánya azóta is állandó­
an hallat magáról. Az admirális győzelme 
végeredményében a rysswyck-1 békét terem­
tette meg, de az alvilág homályában lap­
pangó patkányai a mai napig sem hagyták 
abba harcukat a polgári rend és béke érő­
déi ellen.

POKOLGÉP,
MINT POLITIKAI ARGUMENTUM
Száz és százféle pokolgépet gyártottak 

az utolsó évszázadban, amelynek úgyszólván 
minden esztendejében robbant a világ vala­
melyik táján egy-egy „infernal machine." 
Gyártóik vagy órára tetnpirozzák, becsem­
pészik a kiszemelt helyre az ártatlanak lát­
szó, robbanóanyaggal telt csomagot, mely­
nek gyujtókésztilékét bizonyos idő múlva 
bekapcsolja az óraszerkezet ^ vagy postai 
csomagokban helyezik cl. Ezek a postán fel­
adott pokolgépes csomagok külsőleg ugyan 
olyanok, mint más ártatlannak látszó postai 
küldemények, de ha a tetejüket felnyitják, 
egy belülről óvatosan elhelyezett szerkezet 
begyújtja a robbanóanyagot. Mindkettő el­
len nehéz, szinte lehetetlen védekezni.

Ijesztő statisztika alakulna ki, ha ösz- 
szeálíitaná valaki a pokolgép szerepét az el-

A kozmetika feladnia a bőr ápolásán, javításán 
és konzerválásán kívül kiterjed a test formájá­
nak, alakjának és súlyának kérdéseire is. Szép­
érzékünk kielégítése coljából nem elegendő az 
egészséges, kifogástalan arcbőr, liánom igyekez­
nünk kell az egész testnek é.< annak részeinek 
esztétikailag kifogás alá eső hibáit korrigálni és 
külsőnkben is az uralkodó ízléshez alkalmazkodni.

Leginkább a hízás.soványodás szabályozósa 
okoz gondot a nőknek. A mai szépségideál a kar. 
esti. kisportolt, de lágy vonalakból, gömbölyű for­
mákból felépített nőies testalkat. A háboruutani 
években a fiús, sovány, erőszakosan lefogyasztott 
görl-tipus veit divatban, szerencsére ma már alább 
hagyott ez' a szerencsétlen divatőrület. Esztétikai 
érzékünket éppúgy sérti az elhízott nő, mint 
amennyire nem találjuk .szépnek és egészséges­
nek a túlságosan soványát sem. A kövérség ké­
nyelmetlen, a mozgást korlátozza, az. öltözködés 
és a divat előírásai sem kedveznek a kövérek ré­
szére. A soványság pedig a gyenge és egészség­
telen nő benyomását kelti, kinek a bőre (dőelőtt 
hervad és ráncosodásra hajlamos.

AZ ELHÍZÁS okai

Az elhízás okát többféle körülményben talál, 
hatjuk meg. Elsősorban a faj, az öröklés, tehát 
családi diszpozíció szerepel, mint kiváltó és fenn­
tartó ok. Másodszor tuitáplálkozás következtében 
jón létre. Ha valaki több táplálékot vesz fel, mint 
amennyire, szüksége van, vagy mint amennyit 
felhasznál a szervezete, akkor egy plusz áll elő, 
mely zsírlerakódás formájában növeli a test tér. 
fogatát és súlyát is. Bizonyos betegségek is sze­
repet játszanak a kövérség létrejöttében, de fő. 
koppon a belső elválasztásé mirigyek zavara okoz 
rendellenességet az anyagcserében. De nemcsak 
belső zavarok kisebbítik a tápanyagok égési fo­
lyamidét, hanem csökken az elhasznált kalória, 
mennyiség a kényelmes életmód következtében is.

Sok alvás, ülő foglalkozás, tehát a mozgás 
és sportrk hiánya által kevesebb energiát fo­
gyasztunk és Így több marad elha-znúlatlanul, fe. 
leslegben. A fokozott vizfelvétől szintén milytöbb. 
leihez vezet, a szövetek folyadéktartalmúnak meg­
növekedése következtében,

A kövérség tehál részben külső, részben pe­
dig belső okok következtében fejlődik ki. A kül­
ső és belső tényezők között nincs mindig ele* 
határ. A szervezet részéről még nagyon sok kő. 
rulmény játszik szerepel a testsúly kialakulása- 
ben. Bizonyos esetekben a kövérség nem az eg(>aZ 
testen arányosan mutatkozik, hanem csak egyes 
helyeken, pl- a mellben, csípőben vagy lábszáron 
és a combon észlelhetünk rendellenes térfogat- 
megnagyobbodást. ilyenkor belső mirigyek állal 
okozott anyagcserezavart vagy z°ir- és kötőszövet­
tel burján zást állapíthatunk meg.

múlt évszázad politikai merényleteiben. Mert 
a politikai elvek és világnézetek tébolyult 
fanatikusai mint végső argumentumot hasz­
nálták a pokolgépet. Egymásután robbantak 
a spanyol és francia anarchisták bombái, a 
cári Orozsország nihilistái pedig szinte nap- 
nap után követtek el pokolgépes merényle­
teket.

Ezeknek a politikai fantasztáknak mód­
szereit tanulta el és tökéletesítette a new­
yorki és chicagói gangszterek alvilági tár­
sadalma. A pokolgép ismét veszélyes fegy­
ver lett a békés, dolgozó polgári társada. 
lom ellenségeinek kezében.

AZ ALVILÁG MODERN ARZENÁLJA

„Az alvilág zsarolóinak legveszélyeiseob 
fegyvere lett a pokolgép ‘ — írja az a kis 
kézikönyv, amelyből a newyorki rendőris­
kolában tanítják az előléptetésre kiszemelt 
rendőröket —, mert ezzel a banditák nem­
csak kiszemelt áldozataikat, hanem a tőlük 
teljesen távolálló polgárokat is gyakran ha­
lálra sebzik."

Ez a rendőrségi kézikönyv megdöbben­
tő képet fest a modern bandita-arzenálról. 
Megtudjuk belőle, hogy a gangszterek leg­
újabb fegyvere a töltőtoll, amely 7,65 milli­
méteres golyókat szór. Aztán vannak 
gyöngyháznvelü tőreik is, amelyek lőfegy­
verré válnak és azonnal elsülnek, mint a re­
volver, ha gazdájuk a magasba emeli. De 
ezeknél is veszedelmesebbek az ekrazittal 
és nitroglicerinnel telt pokolgépek.

A SOVANYITAS MÓDJAI
Miután az elhízásnak különböző oka van, a 

soványitás módja is mindig az adott esettől függ. 
Orvosi irányítás nélkül végzett soványitó eljárá­
sok, melyek nem számolnak az egyén szervezeté­
vel és a beállott reakciókkal, helytelenek, főképp 
azonban veszedelmesek lehetnek. Az erőszakolt 
soványitás az egészségre gyakorolt káros hatásán 
kívül megrongálja a bőr minőségét is. A bőr korai 
ráncoeodása, fehér esik- k képződése, lógó toka, 
laza hasfal, stb. mind a soványitó kúra rovására 
irhatok. Az orvos mérlegelésétől függ a gyógy­
szeres vagy fizikális beavatkozások módjainak 
mogválogatása, a táplálkozásnak, az étrendnek és 
életmódnak az előírása.

A soványság nemcsak fogyás állal jön létre, 
hanem előidézheti a testsúlycsökkenést az örök­
lésen alapuló hajlamosság, a szervezet velrszüle. 
tett gvöngesége, fejletlensége, továbbá különféle 
betegségek, nemkülönben idegesség, álmatlanság, 
helytelen életmód, túlfeszített munka és végül a 
hiányos vagy elégtelen 'áplálkozás. A túlsóvá, 
nyaknál kozmetikai szempontok mellett az egész­
ség tekintetében is ajánlat' s a hízás. A fennálló 
betegségek és rendellenességek gyógyításén kívül 
leginkább a táplálkozás szabályozását tartjuk 
szem előtt. Igyekszünk az étvágyat fokozni, dié­
tát beállítani, vérképző gyógyszereket adagolni, 
az anyagcserét szabályozni és a lehetőség szerint 
pihenést és megfelelő kiimát előírni.

A test súlyának sokszor aránylag kismértékű 
gyarapodása feltűnően előnyösen hat a -sovány 
nők testformáinak kialakulására, az arcvonásokra, 
a teint minőségére, nem is szólva arról, hogy ez- 
által a szervezet megerősödik és ellenálló ereje fo­
kozódik.

Az egyes testrészek alaki vagy formai hibá- 
ját fizikális vagy belgyógyászati módszereken kí­
vül ortopéd és sebészplasztikai utón korrigáljuk. 
A test növését, magasságai, belső mirigykivona- 
tokkal és megfelelő gyógytornával vagy sportok 
üzésével tudjuk kedvezően befolyásolni.

A helyes lesi súly megállapításinál a magasság 
az irányadó. Általában annyi a normális testsúly, 
ahány centiméterrel haladja meg valaki az egy 
métert. Pontosabb vizsgálatok szerint az ideális 
súlyt megkapjuk, kilogrammokban, ha a magassá­
got a mellkas kerületével szorozzuk és az ered­
ményt osszuk 240.el. Vagy egy másik módszer 
szerint, a testhosszat meg kell szorozni 480.al és 
megkapjuk grammokban kifejez.ve a proporcionált 
arányos test kívánatos súlyét. Dr E, G-

MAKACS Kf.RO
— Megint csak azt kérdem, Mancika, akar-e 

a feleségem lenni?
— Soha!

A jó alak elnyerésének módjai
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Felcsatolta a mülábat és járni kezdett a 
szobában.

Az anyja a spórherd körül tett-vett, de 
kezében megállt a törlőruha. Nézte ’ az 
egyetlen fiát, nézte és ránctalan arcán ne­
héz, nagy könnycseppek gördültek lefelé.

Az ember a misére vaió gyolcsing gomb­
jával veszkelődött.

— Te, Gyula, olyan katonásan lépögetsz, 
hogy a svarmléniába se lőhet különbül...’

A ránctaian arcú asszony a Szüzmáriához 
fohászkodott, az ember meg, amig nadrág­
szárba tűrte a gyolcsinget, azt számitgatta 
magában, holnap már eke után is lépdelhet 
a Gyula. Ott a sok huzataitól, őszi mag alá 
kellene szántani. Napszámost nem igen fo­
gadhat, mert sok pénzt elvitt a kórház. 
Nem sajnálja, Isten látja a lelkét, hogy nem 
sajnálja, hiszen értő szóval mondta a" főor­
vosnak is, amikor beszédbe hozta a mülá­
bat: „Olyat rendüljön, orvos ur, hogy ne 
sántítson a gyerök. Nem kérdőm, mit kós­
tál, ha szakajtóba köll hozni a pénzt érte, 
azt se bánom, csak olyan legyön, hogy tán­
colni is tudjon vele a Gyula .. .“

Talán azt is tud. Hatodik napja próbál­
gatja, igaz, nyikorog a masina, de könnyen 
lép Gyula. Most hagyta el a huszadikat, ar­
ra való, hogy kedvét töltse a mulatságba, 
pénze is lesz rávaló, csakhát . . .

Erőltetett hangossággal mondja.
— Asztunnám, te Gyula, még a verbun- 

kóst is kiveröd te evvel...
Vagy huszadszor járja körül a fia az 

asztalt. Ünneplő ruha van rajta. A gáli vásár 
címere volt a fekete posztó, az ingén ke­
mény gallér, alatta selyemkravátli. Ha urak 
közé állna, nem látszana ki a sorból. Csak­
hát a két orcája sápadt, sovány. Nem cso­
da. Két hónapig feküdt a spitálba, három­
szor vitték az operációs asztalra, fáj ez, 
hogyne fájna egy apának, kivált, amikor ő 
a hibás benne. Mert ha akkor este nem 
hagyja ott a kaszát a Lajtipart tenyeresé­
ben ... Igaz, nem először hagyta, csakhát 
a Gyula másnap sietve ugrott le a kocsiról, 
mindig sietett, mindig égett keze alatt a 
munka, aztán futott keresztül a fenyér-táb- 
lán, mezítelen lábbal és éppen boka fölött 
nyesszentette el a földön hagyott kasza ... 
Hej, azt az estét sohasem feledheti! Pedig 
akkor még nem tudta, hogy szárban metszik 
le a fia lábát. Ha tudja, talán menten föl­
akasztja magát a padlásgerendára.

Megáll az asztal mellett a Gyula, ciga­
rettát teker és közben mosolygós arccal 
dobja a feleletet az apja előbbi szavaira.

«— Nem akarom én a verbunkost ki­
verni. Tudja-e édösapám, mit akarok én?

— Nem tudom, merthogy kimondott 
szóbul ért az embör.

— Ki is mondom. Szántani akarom hó­
nap a Gombásoldalt, azután meg barányál- 
ni. Ezt akarom. Elzsibbad a két kezem a he- 
vertetésbe, igen nagyon áhitozza már te­
nyerem az eke fáját.

Az anyja ijedten rebben és közelebb lép 
hozzá. Legszívesebben megsimitaná a sápadt 
arcot, megcsókolná a szeme alatt, ott, ahol 
kisgyerekkorán szokta csókolni, de legény 
ez már, feketedik a bajusza, a spitálból le­
velet irt a Bánóék lányának; nem szereti ez, j 
ha simítják, ha az anyja ölelős-karral siet 
elébe. Le is ejti megtárt kezét, csak a sza­
vában melegedik a csorduló szeretet.

— Ráérsz szántani, aranyom. A főd is 
kemény még, esőt vár...

Az ember kimondja a maga gondolatát.
— Ne féltsd, ne pilálgasd. Aszondta az 

orvos, hogy má mindönt dolgozhat. Annál 
hamarább megszokja lába a masinát...

Gyula odaáll a tükör elébe, végigkeféli 
szurokfekete haját, fölteszi a pörgeszélü 
kalapot és indul az ajtó felé.

— Mcgyök misére ...
A gang-grádicson pedig eleget próbál­

gatta, nehezen lépdel, de örül, amikor az

udvar sima földjére ér. Most már semmi az 
egész. A Duna kutya törleszkedik hozzá, 
nyalogatja a kezét, annyira örvendezik a lá­
tásán, hogy alig győzi visszakergetni a ka­
puból.

Megy a Hüsi-közön lefelé és amikor ki­
ér a nagyhidhoz, feléje kúszik a csodálko­
zás.

— Nézzétök a Lakatosék Gyuláját, úgy 
mén, hogy szaladva se lehetne elérni.

— Nem ám, mert pénzér egészségöt is 
adnak. Aki gazdag, az lábat is vöhet a fiá­
nak.

A nagyszájú Farkasné mondja ezt, de 
senki se veheti tőle rossznéven, hiszen Anna- 
napkor temette el a fiát, mert hektikába 
esett, aztán nemhogy orvosságra, de jólla- 
kásra sem igen futotta.

A Gyula csak lépdel a fekete posztóru­
hában és a községházánál melléje szegődik 
a nagykontyu Fűzi Julis. Kerek, piros ar­
cán elterebélyesedik a csodálkozás.

— Lőhet má, Gyula?
— Lőhet ám! Hónap má szántani is 

akarok a Gombás-oldalba.
Csikordul, nyikordul az acélláb és a 

lány friss, csillanó száján leperdül a sajnál­
kozás melege.

— Szögény Gyula ...
Nem akarja hallani a sajnálkozást, fe­

ledni szeretné a karbolszagu kórházi szo­
bát, feledni a nyomorúságát, hiszen misére 
megy, süt a nap és az uraság kertjében 
most nyílnak a Iegszebbik virágok.

Elmarad a Julis mögött és akkor éri be 
a legénypajtása, a Marci. Kezet szorítanak, 
a Marci fújja a füstöt, annyira fújja, hogy 
eltakarja arcát, de igy is látja rajta Gyula, 
hogy kémleli, vizslatja a lépését, a kezét 
meg szeretné megfogni, hogy segítse a me­
nésben. A Tatár Vendel fia, a hibbanteszü 
Jancsi, bezzeg nem sajnálja. Elhagyta már 
a harmincat, de nem házasodik, bajusza nin­
csen, csak az álián látszik egy-két szőke 
szál. Mindig neveti, mindig nyál csordul a 
szája szegletén.

— Hallod-e, Gyula, rozsdás a ballábad? 
Úgy nyikorog, mint a kutkerék, amikor nem 
zsírozzák.

A bolt előtt mennek el. Gyula bemegy 
gyufáért, pedig tele még a skatulya, ame­
lyik a nadrágzsebében lapul.

— Te vagy az, Tera?
— Láttalak az ahlakbu, osztán úgy si­

ettem, hogy az imádságos könyvemet is ott­
feledtem a kaszliba.

Nevet a Bánóék lánya, öröm csillan az 
égszínkék szemében. A Tera nem sajnálja, 
csak megy mellette, olyan szorosan, hogy a 
kezük összeér és ettől vidámodik ércesebb­
re a harangszava.

A Gyula ránéz, a lány szeme simogatja, 
úgy simogatja, hogy nem jut már eszébe 
semmi a kéthónapos nyavalygásból. Nem 
gondol a karbolszagu kórházra, a sárga ke- 
nyérbélvirág szagát érzi csak, amelyet a Te­
ra nyújt feléje.

— Néköd szakajtottam ...
Kalapja pántlikájába tűzi és lépdelnek 

odébb, egymás mellett. Válláig sem ér a 
lány. Fölnéz rá, tele van a szive és a száján 
úgy pirosodik a szó, mint az áradó jóság.

— De szépön muzsikál a lábad . ..
Gvula nevet és amikor bekanyarodnak 

az akácos útra, lehajol a Tera piros szálá­
hoz.

A harang úgy kong, mintha nagyün­
nepi misére szólna.

Magyarosan
Ilyen címmel nyelvművelő folyóiratot ad 

ki a Magyar Tudományos Akadémia. A fo­
lyóirat egyik célja megtisztítani a nyelvet az 
idegen szavaktól. Vannak ugyan idegen sza­
vak, melyeket egyelőre bajos uj magyar sza­
vakkal pótolni. De hogy mennyire szükséges 
például a közéleti nyelvet megtisztítani a 
betolakodott idegen szavaktól, azt a „Ma­
gyarosan“ egyik füzete igy bizonyítja:

A MAGYAR KONYHA. Mari, a romlat­
lan vidék romlatlan gyermeke, egy szép na­
pon bemegy a városba szolgálni. Első útja a 
cupringerhez vezet. Innen elkerül egy nacs- 
cságához és háztartási alkalmazott lesz be­
lőle. Uj világ veszi körül: a városi konyha 
birodalma, ahol minden titkos nyelven szó) 
hozzá.

Úrnője a spá.izba küldi, mely a lichthofra 
néz. Kasztrolokat kell onnan kihoznia. Ezek 
a sparhertre kerülnek. De mit csinál Mari? 
Nem rak tüzet? Még egészen hideg a platni! 
Persze, ha az embert mindig kiküldik a 
gangra a prakkerrel, hogy klopfoljon. Pe­
dig ő korán kelt, csengett is a vekker. 
Früstükrc kávét kapott. De az nagyon zac- 
cos volt. A snelszideren kellett felmelegiteni 
mert a gázrezsó elromlott. Aztán a parfissai 
összesepert, tele hozta a szenesküblit, meg- 
surolta a hokkerlit. Utána egy kis pucolés. 
Paszta járja itt suviksz helyett. Van is egy 
csomó bokszos skatulya. Az eszceigot smirg­
liznie kellett. A lavórt, vájdlingot meg a sok 
pléhet is kitisztította már. Arra való a sok 
fecni. Közben elszalasztották a boltba. Az 
urnák hülznit hozott, meg egy veknit a pék­
től. Közben vendég is érkezett. Néhány 
stampedlit vitt be a likőrhöz meg a keksz­
hez. Ezt a kredencből szedte elő.

Most úrnője nagy munkában van. össze­
állítja a mai menüt. Mi is legyen ebédre? Le­
vesnek talán raguleves vagy karfiol krémle­
ves lesz jó. Passzirozott borsóleves is lehet. 
Az ur szereti. Húsban nagy a választék. Fa- 
sirozott marhapecsenye, rántott krokett, 
snicli, felsál dinsztelve, kasírozott libáméi! 
roseibnlval. Eh! inkább legyen borjufilé. 
Garnirung is kell ám hozzá. Resztéit krum­
pli vagy gyenge karolni? Majd eldől. Csuz- 
pá,iz ma nem lesz. Legyen krumplinudii. 
Vagy tán valami sütemény? Habos rolló, in- 
diáner csak cukrászdába való. Itthon lincer, 
mogyorós koch, sós stangli járja. Pájglit 
nem csinálunk. Parfé majd csak vasárnap 
lesz. Vagy talán piskóta tészta borsatóva! 
legyen? Megvan! Tarkedli lesz dzsemmel. AI- 
makompót, almapiré is lehet ebéd végén.

Készül a tészta. Csak jól eltrájbolni! A 
mandulát ledarálni! Ott a daráló a síelázsin. 
A prézlit gyorsan a kaszni aljából!

Eljön a terítés ideje. A szalvétákat elő 
kell szedni. Hol a Misiké partedlije? Hát az 
aufszacc az almával? Az abrosz persze pisz­
kos. Ráömlött a zaft meg a vermuth. Spe­
nótnyomok is vannak rajta. Érdekes, hogv 
minden szósz kiömlik. Persze, magától!

Este csak konzerv a vacsora, vagy hi­
deg felvágott aszpikkal. Ezt nem kell se 
dunsztolni, se paszirozni, csupán szervíroz­
ni. Néhány szendvics és kész. Örül a házi­
asszony. Még spórolt is valamit.

Mikor Mari a nyáron Erzsók néni előtt 
fitogtatta a tudományát, a vén anyó meg is 
jegyezte: „Már csak aszondom hugám,. nem 
magvar asszonná szógász te.“

Félig-meddig tán igaza is volt.

GYORS ÍTÉLET

— Nálam keres maja üres pálinkás-üveget? 
Hát olyannak látszom, mint aki pálinkát iszik?

— Bocsánat asszonyom, hát talán van üres 
eoetesüvíetcje?

— Holdkóros keringek. Londonból je­
lentik: a British Association tudományos 
előadássorozatának kérőiében egy zoológus 
előadta, hogy a hering holdkórosságra haj 
lamos. A telihold valósággal elszéditi és el- 
butitja a heringeket, melyeket ilyenkor le­
het a legkönnyebben elfogni. Telihold ide­
jén még csak nem is próbálják meg a menő- 
kíilést a háló elől. Érdeklődéssel várjuk 
egyébként, hogy a holdkóros keringek után 
mikor hallunk hisztérikus szardíniákról 
vagy gyengeelméjű lazacokról.

—o—



m

20

7C<5 s?(pifwher22=u.:

A Reoaeli Uisáq divatmelléklete Nincs
M -    unni mu.,mi   

lelweetiem.
niiiinitinniniiiiiniinniiniHimmiiiMHLil

-- - ,v /- w

V-ij

' Wl!i6iI
vj ZÍ

f $ •iiS
Vf

iz

/
'Vcai»'

bZll

Z1

-gr

(3 ’,*yU

,i

pj

volt aktuáli-
ŐSZ

mint

■>\v

Z-Z A 
I'V /\\W'"' 1

/

rrpr-^w<>\SCko;*)-:
1 jy;.

CUngar Willy skicceD

Az us kalapdivat
Majdnem mindig a kalap az, amely a nő meg­

jelenésére rányomja a saját egyéni bélyegét s 
az éppen uralkodó divatot, amely legelőször a ka­
lapban jut kifejezésre. Éppen ezért azonban a 
kalap van leginkább alávetve a divatváltozásoknak 
s amíg például egy 2 —3 éves ruhát még nyugodtan 
felvehetünk, addig a tavalyi kalapunk már rég 
divatját múlta és nevetségessé válik a lejünkön.

A kalapdivat tehát rendkívül rövidlejáratu és 
sokkal több átalakuláson, változáson megy ke­
resztül, mint bármely más ruha vagy divat darab.
Amit tegnap még megcsodáltunk, azt ma sutbadob- 
juk s ami ma még újdonság, holnap már „kiment 
a divatból“. Ezért tehát nagyon óvatosnak kell len­
nünk, ha a közelgő kalapdivatról beszélünk, hogy 
ne vegyünk divat szabálynak olyasmit, ami talán 
csak t'szavriágéletü szeszély.

Annyi bizonyos, hogy a túl nagy és általában 
a nagy kalapoknak, amiket az utóbbi hónapokban 
favorizáltak, befellegzett. A nagy forma nem fe­
lel meg n hideg időre, amikor a nehéz prémek 
mellett csak zavarólag hatna s ezért az őszi és 
téli viselethez kizárólag a kis kalapnak van lét­
jogosultsága.

A kalap anyagát illetően szintén uj irány ész­
lelhető: a téli divat a bársonyt részesíti előnyben 
anélkül azonban, hogy a jól bevált lile végleg 
kegy vesz les lenne. Emellett \ annak még más, jelen­
téktelenebb irányok is, amelyek atlasz-anyagból, 
csillogó zcüophan-szövetböl vagy pláne szőrméből 
készítik a divatos kalapot.

Az idei ka’ap elsősorban a sajátságos formájá­
val fog külömbüzni a tavalyitól, de ezenkívül ezt 
u külömbséget még díszítésekkel is kihangsúlyoz­
zák, toliakkal, f -mkapcst akt 1, stilizált bársonyvirá­
gokkal, zsinórokkal, rojtokkal stb.

Ezt az uj kalapformát és díszítéseit mutatjuk 
be képünkön, amelyen a felsősor középső mo­
dellje az uj sportkalapot ábrázolja. Stílusában 
hasonlít ahhoz a vadé /kalaphoz, amely néhány 
évvel ezelőtt na :y sikert aratott, azzal a különbség 
cél, hogy ez a mostani kalap kerül minden tul-
ZÍHSli I szőrméé síkokból összeállítva a

A kérdés, hogy az archahuzott kalap divato- j mány. Ezzel rendszerint n délutáni kabátot préme- 
sabb-c az idén, mint a s/.abudhomloku, még nem zik s legjobban a bársonyhoz illenek, amelynek 
dőlt el véglegesen. Nem is kell, hogy eldőljön, j 
mert csak az a divat helyes, amely nem ragasz- j 
kodik megrögzött formákhoz és elvekhez, hanem j

minden irányban teret ad a fejlődésnek.
A Vadászkai apót tehát éppoly szívesen latjuk, 

mint a szabadhatni okú, felhajtott, lakkal övezett 
filckalapot, amely leginkább ovális arcokra illik. 
(Felső sor első modell).

Az idén nagy keletje van a népviseletnek s igy 1 
nem szabad csodálkozni azon, ha olyan kalap- j 
pal találkozunk, amely az orosz koronára emlékez­
tet anélkül azonban, hogy ízléstelen, színpadias 
hatást keltene.

Sokáig az a felfogás uralkodott, hogy bizo­
nyos általános típusokat kell bevezetni, aminek 
aztán az volt az eredménye, hogy kor- és rangkü­
lönbség nélkül minden nő ugyanazt a kalapot hord­
ta. Ez* most kikerülik azzal, hogy úgynevezett! 
„ejtőernyő-kalapokat“ honosítanak meg a fiatalabb 
nők számára, amilyent képünk alsó sorának első 
modellje ábrázol.

Mellette féloldalas kalap látható, amelyet var- j 
rótt vagy domboruan paspoUirozott külsővel ké­
szítenek. ,

Az esti kalapdivat, szép és drága anyagával, 
nemes díszítésével azoknak ad igazat, akik szerinti 
már túl vagyunk a gazdasági válság mélypontján 
és megyünk felfelé. A képünkön bemutatott esté­
lyi kalapot gazdag, sugárszerüen elágazó tol!disz 
ékes'li. (Utolsó modell).

Az idei kalapdivat tehát arra törekszik, hogy 
sokoldalúságával elejét vegye az ellaposodásnak, az 
egyhangúságnak, amely már sok szépen induló 
divatot telt népszerűtlenné.

Hímzett díszítések
mindig és minden ruhán előnyösen érvényesülnek. 
Az idén főleg a gallért, kézelőt és a látogatási 
ruhának vizesvsszerü részét hímezik selyemmel vagy 
gyöngyökkel, amelyek az őszi hangulatnak meg­
felelően a hulló falevelet veszik motívumnak. Az 
őszi lomb gyönyörű színárnyalata igen jól fest 
a ruhán.

Az óriási dsáti-watlér
legújabb divatviv-

Azt hiszem, ez sohasem 
, sabb, mint éppen most, nyár végén, ősz 
> előtt, amikor a szegény ember mar 

hosfv ti szegény asszony rémültén konst a- 
tálja hogy nyersselyemben, vászonkosztüm­
ben már nem" járhat, a kosztümje és az 
egyetlen melegebb ktsangcl ruh.ua bepisz­
kolódott. és lehervadt, a bundáját pedig még 
nem veheti fel...

Mik az első tennivalók, a pénztárca át­
tanulmányozása után természetesen?

1. Sürgősen kitisztittatni az angol kosz­
tümöt, amíg még meleg van és uccára lehet 
menni a bársonygalléros, de sajnos, oly len­
ge imprimében.

2. Elnyuzott nyári ruhánkból gyorsan 
blúzt varázsolni. Mingyárt nagyobb kedv 
vel fogjuk viselni, ha, mint hamvaiból élet- 
revarázsolt Főnix, teljesen más formában 
találkozunk vele.

3. Akinek van angol kabátja és azt át­
menetivé óhajtja változtatni, bélés helyett 
csináltasson egyszerű, sima angol szoknyát 
és végiggombolható kabátszerü blúzt hoz- 
zá, mely alá különböző sálat, blúzt, pullo- 
ve’rt lehet venni, ez az időjárástól függ ...

4. A cipővásárlásnál már most gondo ­
lunk arra, hogy a cipőt, sajnos, hócipőbe is 
kell majd viselni a télen. Ezek szerint ne res­
téi jük a cipővásárláskor a hócipőt is felvo­
nultatni, megpróbálni, belel ér-e a drága hó­
cipőbe a szintén nagynehezen vásárolt cipő 
sarka?

5. A bársonysapka és kalap nagyon szép 
és dekoratív, de sajnos, nálunk csak augusz­
tustól novemberig viselik, attól kezdve már 
szalmát biggyesztenek a dámák a tejükre. 
Tehát ne csábítsa el kalaposnő senki Éva 
lányát azzal, hogy a méregdrága bársony­
kalapot egész télen viselheti, nagyságos asz- 
szonyom, vegye meg nyugodtan ... én nem 
akarok senkit bántani, de bársonykalapot 
csak öreg ruhamaradékból érdemes készít­
tetni.

6. Tervet csinálni. Előreláthatólag meny­
nyi pénz jut ruhára, elméletben! összehan­
golni az átmeneti kabát, a bunda és a visel­
hető és viselendő cipők és ruhák színét.

7. Ismét mondom — blúz és pullover — 
ezt a divatot a szegény nők számára talál­
ták ki. Nincsen olyan végkimerülésben szen­
vedő rongyoszsák, melynek fenekéről még 
egy blúznak valót elő ne lehetne kotorászni.

8. A sokszínű horgolt sálakat, a négy- 
szögletes, nagyobb zsebkendőm-'! kendőcs- 
kéket a lehető leglehetetlenebb helyekre kö­
tik és alkalmazzák. Akinek az átmeneti ka­
bátjához a fennebb vázolt kosztümszerü si­
ma és egyszerű ruhája és még egy angol 
ruhája van, egész őszre fel van elegánsan öl­
tözve. A ruha nyakára kétféle gallért, szám­
talan sált és kendőt alkalmazhatunk, a sált 
a másik ruhához is használhatjuk, nem un­
juk meg a ruhánkat! Tehát:

9. Ha többféle változatban viseljük a 
meglévő egy-két holminkat, sohasem fog­
juk azt érezni, hogy szegényes a ruhatá­
runk, hogy nincs mit felvenni, ennélfogva

10. Nem leszünk rosszkedvűek, nem te­
szünk szemrehányást magunknak, az égiek- 
nek cs családunknak, hogy nincs mit fel­
venni . . . melyért férfi hozzátartozóink fel­
tétlenül hálásak lesznek és jobb kedvvel te 
rendik elő a pénzt a továbbiakra . . .

1. ,M.

színe legyen zöld, középkék, barna vagy bor vörös. 
Újdonságnak számit n bö kabátujj is, amelyet 
több szőrmccsikból készített kezelő fog össze.

Szénből készül! ékszerek

A szenek közölt kétségtelenül az úgynevezett 
canre' coal (magyarul tulán gyertyaszénnok nevez­
hetniük), a legsajátszerttbb szénféleség. Az n ne­
vezetessége, bogy belőle apró dísztárgyakat, gyász 
ékszereket, filigrán csecsebecséket esztergályosnak.
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Napoleon a iiiócllfó, a diktátor és a szerelmes férfi
lrá«a: foiár András

■

.«i- ^ i

See

Különösen ez utóbbiak veszedelmesek, 
mert kiterjedt szervezetekkel rendelkeznek 

és ha nem ügyelünk az állam biztonságára, 1 
egy napon arra ébredhetünk, hogy ismét a 
fejünk felett lebeg a Terror! Hiszen látja, a 
Jakobinus Club zavartalanul működik...

— Amelyet a z un elvbarátai alapítot­
tak! — veti közbe gúnyosan Bernadotte.

Ez az újabb célzás, amely a fiatalabb 
Robespierrel való sokat hánytorgatott ba­
rátságára vonatkozik, csaknem kihozza a 
sodrából Napóleont. De annyira fontos szá­
mára a megegyezés, hogy még ezen is ke- 
resztiilsiklik és gyorsan másra tereli a szót.

— Akárhogy áll is a dolog, tábornok. 
— mondja, — valamennyiünk érdeke a renn 
és a biztonság és ezt megvalósítani elsősor­
ban mégis csak a katonák feladata ...

— Ugyan?! — kiált fel gúnyos éllel 
Bernadotte. — ön igazán biztonságban érez­
heti magát 1...

A beszélgetés mind feszültebb es izga- 
tottabb hangulatú lesz a-két férfi között, 
ugyhogy végül is csak Josephine váratlan 
belépése veszi elejét a nyílt, összetűzésnek.

clöhÉszülctek
Bonaparte ezek után kénytelen belátn . 

hogy Bernadotte tábornokra nem számít­
hat. _

Súlyos csapás ez tervei szempontjaho , 
mert ilyenformán az amúgy is óriási kocka- 
zat még növekszik. Holott nem kis dologról 
van szó — és a következmények beláthatat-
lanok. ,

Napoleon azonban nem az az ember, 
akit az akadályok és nehézségek vissza tud­
nának riasztani, ha valamit egyszer elhatá­
rozott. , , . .

Nap-nap után folynak a tanácskozások 
Napoleon, Siéyés és Luden között és yegu 
is megállapodnak egy tervben, amelynek se­
gítségével úgy látszik, hogy kezükbe kenu- 
hetik a hatalmat — s egyszersmind megőriz­
hetik az alkotmányosság látszatát is...

Az első lépés a terv keresztülvitelére 
az, hogy ügynökeik városszerte nyugtalaní­
tó híreket kezdenek terjeszteni. Beavatott­
nak látszó emberek azt suttogják, hogy a 
jakobinusok között összeesküvés készül és 
néhány napon belül ismét vérbe akarják u '-

tani a rendet és a nyugalmat!...
A derék párisi polgárok hideglelős resz­

ketőssel értesülnek róla, hogy a Jakobinus 
Clubban a Terror örökösei már megint kö­
szörülik számukra a guillotine bárdját... 
Ismét kísértenek a ,,Jóléti Bizottság“ legsö­
tétebb korszakának emlékei... és Siéyés 
emberei már azt is tudják, hogy a forradal­
mi külvárosok megint rohamra készülnek a 
törvényhozás két háza ellen, hogy_ helyükbe 
megint a Konvent vérszomjas agitátorait ül­
tessék!

Napokon keresztül tart lankadatlan 
buzgalommal ez a kutmérgezés, amelynek 
azután meg is van az eredménye. Amikor a 
közvéleménybe kellő mértékben sikerült be­
levinni a jakobinus összeesküvés tudatát, mi 
sem könnyebb, mint elfogadtatni a Direktó­
riummal azt a javaslatot, hogy a fenyegető 
zavarok megelőzésére a párisi helyőrség és 
nemzetőrség főparancsnokává — Bonaparte 
Napoleon tábornokot nevezzék ki!

Ez azonban még csak az első lépés, 
am elvet azután gyors egymásutánban követ
a többi. _

A törvényhozás ugyanis nem kévésbe 
riadt, mint a Direktórium. A ravasz Siéyés 
számára tehát gyermekjáték elfogadtatni 
ízt az indítványt, hogy a törvényhozótestü­
let mindkét háza a ttegye tanácskozásai szín­
helyet Parisból a békés, csendes Saint-Cloud- 
ha,' ahol „a párisi csőcselék terrorja“ nem 
fenyegeti...

" Alig hogy ez a határozat megszületik, 
az öregek Tanácsának tagjai sürgős értesí­
tést kapnak, amely egy állítólagos frissen 
felfedezett anarchista összeesküvés ürügye 
alatt másnap reggelre rendkívüli ülésre 
Saint-Cloud-ba rendeli őket,

Másnap bruniaire tizennyolcad lka van 
_ rendes időszámítás szerint 1799 novem­
ber kilencediké —, az a nap, amely, 111 int 
rövidesen kiderül, a tízesztendős horrada 
lom végleges és visszavonhat at lan lezái ását 
jelenti.

Városszerte óriási az izgalom. Minden­
ki érzi, hogy nagy dolgok tannak a leve­
gőben, de senkisem tud semmi biztosat.

Az emberek tekintete önkénytelenül is 
Bonaparte tábornok felá irányul, mintha 
tőle várnák a magyarázatot és a megoldást. 
Bonaparte azonban ezekben a kritikus órák­
ban csodálatos hidegvérrel tudja megóvni a 
külszínt és csak a valóban beavatottak tud­
hatják és vehetik észre rajta, hogy az 6 ke­
ze is benne van a készülő eseményekben.

November hatodikén még résztvesz a 
Direktórium fényes vacsoráján, amelyet az 
ő és Morcait tábornok tiszteletére adnak — 
a vacsora végeztével azonban késő éjszakáig 
tárgyal odahaza szövetségeseivel, hogy meg­
dőli lse azoknak az embereknek az uralmát, 
akiknek asztalánál az imént még vendég­
ként foglalt helyet.

itíimis. tioMer ts Moulin
A sorsdöntő nap előestéjén nála gviil- 

nek össze valamennyien, akik a küszöbön 
álló államcsínyben szerepet vállaltak. Ott van

Siéyés, az összeesküvés látható és köztudo­
mású feje, Roederer államtanácsos, az Öre­
gek Tanácsának egyik legbefolyásosabb tag­
ja és ott van a ravasz mosolyu, sántító Tal­
leyrand, az egykori autuni püspök, aki hű­
ségesen szolgálta XVI. Lajost, hűségesen 
szolgálta Robesplerret és a guillotine-t és 
most ugyanilyen „hűséggel“ hajlandó szol­
gálni Bonapartét is mindaddig, amig érde­
kei úgy nem kívánják, hogy cserbenhagyja 
és elárulja... Rajtuk kívül Lucien és Joseph 
Bonaparte, továbbá Roger-Ducos és még 
néhány beavatott sürgölődik Napoleon bi­
zalmas tábornokai, Lannes, Marmont, Mu­
rat és Berliner körül, akiknek az oroszlán- 
rész fog kijutni a holnapi sorsdöntő nap 
feladataiból...

Az államcsíny kivitelének terve nagy­
jából már tisztán áll, most még csak néhány 
részletkérdés megbeszéléséről és elintézésé­
ről van szó. Ezzel is gyorsan végeznek, az­
tán kiki hazasiet, hogy másnap reggel jó­
kor meg jelenhessék a számára kijelölt
poszton. . , , ...Brumaire tizennyolcadikán reggel hét 
órakor Bonaparte tábornok bizalmas hívei 
kíséretében és Murat egy lovasszázadától 
fedezve elindul a Chantereine-utcai házbó' 
a Tuileriák felé.

Az utcai járókelők, akik felismerik, szo­
kás szerint lelkes kiáltásokkal iidvözlik. É< 
csakhamar egész tömeg szegődik a nyomá­
ba, amely — abban a hiszemben, hogy va­
lami látványosságról van szó — nem akar 
semmit elmulasztani a készülő szín játékbő1.

A Tuileriák kapuja előtt — ugyanott, 
ahol esztendőkkel ezelőtt egy sovány, égfi- 
szernü, beesett arcú, állástalan fiatal tüzér­
tiszt nézte végig a palota ostromát — az 
őrség feszes vigyázz-állásba mered a kisé 
rete élőn belépő Bonaparte tábornok előtt

Néhány perccel utóbb csapatok vonul­
nak fel mindenfelé: Murat dragonyosak 
Marmont gyalogosai, Lannes tüzérsége . . . 
Egy különítmény átsiet a Luxembourg-pa- 
lofába, ahol most jönnek be a hivatalba a 
gyanútlan direktorok... Gohier, Moulin é< 
Barras megdöbbenve értesülnek a fordulat­
ról _ de ellenállásra természetesen gondol­
ni sem lehet a fegyveres erővel szemben . ..

Ugyanakkor pedig odakünn Saint - 
Cioudban forr az izgalom. Az öregek Ta­
nácsa csaknem teljes számmal ülésezik és — 
mint az előre látható — csaknem egyhan­
gúan veszi tudomásul a Direktórium „ön­
kéntes lemondását“ ... A legtöbben tisztá­
ban vannak vele, hogy ez a határozat a va­
lóságban a diktatúrát jelenti — de senkinek 
sincs energiája, még kevésbé ereje, hogy az 
események rohamos sodrának ellenálljanak.

Minden az eredeti tervnek megfelelően, 
zökkenés nélkül megy végbe. A három <ü- 
rN.-fnr, Barras, Got hier és Moulin biztos 
ő -t alatt van — „Morcuu tábornok a fe­
jével felel értük" —, az öregek Tanácsa ke­
zes báránynak bizonyul, a közhangulat n al­
ván helyesli a dolgok ilyetén elintéz 
mert eddig még egyetlen szó, egyetlen hang 
sem emelkedett a kicsirázó diktatúra éhen ..

(Folytatjuk)
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_ - . , ,« , eaaiább két helyes rejtvény megfejtést kell beküldeni. - A beküldő pontos1 tadtllValOK. Címét Írja alá. - A megfejtéseket csütörtök estig kell a szerkesztőségbe eljut, 
látni, a rejtvényszelvény kíséretében. — Akinek rejtvénye megjelenik részt vesz a sorsoláson.
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Definíciókat egymás alá. így ezután a beér­
kezett tervezetek átnézése sokkal egysze­

rűbb. Olvashatatlan és össze nyomorított 
írások meg sem lesznek nézve.

R. K. Remélem nem veszi zokon ha egész 
őszintén bevallom, hogy rébuszai már a pa­
pírkosárban nyugosznak. Nem szeretem az 
egyéni lavorizálást. Egyébként sorainak 
örültem s szeretném remélni, hogy továbbra 
is Ilii pártolója és csendes munkatársa ma­
rad a mi szerény rejtvény rovatunknak, Ud- 
vözlöm.

ZS. Zsuzsikám lelkem, nagyon gyere­
kesek rejtvényei. írásából következtetve eile- 
mistának tartom, még ha áprilist mutatna a 
kalendárium, áprilisi tréfának venném. Ne 
köszöntsön kézcsókkal, mert; a végén még 
igen öregnek érezném magamat. Szívből kö­
szöntőm.

***

Jutalomban részesülnek
Balázs György, egy' ajándékot kap a 

Schmolka cégtől.
Kiss Frida fényképfelvételt kaj> a Stú­

dió Keringnél.
Halmos Jánosáé a Foto Boulardtöl kap

fény képfelvételt.
Számos Imre, Szubotica könyvjutalom, 

ba részesül. 1

Vasárnapi
é; rayeinlc:

Vízszintes: 1. Fás ut, id. 6. Svéd király.
11. Rugó, id. 12. Kérődző állat egyik gyom­
ra. 13. Kitüntetés díjazása. 14. Francia po­
litikus + fon. 15. Magyar költő monogram­
ja. 16. Ludas mássalhangzói. 17. Sziget. 18. 
Beáilitot mozdulat. 19. Személy, névmás. 20. 
Kollekció. 21. Szél. 22. Nemesi cim. 23. Vi­
gyázat más nyelven. 24. Rövid állny. 25. 
Összeseik. 26. w...t szín id. 27. Helyettesit. 
28. Bőr fajta. 29. Schntizler regénye. 30. 
Időjelző, ékezet nélkül. 31. L... (v—i) für­
dőhely. 32. Iparosok bankja N. Szádon. 33. 
Főzelék. 34. ízesítő. 35. Egyedül. 36. Rés. 
37. Baka áll. ny. vissza. 38. diákok réme. 39. 
Ápol. 40. Tolvaj.

Függőleges. 1. Emberi betegség, név­
elővel. 2. Zeneszerző. 3. Méz (ék. hiány). 4. 
Tagadó szó. 5. Gentlemant. 6. Id. női név. 
7. Nem érdekelte. 8. Sud keverve. 9. Minden 
növénynél fontos. 10. Magyar iró és müve.
12. Tenger. 14. Akkor jó ha sok van belőle. 
15. Üres gyomor teszi. 17. Férfi név áll. ny.
13. Mesterkélten tartja magát. 20. ...na.
21. Bánatában sok ember a mulatóban. 22. 
Támaszték. 23. közkedvelt pesti komikus. 
24a. Alarm. 25. Kártya játék. 27. Serleg más 
ny. 29. Per du. 30. Szárnyas állat. 32. Ma­
gyar komikus. 33. Férfinév. 35. Eszköz. 36. 
Csata áll. ny. 37. Vonó mással hangzói. 38. 
Személyes névmás.

BcfiireilvcmicK
Közli: Tóth István, Ada
1. 2.

Kontra

Közli: Bakos Sándorné, Noviszád
3. 4.

Zsák arany » 1

A IKK

Közli: Tőzsér Nándor, B. Petrovoszeló
5. 6.

ReiSvÉnyntaqfejtés
A múlt vasárnapi számban megjelent 

rejtvényeink helyes megfejtése.
Keresztrejtvény:

Vízszintes: l.Len. 4. Fehér. 8. Fuj. 10. 
Gépel. 12. nega. 15. zaj. 17. Méz. 19. öv, 
21. Bár, 23. Fa, 24. erőd, 25. Tudós, 26. Jaj,
27. Ez, 29. Tan, 31. Ló, 32. Liba, 33. Arab, 
34. El, 36. Sós, 38. Fő, 39. Lék, 40. Kádár. 
4L Tar, 42. Ép, 44. Gig, 46. Lé, 47. Dél, 51. 
Halál, 53. Tipor, 55. Fül, 56. Bokor, 57. Kin.

Függőleges: 2. Eg, 3. Néz, 4. Fej, 5. El, 
6. Én, 7. Rém, 8. Fez, 9. Ur, 11. Pad, 13. 
Gém, 14. Követelés, 16. Láda, 18. Hajótörés, 
20. Váz, 21. Butaság, 22. Rónaság, 23. Fal,
28. Viz, °.ö. Hal, 35. Lép, 37. Ódin, 38. Fal, 
43. Tél, 45. Kúp, 47. Dal, 48. Láb, 49. Hir 
50. Sok, 51. Hü, 52. Ló, 53. Tó, 54. Ri.

TANÁR UR KÉREM
1. Szentgyörgyi Albert. 2. Dela Valiién 

Lujza. 3. János Kázmér. 4. 1690. 5. Poisson 
Janka. 6. Verancsics Ferenc. 7. Frigyes Vil­
mos. 8. 1.85 km.

BETŰREJTVÉNYEK:
1. Leningrad. 2. Szembetűnő. 3. Agy­

velő. 4. Eresz alatt fészek, egyre vissza né­
zek.

ÜZENETEK
Rejtvénytervezők figyelmébe! A ke­

reszt rejtvényeket következőképen kell be­
küldeni. Ábrát kitölteni a helyes megfejtés­
sel, az ábrát kitöltetlenül számozva és egy 
külön ivre a helyes megfejtés szövegezéséi.

Fényképfe vétel SMé Heringnél
Egy tégelv „Lehmann“ krém a

„Grossinger“ gyógyszertárból
1 bokavédő gumi

Z®aailbfaa«B«e;r Otfda»
sportáru üzletéből, Fruskogorszki put 5.

f f. Burhe A Co. rnheítőgur lußoszlävlal 
KlzáróUidos Képviselőiétől

Fényltépfeiv. Fofo-BoulevartM
1 üveg Sschwarzlose kölnivizet

Sita®Bér ¥dizs«amstasi
kozmetikai gyárából Vellka Kikir.da

Egy kézimunka
íliw.

kézimunkaüzletchól, Boulevard

Egy ajándék
Schmolka

könyv- és papirkereskedés és hirdetőirodából (Apollő-ép.

Mussolini és I laile S/dasszié viaszfigurái
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a panoptikumban.


